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Betjeningsvejledning

1 Sikkerhed

1.1 Handlingsrelaterede
advarsler

Klassificering af handlingsre-
laterede advarsler
De handlingsrelaterede advars-
ler er forsynet med advarsels-
symboler og signalord, der pas-
ser til farens mulige omfang:

Advarselssymboler og signal-
ord

Fare!
Umiddelbar livsfare eller
fare for alvorlige kvæstel-
ser

Fare!
Livsfare på grund af elek-
trisk stød

Advarsel!
Fare for lette kvæstelser

Forsigtig!
Risiko for materielle ska-
der eller miljøskader

1.2 Korrekt anvendelse

Alligevel kan brugeren eller
tredjemand udsættes for fare,
evt. med døden til følge, og
produktet samt andre ting kan
blive beskadiget som følge af
enhver form for forkert brug.

Produktet er beregnet til klimati-
sering af bolig- og kontorrum.

Korrekt anvendelse omfatter:

– overholdelse af den medføl-
gende driftsvejledning til pro-
duktet samt alle andre kom-
ponenter i anlægget

– overholdelse af alle de efter-
syns- og servicebetingelser,
der fremgår af vejledningerne.

Dette produkt kan anvendes af
børn fra 8 år og derover samt af
personer med begrænsede fy-
siske eller intellektuelle evner
eller manglende erfaring og vi-
den, såfremt de er under opsyn
eller er blevet undervist i sikker
brug af produktet og den der-
med forbundne fare. Børn må
ikke lege med produktet. Ren-
gøring og vedligeholdelse fore-
taget af brugeren må ikke ud-
føres af børn, medmindre de er
under opsyn.

Anden anvendelse end den,
der er beskrevet i denne vejled-
ning, og anvendelse, der går ud
over den her beskrevne, er for-
kert. Forkert anvendelse om-
fatter også enhver umiddelbar
kommerciel og industriel an-
vendelse. Enhver anvendelse
til opbevaring af næringsmidler,
planter eller andre letfordær-
velige levnedsmidler betragtes
som forkert.
Bemærk!
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Enhver ikke-godkendt anven-
delse er forbudt.

1.3 Generelle
sikkerhedsanvisninger

1.3.1 Livsfare ved ændringer
på produktet eller i
produktets omgivelser

▶ Fjern, afbryd eller bloker al-
drig sikkerhedsanordnin-
gerne.

▶ Foretag ikke ændringer af
sikkerhedsudstyret.

▶ Plomberinger på komponen-
ter må ikke ødelægges eller
fjernes.

▶ Foretag ikke ændringer:
– på produktet
– på tilførselsledningerne til

vand og strøm
– på sikkerhedsventilen
– på afløbene
– på luftindtagene og luftaf-

gangene
– på rørledningerne for lufttil-

førsel og luftafgang
– på dele af bygningen, der

kan have indflydelse på
produktets driftssikkerhed

1.3.2 Fare som følge af forkert
betjening

Ved fejlbetjening kan du ud-
sætte dig selv og andre for
skade.
▶ Læs den foreliggende vejled-

ning og alle andre gyldige bi-

lag grundigt, herunder især
kapitlet "Sikkerhed" samt ad-
varselshenvisningerne.

▶ Udfør kun de aktiviteter, som
er beskrevet i den forelig-
gende driftsvejledning.

1.3.3 Fare for personskade og
risiko for materiel skade
som følge af forkert
eller manglende
vedligeholdelse og
reparation

▶ Forsøg aldrig selv at foretage
vedligeholdelsesarbejder eller
reparationer på produktet.

▶ Lad straks en VVS-installatør
afhjælpe fejl og skader.

▶ Overhold de foreskrevne ved-
ligeholdelsesintervaller.

1.3.4 Livsfare på grund af
elektrisk stød

▶ Håndter ikke produktet med
våde eller fugtige hænder.

1.3.5 Risiko for personskader
på grund af kølemiddel

Udslippende kølemiddel kan
forårsage alvorlige øjenskader
og iltmangel på opstillingsste-
det.

▶ Pas på ikke at beskadige
komponenter på enheden,
der indeholder kølemiddel.

▶ Sørg for, at du ikke kommer
til at beskadige ledninger på
klimaaggregatet med skarpe



Sikkerhed 1

0020250591_05 climaVAIR exclusive Betjeningsvejledning 5

genstande, og at ledninger
ikke mases eller snos.

▶ Hvis der er sluppet kølemid-
del ud, skal du kontakte en
kvalificeret VVS-installatør,
der kan afhjælpe utætheden.

▶ Hvis kølemiddel kommer i
øjnene, skal du straks opsøge
en læge.

▶ Brug beskyttelseshandsker
ved håndtering af kølemiddel.

1.3.6 Risiko for personskader
på grund af ventilator

Ventilatorens høje hastighed
kan forårsage personskader.

▶ Stik aldrig dine fingre eller
genstande ind i luftindtag og -
udtag eller mellem lamellerne,
mens produktet er i drift.

1.3.7 Brandfare
på grund af åben ild
eller antændelige gasser

▶ Stil ikke varmekilder med
åben ild i enhedens luftstrøm.

▶ Brug ikke spray eller andre
antændelige gasser i nærhe-
den af klimaaggregatet.

1.3.8 Livsfare på grund af ild

I produktet benyttes et kølemid-
del med lav brændbarhed (sik-
kerhedsgruppe A2).
▶ Brug ikke åben ild i nærheden

af produktet.

▶ Brug ikke brandfarlige stoffer
i nærheden af produktet, især
ikke spray eller andre antæn-
delige gasser.

1.3.9 Sundhedsrisiko på grund
af direkte luftstrøm

▶ Ret ikke luftstrømmen direkte
mod mennesker, især ikke
mod børn, handicappede eller
ældre mennesker.

1.3.10 Risiko for miljøskade
som følge af kølemiddel

Produktet indeholder et køle-
middel, som ikke må komme ud
i atmosfæren.
▶ Sørg for, at produktet bliver

serviceret af en ekspert med
speciale i arbejde med køle-
midler, og at det bortskaffes
eller genvindes korrekt, når
det er udtjent,.

1.3.11 Risiko for fejl eller
fejlfunktioner

▶ Stil ikke genstande på eller i
nærheden af udedelen.
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2 Henvisninger vedrørende
dokumentationen

2.1 Overholdelse af øvrig
dokumentation

▶ Følg altid alle de driftsvejledninger, der
leveres med anlæggets komponenter.

2.2 Opbevaring af dokumentation

▶ Opbevar denne vejledning og alle andre
gyldige bilag til videre brug.

2.3 Vejledningens gyldighed

Denne vejledning gælder kun for følgende
produkter:

Produkt - artikelnummer
Indedel VAI5-
020WNI

0010022691

Sæt VAI5-025WN 0010022723

Indedel VAI5-
025WNI

0010022692

Udedel VAI5-
025WNO

0010022645

Sæt VAI5-035WN 0010022724

Indedel VAI5-
035WNI

0010022693

Udedel VAI5-
035WNO

0010022646

Sæt VAI5-050WN 0010022725

Indedel VAI5-
050WNI

0010022694

Udedel VAI5-
050WNO

0010022647

Sæt VAI5-065WN 0010022726

Indedel VAI5-
065WNI

0010022695

Udedel VAI5-
065WNO

0010022648

3 Produktbeskrivelse

3.1 Produktopbygning

MODE

FAN

SLEEP

IFEEL

TIMER ON

TIMER OFF

CLOCK

QUIET

X-FAN

LIGHT

TEMP

TURBO

1

2

3
4

5

1 Udedel
2 Fjernbetjening
3 Indedel

4 Forbindelsesled-
ninger mellem
inde- og udedel

5 Typeskilt

3.2 Hovedfunktion

Fjernbetjeningen styrer varmeanlægget,
kølingen og ventilationen.

Fjernbetjeningen har en timerfunktion
(kontaktur), der kan tænde og slukke in-
dedelen.
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3.3 Opvarmning

Rumtemperaturføleren måler rumtempera-
turen. Hvis rumtemperaturen er lavere end
den indstillede temperatur, aktiverer styrin-
gen varmen.

I varmedrift forøger indedelen temperatu-
ren i rummet, hvor den er installeret.

3.4 Køling

Rumtemperaturføleren måler rumtempera-
turen. Hvis rumtemperaturen er højere end
den indstillede temperatur, aktiverer styrin-
gen kølingen.

I køledrift sænker indedelen temperaturen
i rummet, hvor den er installeret.

3.5 Ventilation

Ved hjælp af fjernbetjeningen kan ventila-
tionen aktiveres for at lade luften cirkulere
uden derved at ændre lufttemperaturen i
rummet, hvor produktet er installeret.

I ventilationsdrift kan temperaturen ikke
indstilles.

3.6 Affugtning

I affugtningsdrift reducerer indedelen luft-
fugtigheden i rummet, hvor den er installe-
ret.

I affugtningsdrift kan ventilatorens omdrej-
ningstal ikke indstilles. Ventilatoren kører
med minimalt omdrejningstal.

3.7 Beskrivelse af typeskilte

3.7.1 Beskrivelse af indedelens
typeskilt

Der er følgende oplysninger på typeskiltet:

Forkor-
telse/symbol

Beskrivelse

Læs vejledningen!

VAI... Produktnomenklatur

Air Conditionning
- Indoor unit

Produktbeskrivelse

Forkor-
telse/symbol

Beskrivelse

COOLING - Ra-
ted capacity
kW

Nominelt indhold i kø-
ledrift

HEATING - Ra-
ted capacity
kW

Nominelt indhold i var-
medrift

Max operating
current
A

Maks. forbrug

IP Kapslingsklasse (støv,
stænkvand)

220-240 V ~ /
50 Hz / enfaset

El-tilslutning - spæn-
ding - frekvens - fase

Operating pres-
sure Hi P
MPa

Tilladt driftsovertryk
højtryksside

Operating pres-
sure Lo P
MPa

Tilladt driftsovertryk
lavtryksside

NET WEIGHT
kg

Nettovægt

Produktet indeholder
en letantændelig væ-
ske (sikkerhedsgruppe
A2).

3.7.2 Beskrivelse af udedelens
typeskilt

Der er følgende oplysninger på typeskiltet:

Forkor-
telse/symbol

Beskrivelse

VAI... Produktnomenklatur

Air Conditionning
- Outdoor unit

Produktbeskrivelse

COOLING - Ra-
ted capacity
kW

Nominelt indhold i kø-
ledrift

COOLING - Po-
wer Input
W

Indgangseffekt i køle-
drift

EER Ydelsestal - køling

A35 - A27 (19) Nominelle betingelser i
køledrift (EN 14511)
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Forkor-
telse/symbol

Beskrivelse

HEATING - Ra-
ted capacity
kW

Nominelt indhold i var-
medrift

HEATING- Power
Input
W

Maks. varmeydelse

COP
W

Ydelsestal - opvarm-
ning

A7 (6) - A20 Nominelle betingelser i
varmedrift (EN 14511)

Pdesignc
kW

Nominel varmebelast-
ning i køledrift iht. EN
14825

SEER Årsarbejdstal i køledrift

Pdesignh
(Average)
kW

Nominel varmebelast-
ning i varmedrift iht.
EN 14825

SCOP (Average) Årsarbejdstal i varme-
drift (moderat klima)

Max Power
Consumption
W

Maks. forbrug

IP Kapslingsklasse (støv,
stænkvand)

220-240 V ~ /
50 Hz / enfaset

El-tilslutning - spæn-
ding - frekvens - fase

Refrigerant Kølemiddeltype

kg Vægt af kuldebærer-
fyldning i produktet

GWP i tCO₂ Drivhuspotentiale

Operating pres-
sure Hi P
MPa

Tilladt driftsovertryk
højtryksside

Operating pres-
sure Lo P
MPa

Tilladt driftsovertryk
lavtryksside

NET WEIGHT
kg

Nettovægt

Produktet indeholder
en letantændelig væ-
ske (sikkerhedsgruppe
A2).

3.7.3 CE-mærkning

 
Med CE-mærkningen dokumenteres det,
at produkterne opfylder de grundlæggende
krav i de relevante forskrifter i henhold til
overensstemmelseserklæringen.

Overensstemmelseserklæringen foreligger
hos producenten.

3.7.4 Datablad
om kølemiddelpåfyldning i
produktet

Produktet indeholder allerede en kølemid-
delpåfyldning i udedelen. Databladet giver
oplysninger om kølemiddelpåfyldningen i
produktet.

Installatøren skal udfylde oplysningerne
om kølemiddelpåfyldning på databladet
efter afslutning af installationen.

4 Funktion

4.1 Temperaturområde for drift

Klimaaggregatets kapacitet ændres i af-
hængighed af udedelens driftstemperatur.

Køling Opvarmning

Udvendigt -15 ºC - 48ºC -15 ºC - 24ºC

Indvendigt 16 °C − 30 °C 16 °C − 30 °C

▶ Sørg for, at det angivne temperaturom-
råde ikke overskrides.
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4.2 Betjeningskoncept

Symbol Beskrivelse

Visning af I FEEL-tilstand

Blæserens funktionsvisning

Overførselsvisning

Visning af køledrift

Visning af affugtningsdrift

Visning af ventilationsdrift

Visning af varmedrift

Visning af ferietilstand

Visning af ioniseringstilstand

Friskluftsvisning (findes ikke)

Temperaturvisning

Visning af QUIET-tilstand

Visningen af tilstanden QUIET ved
automatisk drift

Visning af X FAN-tilstand

Temperaturvisning

Visning af TIMER-tilstand

Ur

Visning af SLEEP-tilstand

Belysningsvisning

Funktionsvisning for den lodrette
luftfordeling

Funktionsvisning for den vandrette
luftfordeling

Visning "låst"

4.3 Betjeningselementer

Symbol Beskrivelse

Valg af driftsmåde

Tilkobling af FAN-tilstand

Tænd-/sluk tast

Tilkobling af den lodrette luftforde-
ling

Tilkobling af luftfordeling

Tilkobling af TURBO-tilstand

Forøg den valgte indstillingsværdi

Nedsæt den valgte indstillings-
værdi

Tilkobling af SLEEP-tilstand

Tilkobling af I FEEL-tilstand

Tilkobling af TIMER-tilstand

Frakobling af TIMER-tilstand

Tast til indstilling af klokkeslæt

Tilkobling af ioniseringsfunktion

Tilkobling af QUIET-tilstand

Tilkobling af X FAN-tilstand

Indstilling af temperatur

Tilkobling af LIGHT-tilstand
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5 Funktion

5.1 Isætning af batterier

Bemærk
Fjernbetjeningens batteritype er
AAA

2

1

1. Fjern batterirummets dæksel (1).
2. Især batterierne (2), og sørg for korrekt

polaritet.
3. Sæt batterirummets dæksel (1) på

plads igen.
◁ Displayet tændes.
◁ Tag batterierne ud af fjernbetjenin-

gen ved længere tids fravær.

5.2 Til/fra

1. Tryk på for at tænde indedelens
fjernbetjening.

2. Tryk på for at slukke produktet.

5.3 Driftstype

1. Hold fjernbetjeningen direkte i retning
af indedelen.
◁ Afstanden mellem fjernbetjening og

indedel skal være mindre end den
maksimale afstand.
– < 7,0 m

◁ Hvis der i rummene er lysstoflamper
med elektronisk forkoblingsenhed
eller trådløse telefoner, skal den
maksimale afstand forringes.

◁ Undgå forhindringer mellem fjernbe-
tjening og indedel.

2. Tryk på for at skifte gennem
driftsmåderne og vælge. Driftsmåden

vises i følgende rækkefølge på dis-
playet:
◁ Automatisk drift
◁ Køledrift:
◁ Varmedrift:
◁ Ventilationsdrift:
◁ Affugtningsdrift:

Bemærk
Hvis enheden i længere tid kø-
rer i køledrift ved høj luftfugtig-
hed, kan der dryppe vand ud af
afgangsgitteret.

5.3.1 Tænd/sluk displaybelysning
indedel

1. Tryk på i mindre end 2 sekun-
der for at tænde indedelens displaybe-
lysning.

2. Tryk på i mindre end 2 sekun-
der for at slukke indedelens displaybe-
lysning.

3. Hvis du vil deaktivere funktionen, skal
du trykke på en vilkårlig tast på fjernbe-
tjeningen.

5.3.2 Låsning af fjernbetjening

▶ Tryk på og i mere end 2
sekunder.
◁ På fjernbetjeningens display ses

visningen for låst tilstand .

5.3.3 Oplåsning af fjernbetjening

▶ Tryk på og i mere end 2
sekunder.
◁ På fjernbetjeningens display forsvin-

der visningen for låst tilstand .

5.3.4 Visningsændring for den
termometriske skala

▶ Tryk på tasterne og sam-
tidig i mindst 2 sekunder.
◁ På displayet vises temperaturen nu

i celsius, hvis de tidligere blev vist i
fahrenheit, og omvendt.
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5.4 Indstilling af klokkeslæt

1. Tryk på .
◁ Visningen af klokkeslæt blinker på

displayet.
2. Tryk på og for at indstille

klokkeslættet.
◁ Med og kan du indstille

timer og minutter.
◁ Når du holder eller tryk-

ket ind, forøges/nedsættes værdien
hurtigere.

3. Tryk på for at bekræfte indstil-
lingen.
◁ Visningen af klokkeslæt blinker ikke

mere. Nu er klokkeslættet indstillet.

5.5 Ventilatordrift

I ventilationsdrift er temperaturindstillingen
og modusen ikke tilgængelige.

I de øvrige driftsmåder kan blæseromdrej-
ningstallet indstilles.

1 2 3 4 5

1 Minimalt omdrej-
ningstal

2 Lavt omdrej-
ningstal

3 Middel omdrej-
ningstal

4 Højt omdrej-
ningstal

5 Maksimalt om-
drejningstal

5.5.1 Indstilling af ventilationsdrift

1. Tænd produktet. (→ side 10)
2. Tryk på .
◁ På displayet vises de forskellige

driftsmåder.
3. Vælg ventilationsdrift .
4. Indstil den ønskede temperatur med

og .
◁ Temperaturen kan forøges eller

nedsættes med trin på 1 °C.
5. Tryk på for at indstille blæserom-

drejningstallet.
◁ Med hvert tastetryk på æn-

dres blæseromdrejningstallet.

5.6 Automatisk drift

I automatisk drift vælger produktet auto-
matisk, afhængigt af rumtemperatur, enten
køledrift eller varmedrift .

– I køledrift er den ønskede temperatur
25 °C.

– I varmedrift er den ønskede tempera-
tur 20 °C.

5.6.1 Indstilling af automatisk drift

1. Tænd produktet. (→ side 10)
2. Tryk på .
◁ På displayet vises de forskellige

driftsmåder.
3. Vælg automatisk drift .
◁ Indedelen regulerer automatisk blæ-

seromdrejningstallet afhængigt af
rumtemperaturen.

5.7 Køling

I køledrift tillader indedelen kun køling af
rummet.

For at opnå en optimal køling anbefales
det at indstille lamellerne vandret.

5.7.1 Indstilling af køledrift

1. Tænd produktet. (→ side 10)
2. Tryk på .
◁ På displayet vises de forskellige

driftsmåder.
3. Vælg køledrift .
4. Indstil den ønskede temperatur med

og .
◁ Temperaturen kan forøges eller

nedsættes med trin på 1 °C.
5. Indstil ventilatoromdrejningstallet.

(→ side 11)
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5.8 Affugtningsdrift

I affugtningsdrift reducerer indedelen luft-
fugtigheden.

5.8.1 Indstilling af affugtningsdrift

1. Tænd produktet. (→ side 10)
2. Tryk på .
◁ På displayet vises de forskellige

driftsmåder.
3. Vælg affugtningsdrift .
4. Indstil den ønskede temperatur med

og .
◁ Temperaturen kan forøges eller

nedsættes med trin på 1 °C.
◁ Indedelen vælger det laveste blæ-

seromdrejningstal for at optimere af-
fugtningsdriftens effektivitet.

◁ Indedelens blæseromdrejningstal
er som standard indstillet på det
laveste trin og kan ikke ændres i
affugtningsdrift.

5.9 Varmedrift

I varmedrift begrænser indedelen sig til
opvarmning af rummet.

5.9.1 Indstilling af varmedrift

1. Tænd produktet. (→ side 10)
2. Tryk på .
◁ På displayet vises de forskellige

driftsmåder.
3. Vælg varmedrift .
4. Indstil den ønskede temperatur med

og .
◁ Temperaturen kan forøges eller

nedsættes med trin på 1 °C.
5. Indstil ventilatoromdrejningstallet.

5.10 Indstilling af luftfordeling

Med denne funktion kan indedelens vand-
rette og lodrette luftfordeling indstilles uaf-
hængigt af hinanden.

5.10.1 Indstil luftafgangsvinklen
lodret

OFF

1. Tryk på .
◁ På fjernbetjeningens display ses

funktionsvisningen for den lodrette
luftfordeling.

2. Tryk igen på for at vælge den øn-
skede retning. Hver gang du trykker på

, ændres retningen af den lodrette
luftafgangsvinkel.

Bemærk
Når produktet er tændt, og
funktionsvisningen for den lod-
rette luftfordeling kan ses på
fjernbetjeningen, bevæger luft-
afgangsvinklen sig efter stan-
dardindstillingen. Hvis pro-
duktet befinder sig i køledrift,
udlignes luftafgangsvinklen
opad. Hvis produktet befinder
sig i varmedrift, udlignes luftaf-
gangsvinklen nedad.

5.10.2 Indstil luftafgangsvinklen
vandret

OFF

1. Tryk på .
◁ På fjernbetjeningens display ses

funktionsvisningen for den vandrette
luftfordeling.

2. Tryk igen på for at vælge den øn-
skede retning. Hver gang du trykker på
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, ændres retningen af luftafgangs-
vinklen.

Bemærk
Når produktet er tændt, og
funktionsvisningen for den
vandrette luftfordeling ikke
kan ses på fjernbetjeningen,
bevæger klappen til den vand-
rette luftfordeling sig ikke, men
beholder den før valgte retning.

5.11 Modus Sleep

Med Sleep-funktionen kan rumtemperatu-
ren tilpasses, mens man sover. Ved hjælp
af denne funktion forøges komforten, og
strømforbruget optimeres med 3 forskel-
lige indstillinger. Når Sleep-funktionen er
indstillet, tilpasser systemet automatisk
temperaturen.

5.11.1 Modus Sleep

I køle- eller affugtningsdrift med aktiveret
modus Sleep hæves temperaturen med
1 °C i løbet af en time og med 2 °C efter 2
timer og holdes på denne værdi.

I varmedrift med aktiveret modus Sleep
sænkes temperaturen med 1 °C i løbet

af en time og med 2 °C efter 2 timer og
holdes på denne værdi.

5.11.2 Tilstand Sleep

5.11.2.1 Køle- eller affugtningsdrift

20

22

24

26

28

30

18

16
0 21 3 4 5

A

B

6 7 8 9 10

4
3

1

2

1 Driftsområder –
temperatur mel-
lem 16 og 23 °C
indstillet

2 Driftsområder –
temperatur mel-
lem 24 og 27 °C
indstillet

3 Driftsområder –
temperatur mel-
lem 28 og 29 °C
indstillet

4 Driftsområder
– temperatur
indstillet til 30 °C

5.11.2.2 Varmedrift

0 21 3 4 5 6 7 8 9

20

22

24

26

28

30

18

16 A

B

10

1 2

3

4

1 Driftsområder
– temperatur
indstillet til 16 °C

2 Driftsområder –
temperatur mel-
lem 17 og 20 °C
indstillet

3 Driftsområder –
temperatur mel-
lem 21 og 27 °C
indstillet

4 Driftsområder –
temperatur mel-
lem 28 og 30 °C
indstillet

5.11.3 Modus Sleep

Når modusen Sleep er aktiveret, kan du
indstille temperaturen time for time.
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5.11.4 Indstilling af Sleep-funktion

1. Tryk på .
◁ På displayet vises de forskellige

driftsmåder.
2. Vælg køledrift eller varmedrift .
3. Vælg tilstanden .
◁ På displayet på fjernbetjeningen vi-

ses funktionen for tilstanden Sleep

, hvis du trykke ren gang, til-

standen Sleep , hvis du trykker

to gange eller tilstanden Sleep ,
hvis du trykker tre gange.

Betingelse: Modus Sleep 3

▶ Tryk på i mere end 3 sekun-
der.

▶ Indstil den ønskede temperatur for den
første driftstime.

▶ Tryk på for at bekræfte indstil-
lingerne.

▶ Gentag fremgangsmåden for at indstille
de 8 driftstimer.

5.12 TIMER-funktion

Med TIMER-funktionen kan du indstille
produktets driftstider. Med denne funktion
kan strømforbruget optimeres.

5.12.1 Indstilling af TIMER ON-
funktion

1. Sørg for, at indedelen er slukket.
2. Sørg for, at produktets klokkeslæt er

indstillet rigtigt.
◁ Klokkeslættet skal altid indstilles

før konfigurering af funktionen.
(→ side 11)

3. Tryk på .
◁ Visningen blinker.

4. Programmér den ønskede starttid med
og .

5. Tryk på for at bekræfte
starttiden.

6. Tryk på for at deaktivere
funktionen.

5.12.2 Indstilling af TIMER OFF-
funktion

1. Sørg for, at indedelen er i drift.
2. Sørg for, at produktets klokkeslæt er

indstillet rigtigt.
◁ Klokkeslættet skal være indstillet,

før du kan konfigurere funktionen.
(→ side 11)

3. Tryk på .
◁ Visningen blinker.

4. Programmér den ønskede stoptid med
tasterne og .

5. Tryk på for at bekræfte
stoptiden.

6. Tryk på for at deaktivere
funktionen.

5.13 turbo-funktion

Funktionen er tilgængelig i køle-
og i varmedrift. Dermed kan varme-/køley-
delsen forøges efter behov.

5.13.1 Aktivering af turbofunktion

1. Tryk på i mindre end 2 sekun-
der for at aktivere funktionen.

2. Tryk på i mindre end 2 sekun-
der for at deaktivere funktionen.

5.14 X-Fan-funktion

Funktionen gør det muligt at tørre
indedelen, efter at køle- eller affugtnings-
driften er kørt. Denne funktion gør det mu-
ligt at undgå korrosion på indedelens kom-
ponenter og formering af bakterier.

Funktionen udløses ved at aktivere tasten
, når produktet er i køle- eller af-

fugtningsdrift. På fjernbetjeningens display
vises X-Fan-modus . Indedelen kører i 2
minutter. Når denne tid er udløbet, slukkes
indedelen.
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5.15 Temperaturfunktion

Temperaturfunktionen viser den program-
merede temperatur og rumtemperaturen
på indedelens display.

Tryk på tasten på fjernbetjeningen
for at få vist temperaturværdierne.

1 2 3

1 Valgt temperatur
2 Omgivelsestem-

peratur

3 Udetemperatur
Funktion ikke
tilgængelig ved
denne model

5.16 I Feel-funktion

-funktionen benytter fjernbetjenin-
gens temperatursensor som reference, når
indedelen tændes eller slukkes. Rumtem-
peraturen er mere præcis, og luftstrøm-
men føres bedre, så der opnås øget kom-
fort.

Fjernbetjeningen skal holdes i retning af
indedelen, så den modtager signalet fra
indedelen korrekt.

5.16.1 Aktivering/deaktivering af I
Feel-funktion

1. Tryk på .
◁ På fjernbetjeningens display ses

visningen .
2. Gentag processen for at deaktivere

funktionen.

5.17 Quiet-funktion

Med -funktionen reduceres alle
indedelens støjemissioner.

5.17.1 Aktivering/deaktivering af
Quiet

1. Tryk på .
◁ På displayet på fjernbetjeningen vi-

ses . Automatisk tilstand for
funktionen Quiet er aktiveret, blæ-
serhastigheden skifter fra lav-middel
til højeste trin.

2. Tryk igen på for at aktivere den
anden tilstand Quiet.
◁ På displayet på fjernbetjeningen

vises , og blæserhastigheden
forbliver på laveste trin.

5.18 Sparefunktion

Med sparefunktionen reguleres tempera-
turen automatisk til 8 °C i varmedrift og til
27 °C i køledrift.

5.18.1 Aktivér/deaktiver
sparefunktion

1. Vælg varmedrift eller køledrift.
2. Hold og inde samtidig

for at aktivere funktionen.
◁ I varmetilstand vises symbolet på

skærmen.
◁ I køledrift vises SE på displayet.

3. Gentag processen for at deaktivere
funktionen.

5.19 Ioniseringsfunktion

Ved hjælp af ioniseringsfunktionen renses
rumluften. Når symbolet vises på fjern-
betjeningens display, er funktionen aktive-
ret. Tryk på for at aktivere/deaktivere
funktionen.
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5.20 Børnesikringsfunktion

Med børnesikringsfunktionen kan fjern-
betjeningen låses.

5.20.1 Aktivering/deaktivering af
børnesikringsfunktion

1. Tryk samtidig på og .
◁ På fjernbetjeningens display ses vis-

ningen . Børnesikringen er aktive-
ret.

2. Tryk igen på og for at deak-
tivere funktionen.

5.21 Aktivering/deaktivering af
konnektivitetsfunktion

▶ Tryk på og for at akti-
vere elller deaktivere konnektivitetsfunk-
tionen.

Bemærk
Denne funktion kan kun anven-
des sammen med det relevante
tilbehør for at aktivere konnekti-
viteten.

5.22 Drift med flere indedele

Hvis dit klimaanlæg består af flere inde-
dele, sker temperaturindstillingen for de
enkelte rum uafhængigt af hinanden.

Sørg for, at alle indedele er indstillet til en-
ten køledrift eller varmedrift, så anlægget
fungerer korrekt.

6 Rengøring og
vedligeholdelse

6.1 Service

En forudsætning for en konstant driftssik-
kerhed, pålidelighed og lang levetid er en
årlig inspektion/vedligeholdelse af produk-
tet, som skal foretages af en autoriseret
VVS-installatør.

Eftersyn og service
Gyldighed: Danmark

Ifølge Dansk lovgivning skal produkter der
indeholder en kølemiddel fyldning større
end 1 kg, efterses mindst en gang årligt,
af en person der opfylder kvalifikationskra-
vene for at udføre service på sådanne an-
læg.

6.2 Vedligeholdelse af produktet

▶ Rengør kabinettet med en fugtig klud og
lidt sæbe, som ikke indeholder opløs-
ningsmidler.

▶ Brug ikke spray, skuremidler, opvaske-
midler, opløsningsmiddel- eller klorhol-
dige rengøringsmidler.

6.3 Rengøring af indedel

1. Tør indedelens kabinet af med en blød,
tør klud.

2. Rengør kabinettet for vanskelig tilsm-
udsning med vand og et neutralt ren-
gøringsmiddel.
– Der må ikke trænge rengøringsmid-

del ind i indedelen.

6.4 Rengøring af udedel

1. Tør udedelens kabinet af med en blød,
tør klud.

2. Fjern evt. snavs fra luftindtagets over-
flade.

3. Hvis udedelen står i et støvet miljø,
skal varmevekslerens lameller regel-
mæssigt rengøres med en blød børste.
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6.5 Rengøring af
fjernbetjeningsenhed

▶ Rengør kun fjernbetjeningsenheden
med en tør klud.

6.6 Rengøring af luftfilter

Forsigtig!
Risiko for fejl eller fejlfunktio-
ner!

Duftsystemer og antilugtsyste-
mer i filteret eller i den indven-
dige afgangsluftstrøm kan be-
skadige eller tilsmudse varme-
veksleren.

▶ Installer efter behov disse
systemer ved indedelens
luftafgang.

▶ Sørg for, at disse systemer
kun er aktive, når blæseren
er tændt.

1. Rengør luftfilteret mindst hver tredje
måned.

1

2

2. Åbn indedelens frontklap (1) ved at
trække den opad.

3. Træk filtrene (2) ud nedefter.

4. Rengør luftfilteret med en støvsuger
eller med varmt vand (maks. 45 °C) og
et neutralt rengøringsmiddel.

5. Sørg for, at filtrene er helt tørre, før du
sætter dem ind i indedelen igen.

6. Sæt filteret ind ved at skubbe det i til
anslag, så det ikke kan komme læn-
gere.
◁ Hvis lugten stadig er der, skal fil-

trene udskiftes.

6.7 Anvendelse af nøddrift

Betingelse: Defekt fjernbetjening

1

▶ Åbn indedelens frontklap ved at trække
den opad.

▶ Tryk på tasten for tilkobling af nøddrift
(1).
◁ Der høres en biplyd - nøddrift er

aktiveret.
◁ Klimaenheden kører i automatisk

drift .
▶ Sluk først indedelen; tryk i den forbin-

delse igen på tasten for nøddrift (1).
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7 Standsning

7.1 Midlertidig standsning af
produktet

▶ Tryk på ON/OFF-knappen.
◁ Displayet slukker.

7.2 Endelig standsning af
produktet

▶ Overlad det til en installatør at tage pro-
duktet endeligt ud af drift. Kontakt en
autoriseret installatør.

7.2.1 Bortskaffelse af kølemiddel

Produktet indeholder kølemidlet R32, som
ikke må komme ud i atmosfæren.

▶ Kølemidlet skal altid bortskaffes af en
kvalificeret installatør.

8 Genbrug og bortskaffelse

▶ Bortskaffelsen af emballagen overlades
til den installatør, der har installeret
produktet.

Hvis produkter er forsynet med dette
mærke:

▶ Produktet må i så fald ikke bortskaffes
sammen med almindeligt husholdnings-
affald.

▶ Aflever i stedet produktet til et indsam-
lingssted for brugte elektriske og elek-
troniske apparater.

Hvis produktet indeholder batterier,
der er forsynet med dette mærke, kan bat-
terierne indeholde sundheds- eller mil-
jøskadelige stoffer.

▶ Bortskaf i så fald batterierne på et ind-
samlingssted for batterier.

9 Garanti og kundeservice

9.1 Garanti

Du kan rekvirere informationer om produ-
centgarantien på kontaktadressen, der er
angivet på bagsiden.

9.2 Kundeservice

Kontaktdataene til vores kundeservice
findes på bagsiden eller på vores hjem-
meside.
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Tillæg
A Afhjælpning af fejl

Problem Mulige årsager Afhjælpning

Fjernbetjeningens
display tændes
ikke

Kontrollér, om batterierne er isat kor-
rekt.

Sørg for korrekt polaritet.

Batterier er afladet Skift batterierne.
Skift altid begge batterier samtidig.

System starter
ikke straks

System genstartes ikke straks efter en
frakobling.

Som en sikkerhed forbliver anlæg-
get slukket i mindst 3 min. efter
hvert stop. Aktivér anlægget igen
herefter.

Beskyttelseskredsen udløses for at be-
skytte produktet, hvis stikket trækkes
ud af stikdåsen og umiddelbart derefter
sættes i igen.

System fungerer
slet ikke (blæser
starter ikke)

Nettilslutningskabel er ikke tilsluttet Sæt stikket i stikdåsen, og tænd
indedelen.

Strømsvigt Etabler anlæggets strømforsyning
igen.

Sikring er defekt Kontakt en autoriseret installatør.

Utilstrækkelig
køling eller varme

Døre og/eller vinduer åbne Luk dørene og/eller vinduerne.

Varmekilde befinder sig i rummet
(mange personer i rummet)

Fjern om muligt varmekilden.

Termostat er i køledrift indstillet til en for
høj temperatur

Indstil den optimale temperatur.

Termostat er i varmedrift indstillet til en
for lav temperatur

Indstil den optimale temperatur.

Luftfilter er tilsmudset eller tilstoppet Rengør luftfiltrene.

Forhindring foran luftindtag eller -afgang Fjern forhindringen for at sikre
tilstrækkelig luftcirkulation.

Rumtemperatur nåede ikke det fastlagte
niveau

Vent et øjeblik.

Direkte solarstråling gennem vinduet,
mens produktet kører i køledrift

Beskyt indedelen mod solarstrå-
ling (f.eks. ved at anbring gardin,
lukke persienner …).

Støj Under drift eller med slukket enhed kan
der muligvis høres en raslen. I de første
2 - 3 minutter er støjen kraftigst.

Årsagen til denne raslen er, at der
strømmer kølemiddel i enheden.
Støjen er ikke tegn på en fejlfunk-
tion.

Under drift af systemet høres en knæk-
kende lyd

Årsagen til denne støj er tempera-
turændringer og den dermed for-
bundne udvidelse eller sammen-
trækning af beholderen. Støjen er
ikke tegn på en fejlfunktion.

En kraftig luftstøj under drift af systemet
kan forårsages af snavsede luftfiltre

Rengør luftfiltrene grundigt.

Lugtdannelse System lader lugte cirkulere i rumluften
(cigaret- eller møbellugt)

Ingen korrigerende foranstaltning
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Problem Mulige årsager Afhjælpning

Tåge- eller damp-
udvikling

I varmetilstand eller ved lave tempera-
turer kan udedelen udvikle damp under
optøning.

Ingen korrigerende foranstaltning

På indedelens
skærm vises E07
.

Klimaanlæggets enkelte indedele er
ikke konfigureret i den samme drifts-
måde.

Indstil alle indedele til enten køle-
drift eller varmedrift.
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Betriebsanleitung

1 Sicherheit

1.1 Handlungsbezogene
Warnhinweise

Klassifizierung der hand-
lungsbezogenen Warnhin-
weise
Die handlungsbezogenen
Warnhinweise sind wie folgt mit
Warnzeichen und Signalwörtern
hinsichtlich der Schwere der
möglichen Gefahr abgestuft:

Warnzeichen und Signalwör-
ter

Gefahr!
Unmittelbare Lebens-
gefahr oder Gefahr
schwerer Personenschä-
den

Gefahr!
Lebensgefahr durch
Stromschlag

Warnung!
Gefahr leichter Personen-
schäden

Vorsicht!
Risiko von Sachschäden
oder Schäden für die Um-
welt

1.2 Bestimmungsgemäße
Verwendung

Bei unsachgemäßer oder nicht
bestimmungsgemäßer Verwen-
dung können Gefahren für Leib
und Leben des Benutzers oder
Dritter bzw. Beeinträchtigun-
gen des Produkts und anderer
Sachwerte entstehen.

Das Produkt ist für die Klimati-
sierung von Wohn- und Büro-
räumen vorgesehen.

Die bestimmungsgemäße Ver-
wendung beinhaltet:

– das Beachten der beiliegen-
den Betriebsanleitungen des
Produkts sowie aller weiteren
Komponenten der Anlage

– die Einhaltung aller in den
Anleitungen aufgeführten In-
spektions- und Wartungsbe-
dingungen.

Dieses Produkt kann von Kin-
dern ab 8 Jahren und darüber
sowie von Personen mit ver-
ringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fähigkei-
ten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder
bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Produktes unter-
wiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder dürfen nicht mit
dem Produkt spielen. Reinigung
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und Benutzer-Wartung dürfen
nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgeführt werden.

Eine andere Verwendung als
die in der vorliegenden Anlei-
tung beschriebene oder eine
Verwendung, die über die hier
beschriebene hinausgeht, gilt
als nicht bestimmungsgemäß.
Nicht bestimmungsgemäß ist
auch jede unmittelbare kom-
merzielle und industrielle Ver-
wendung. Jede Nutzung zur
Aufbewahrung von Nahrungs-
mitteln, Pflanzen oder sonstigen
leicht verderblichen Lebens-
mitteln wird ebenfalls als nicht
bestimmungsgemäß angese-
hen.
Achtung!
Jede missbräuchliche Verwen-
dung ist untersagt.

1.3 Allgemeine
Sicherheitshinweise

1.3.1 Lebensgefahr durch
Veränderungen
am Produkt oder im
Produktumfeld

▶ Entfernen, überbrücken oder
blockieren Sie keinesfalls die
Sicherheitseinrichtungen.

▶ Manipulieren Sie keine
Sicherheitseinrichtungen.

▶ Zerstören oder entfernen Sie
keine Plomben von Bauteilen.

▶ Nehmen Sie keine Verände-
rungen vor:
– am Produkt
– an den Zuleitungen für

Wasser und Strom
– am Sicherheitsventil
– an den Ablaufleitungen
– an den Lufteinlässen und

Luftauslässen
– an den Rohrleitungen für

die Luftzufuhr und Luftab-
fuhr

– an baulichen Gegeben-
heiten, die Einfluss auf die
Betriebssicherheit des Pro-
dukts haben können

1.3.2 Gefahr durch
Fehlbedienung

Durch Fehlbedienung können
Sie sich selbst und andere ge-
fährden und Sachschäden ver-
ursachen.
▶ Lesen Sie die vorliegende An-

leitung und alle mitgeltenden
Unterlagen sorgfältig durch,
insb. das Kapitel "Sicherheit"
und die Warnhinweise.

▶ Führen Sie nur diejenigen Tä-
tigkeiten durch, zu denen die
vorliegende Betriebsanleitung
anleitet.
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1.3.3 Verletzungsgefahr und
Risiko eines
Sachschadens durch
unsachgemäße oder
unterlassene Wartung
und Reparatur

▶ Versuchen Sie niemals,
selbst Wartungsarbeiten
oder Reparaturen an Ihrem
Produkt durchzuführen.

▶ Lassen Sie Störungen und
Schäden umgehend durch
einen Fachhandwerker be-
heben.

▶ Halten Sie die vorgegebenen
Wartungsintervalle ein.

1.3.4 Lebensgefahr durch
Stromschlag

▶ Hantieren Sie nicht mit nas-
sen oder feuchten Händen
am Produkt.

1.3.5 Verletzungsgefahr durch
Kältemittel

Austretendes Kältemittel kann
zu schweren Augenverletzun-
gen und zu Sauerstoffmangel
am Aufstellort führen.

▶ Beschädigen Sie keine Ge-
rätekomponenten, die Kälte-
mittel enthalten.

▶ Achten Sie darauf, dass Sie
die Leitungen des Klimage-
räts nicht mit scharfen oder
spitzen Gegenständen be-

schädigen, Leitungen zer-
drücken oder verdrehen.

▶ Wenn Kältemittel ausgetre-
ten ist, dann benachrichtigen
Sie einen qualifizierten Fach-
handwerker, der die Undich-
tigkeit beseitigt.

▶ Wenn Kältemittel in Ihre Au-
gen gelangt, dann suchen Sie
unverzüglich einen Arzt auf.

▶ Benutzen Sie beim Umgang
mit dem Kälteemittel Schutz-
handschuhe.

1.3.6 Verletzungsgefahr durch
Ventilaltor

Die hohe Geschwindigkeit des
Ventilators kann zu Verletzun-
gen führen.

▶ Stecken Sie niemals Ihre
Finger oder andere Gegen-
stände in die Luftein- und -
auslasse oder zwischen die
Lamellen, während das Pro-
dukt in Betrieb ist.

1.3.7 Brandgefahr durch
offene Flammen oder
entzündbare Gase

▶ Stellen Sie keine Hitzequellen
mit offener Flamme in den
Luftstrom des Gerätes.

▶ Verwenden Sie in der Nähe
des Klimageräts keine Sprays
oder andere entzündbare
Gase.
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1.3.8 Lebensgefahr durch
Feuer

In dem Produkt wird ein Kälte-
mittel mit geringer Brennbarkeit
(Sicherheitsgruppe A2) einge-
setzt.
▶ Verwenden Sie in der Nähe

des Produkts keine offene
Flamme.

▶ Verwenden Sie in der Nähe
des Produkts keine feuerge-
fährlichen Stoffe, insbeson-
dere keine Sprays oder an-
dere brennbare Gase.

1.3.9 Gesundheitsgefährdung
durch direkten Luftstrom

▶ Richten Sie den Luftstrom
nicht direkt auf Menschen,
insbesondere nicht auf Kinder
sowie beeinträchtigte oder
ältere Menschen.

1.3.10 Risiko eines
Umweltschadens durch
Kältemittel

Das Produkt enthält ein Kälte-
mittel, das nicht in die Atmo-
sphäre gelangen darf.
▶ Stellen Sie sicher, dass ein

zum Arbeiten mit Kältemitteln
qualifizierter Fachhandwerker
das Produkt wartet und nach
der Außerbetriebnahme recy-
celt oder entsorgt.

1.3.11 Risiko von Störungen
oder Fehlfunktionen

▶ Stellen Sie keine Gegen-
stände auf oder in die Nähe
der Außeneinheit.
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2 Hinweise zur
Dokumentation

2.1 Mitgeltende Unterlagen
beachten

▶ Beachten Sie unbedingt alle Betriebs-
anleitungen, die Komponenten der An-
lage beiliegen.

2.2 Unterlagen aufbewahren

▶ Bewahren Sie diese Anleitung sowie
alle mitgeltenden Unterlagen zur weite-
ren Verwendung auf.

2.3 Gültigkeit der Anleitung

Diese Anleitung gilt ausschließlich für fol-
gende Produkte:

Produkt – Artikelnummer
Inneneinheit VAI5-
020WNI

0010022691

Set VAI5-025WN 0010022723

Inneneinheit VAI5-
025WNI

0010022692

Außeneinheit VAI5-
025WNO

0010022645

Set VAI5-035WN 0010022724

Inneneinheit VAI5-
035WNI

0010022693

Außeneinheit VAI5-
035WNO

0010022646

Set VAI5-050WN 0010022725

Inneneinheit VAI5-
050WNI

0010022694

Außeneinheit VAI5-
050WNO

0010022647

Set VAI5-065WN 0010022726

Inneneinheit VAI5-
065WNI

0010022695

Außeneinheit VAI5-
065WNO

0010022648

3 Produktbeschreibung

3.1 Produktaufbau

MODE

FAN

SLEEP

IFEEL

TIMER ON

TIMER OFF

CLOCK

QUIET

X-FAN

LIGHT

TEMP

TURBO

1

2

3
4

5

1 Außeneinheit
2 Fernbedienung
3 Inneneinheit

4 Verbindungs-
leitungen zwi-
schen Innen-
und Außenein-
heit

5 Typenschild

3.2 Hauptfunktion

Die Fernbedienung steuert die Heizungs-
anlage, die Kühlung und die Lüftung.

Die Fernbedienung verfügt über eine Zeit-
schaltfunktion (Schaltuhr) für die Ein- und
Abschaltung der Inneneinheit.
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3.3 Heizung

Der Raumtemperatursensor misst
die Temperatur im Raum. Wenn die
Raumtemperatur niedriger ist als die
Wunschtemperatur, dann aktiviert der
Regler die Heizung.

Im Heizbetrieb erhöht die Inneneinheit
die Temperatur des Raums, in dem sie
installiert ist.

3.4 Kühlung

Der Raumtemperatursensor misst die
Temperatur im Raum. Wenn die Raum-
temperatur höher ist als die Wunschtem-
peratur, dann aktiviert der Regler die Küh-
lung.

Im Kühlbetrieb senkt die Inneneinheit die
Temperatur des Raums, in dem sie instal-
liert ist.

3.5 Lüftung

Die Fernbedienung ermöglicht, die Lüftung
zu aktivieren, damit die Luft zirkuliert, ohne
dass sich die Lufttemperatur des Raums
ändert, in dem das Produkt installiert ist.

Im Lüftungsbetrieb ist es nicht möglich, die
Temperatur einzustellen.

3.6 Entfeuchtung

Im Entfeuchtungsbetrieb verringert die
Inneneinheit die Luftfeuchtigkeit in dem
Raum, in dem sie installiert ist.

Im Entfeuchtungsbetrieb ist es nicht mög-
lich, die Ventilatordrehzahl einzustellen.
Der Ventilator läuft mit minimaler Dreh-
zahl.

3.7 Beschreibung der
Typenschilder

3.7.1 Beschreibung des
Typenschilds der Inneneinheit

Auf dem Typenschild sind folgende Anga-
ben:

Abkür-
zung/Symbol

Beschreibung

Anleitung lesen!

VAI... Produktnomenklatur

Air Conditionning
- Indoor unit

Produktbeschreibung

COOLING - Ra-
ted capacity
kW

Nenninhalt im Kühlbe-
trieb

HEATING - Ra-
ted capacity
kW

Nenninhalt im Heiz-
betrieb

Max operating
current
A

Maximalverbrauch

IP Schutzart (Staub,
Spritzwasser)

220-240 V ~ /
50 Hz / einphasig

Elektroanschluss -
Spannung - Frequenz -
Phase

Operating pres-
sure Hi P
MPa

Zulässiger Betriebs-
überdruck hochdruck-
seitig

Operating pres-
sure Lo P
MPa

Zulässiger Betriebs-
überdruck niederdruck-
seitig

NET WEIGHT
kg

Nettogewicht

Das Produkt enthält
ein leicht entzündli-
ches Fluid (Sicher-
heitsgruppe A2).

3.7.2 Beschreibung des
Typenschilds der Außeneinheit

Auf dem Typenschild sind folgende Anga-
ben:
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Abkür-
zung/Symbol

Beschreibung

VAI... Produktnomenklatur

Air Conditionning
- Outdoor unit

Produktbeschreibung

COOLING - Ra-
ted capacity
kW

Nenninhalt im Kühlbe-
trieb

COOLING -
Power Input
W

Eingangsleistung im
Kühlbetrieb

EER Leistungszahl - Küh-
lung

A35 - A27 (19) Nennbedingungen
im Kühlbetrieb (EN
14511)

HEATING - Ra-
ted capacity
kW

Nenninhalt im Heiz-
betrieb

HEATING- Power
Input
W

Max. Heizleistung

COP
W

Leistungszahl - Hei-
zung

A7 (6) - A20 Nennbedingungen
im Heizbetrieb (EN
14511)

Pdesignc
kW

Nennlast im Kühlbe-
trieb gemäß EN 14825

SEER Jahresarbeitszahl im
Kühlbetrieb

Pdesignh (Ave-
rage)
kW

Nennlast im Heiz-
betrieb gemäß EN
14825

SCOP (Average) Jahresarbeitszahl im
Heizbetrieb (gemäßig-
tes Klima)

Max Power Con-
sumption
W

Maximalverbrauch

IP Schutzart (Staub,
Spritzwasser)

220-240 V ~ /
50 Hz / einphasig

Elektroanschluss -
Spannung - Frequenz -
Phase

Refrigerant Kältemitteltyp

kg Gewicht der Kälteträg-
erfüllung im Produkt

Abkür-
zung/Symbol

Beschreibung

GWP in tCO₂ Treibhauspotenzial

Operating pres-
sure Hi P
MPa

Zulässiger Betriebs-
überdruck hochdruck-
seitig

Operating pres-
sure Lo P
MPa

Zulässiger Betriebs-
überdruck niederdruck-
seitig

NET WEIGHT
kg

Nettogewicht

Das Produkt enthält
ein leicht entzündli-
ches Fluid (Sicher-
heitsgruppe A2).

3.7.3 CE-Kennzeichnung

 
Mit der CE-Kennzeichnung wird dokumen-
tiert, dass die Produkte gemäß der Konfor-
mitätserklärung die grundlegenden Anfor-
derungen der einschlägigen Richtlinien er-
füllen.

Die Konformitätserklärung kann beim Her-
steller eingesehen werden.

3.7.4 Nationales Prüfzeichen
Serbien

Gültigkeit: Serbien

Mit dem Prüfzeichen wird dokumentiert,
dass die Produkte gemäß dem Typen-
schild die Anforderungen aller einschlägi-
gen nationalen Vorschriften in Serbien er-
füllen.
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3.7.5 Datenblatt zur
Kältemittelfüllung im Produkt

Das Produkt enthält bereits eine Kältemit-
telfüllung in der Außeneinheit. Das Daten-
blatt gibt an, welche Kältemittelfüllung im
Produkt ist.

Der Installateur muss die Angaben zur
Kältemittelfüllung auf dem Datenblatt aus-
füllen, wenn die Installation beendet ist.

4 Funktion

4.1 Temperaturbereich für den
Betrieb

Die Leistungskapazität des Klimageräts
verändert sich in Abhängigkeit von der
Betriebstemperatur der Außeneinheit.

Kühlung Heizung

Außen -15 ºC - 48ºC -15 ºC - 24ºC

Innen 16 °C − 30 °C 16 °C − 30 °C

▶ Stellen Sie sicher, dass der angege-
bene Temperaturbereich nicht über-
schritten wird.

4.2 Bedienkonzept

Symbol Beschreibung

Anzeige des I FEEL-Modus

Funktionsanzeige des Gebläses

Übertragungsanzeige

Anzeige des Kühlbetriebs

Anzeige des Entfeuchtungsbe-
triebs

Anzeige des Lüftungsbetriebs

Anzeige des Heizbetriebs

Anzeige des Urlaubsmodus

Anzeige des Ionisationsmodus

Frischluftanzeige (nicht vorhan-
den)

Temperaturanzeige

Anzeige des QUIET-Modus

Die Anzeige des Modus QUIET in
Automatikbetrieb

Anzeige des X FAN-Modus

Temperaturanzeige

Anzeige des TIMER-Modus

Uhr

Anzeige des SLEEP-Modus

Beleuchtungsanzeige

Funktionsanzeige der vertikalen
Luftverteilung

Funktionsanzeige der horizontalen
Luftverteilung

Sperranzeige
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4.3 Bedienelemente

Symbol Beschreibung

Auswahl der Betriebsart

Einschalten des FAN-Modus

Ein-/Aus-Taste

Einschalten der vertikalen Luftver-
teilung

Einschalten der Luftverteilung

Einschalten des TURBO-Modus

ausgewählten Einstellwert erhö-
hen

ausgewählten Einstellwert verrin-
gern

Einschalten des SLEEP-Modus

Einschalten des I FEEL-Modus

Einschalten des TIMER-Modus

Ausschalten des TIMER-Modus

Taste zum Einstellen der Uhrzeit

Einschalten der Ionisationsfunk-
tion

Einschalten des QUIET-Modus

Einschalten des X FAN-Modus

Temperatur einstellen

Einschalten des LIGHT-Modus

5 Funktion

5.1 Batterien einsetzen

Hinweis
Das Batterietyp dieser Fernbedie-
nung ist AAA

2

1

1. Nehmen Sie den Deckel (1) des Batte-
riefachs ab.

2. Setzen Sie die Batterien (2) ein und
achten Sie dabei auf die korrekte Po-
lung.

3. Bringen Sie den Deckel des Batterie-
fachs (1) wieder an.
◁ Das Display wird eingeschaltet.
◁ Entnehmen Sie bei längerer Abwe-

senheit die Batterien aus der Fern-
bedienung.

5.2 An/aus

1. Drücken Sie , um die Fernbedienung
und die Inneneinheit einzuschalten.

2. Drücken Sie , um das Produkt aus-
zuschalten.

5.3 Betriebsart

1. Halten Sie die Fernbedienung unmittel-
bar in Richtung Inneneinheit.
◁ Die Entfernung zwischen Fernbe-

dienung und Inneneinheit muss ge-
ringer als die maximale Entfernung
sein.
– < 7,0 m

◁ Wenn sich in den Räumen Leucht-
stofflampen mit elektronischem Vor-
schaltgerät oder Schnurlostelefone
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befinden, muss die maximale Entfer-
nung verringert werden.

◁ Vermeiden Sie Hindernisse zwi-
schen Fernbedienung und Innen-
einheit.

2. Drücken Sie , um die Betriebs-
art durchzuschalten und auszuwählen.
Die Betriebsart wird in folgender Rei-
henfolge im Display angezeigt:
◁ Automatikbetrieb
◁ Kühlbetrieb:
◁ Heizbetrieb:
◁ Lüftungsbetrieb:
◁ Entfeuchtungsbetrieb:

Hinweis
Wenn das Gerät längere Zeit
bei hoher Luftfeuchtigkeit im
Kühlbetrieb läuft, kann aus dem
Auslassgitter Wasser tropfen.

5.3.1 Displaybeleuchtung
Inneneinheit ein-/ausschalten

1. Drücken Sie für weniger als 2
Sekunden, um die Displaybeleuchtung
der Inneneinheit einzuschalten.

2. Drücken Sie für weniger als 2
Sekunden, um die Displaybeleuchtung
der Inneneinheit auszuschalten.

3. Um die Funktion zu deaktiveren,
drücken Sie eine beliebige Taste auf
der Fernbedienung.

5.3.2 Fernbedienung sperren

▶ Drücken Sie und länger als
2 Sekunden.
◁ Im Display der Fernbedienung er-

scheint die Sperranzeige .

5.3.3 Fernbedienung entsperren

▶ Drücken Sie und länger als
2 Sekunden.
◁ Im Display der Fernbedienung ver-

schwindet die Sperranzeige .

5.3.4 Anzeigeänderung der
thermometrischen Skala

▶ Drücken Sie gleichzeitig die Tasten
und mindestens 2 Se-

kunden lang.
◁ Im Display erscheint die Tempera-

tur in Celsiusskala, wenn sie in Fah-
renheit angezeigt wurde, und umge-
kehrt.

5.4 Uhrzeit einstellen

1. Drücken Sie .
◁ Die Anzeige der Uhrzeit blinkt im

Display.
2. Drücken Sie und , um die

Uhrzeit einzustellen.
◁ Mit und können Sie die

Stunden und Minuten einstellen.
◁ Wenn Sie oder gedrückt

halten, dann wird der Wert schneller
erhöht bzw. verringert.

3. Drücken Sie , um die Einstel-
lung zu bestätigen.
◁ Die Anzeige der Uhrzeit blinkt nicht

mehr. Die Uhrzeit ist nun eingestellt.

5.5 Ventilatorbetrieb

Im Lüftungsbetrieb sind die Temperatur-
einstellung und der Modus nicht
verfügbar.

Die übrigen Betriebsarten ermöglichen, die
Ventilatordrehzahl einzustellen.

1 2 3 4 5

1 Minimale Dreh-
zahl

2 Niedrige Dreh-
zahl

3 Mittlere Drehzahl
4 Hohe Drehzahl
5 Maximale Dreh-

zahl

5.5.1 Lüftungsbetrieb einstellen

1. Schalten Sie das Produkt ein.
(→ Seite 30)

2. Drücken Sie .
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◁ Im Display werden die unterschiedli-
chen Betriebsarten angezeigt.

3. Wählen Sie den Lüftungsbetrieb .
4. Stellen Sie die Wunschtemperatur mit

und ein.
◁ Die Temperatur kann in Schritten

von 1 °C erhöht und verringert
werden.

5. Drücken Sie , um die Gebläse-
drehzahl einzustellen.
◁ Mit jedem Tastendruck auf

ändert sich die Gebläsedrehzahl.

5.6 Automatikbetrieb

Im Automatikbetrieb wählt das Produkt
automatisch je nach Raumtemperatur den
Kühlbetrieb oder den Heizbetrieb .

– Im Kühlbetrieb beträgt die
Wunschtemperatur 25 °C.

– Im Heizbetrieb beträgt die
Wunschtemperatur 20 °C.

5.6.1 Automatikbetrieb einstellen

1. Schalten Sie das Produkt ein.
(→ Seite 30)

2. Drücken Sie .
◁ Im Display werden die unterschiedli-

chen Betriebsarten angezeigt.
3. Wählen Sie den Automatikbetrieb .
◁ Die Inneneinheit regelt automatisch

die Gebläsedrehzahl in Abhängig-
keit von der Raumtemperatur.

5.7 Kühlung

Im Kühlbetrieb lässt die Inneneinheit ledig-
lich die Kühlung des Raums zu.

Um eine optimale Kühlung zu erreichen,
wird empfohlen, die Lamellen horizontal
einzustellen.

5.7.1 Kühlbetrieb einstellen

1. Schalten Sie das Produkt ein.
(→ Seite 30)

2. Drücken Sie .
◁ Im Display werden die unterschiedli-

chen Betriebsarten angezeigt.
3. Wählen Sie den Kühlbetrieb .
4. Stellen Sie die Wunschtemperatur mit

und ein.
◁ Die Temperatur kann in Schritten

von 1 °C erhöht und verringert
werden.

5. Stellen Sie die Ventilatordrehzahl ein.
(→ Seite 31)

5.8 Entfeuchtungsbetrieb

Im Entfeuchtungsbetrieb verringert die
Inneneinheit die Luftfeuchtigkeit.

5.8.1 Entfeuchtungsbetrieb
einstellen

1. Schalten Sie das Produkt ein.
(→ Seite 30)

2. Drücken Sie .
◁ Im Display werden die unterschiedli-

chen Betriebsarten angezeigt.
3. Wählen Sie den Entfeuchtungsbetrieb

.
4. Stellen Sie die Wunschtemperatur mit

und ein.
◁ Die Temperatur kann in Schritten

von 1 °C erhöht und verringert
werden.

◁ Die Inneneinheit wählt die niedrigste
Gebläsedrehzahl, um die Effizienz
des Entfeuchtungsbetriebs zu opti-
mieren.

◁ Die Gebläsedrehzahl der Innenein-
heit ist standardmäßig auf die nied-
rigste Stufe eingestellt und kann im
Entfeuchtungsbetrieb nicht geändert
werden.
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5.9 Heizbetrieb

Im Heizbetrieb beschränkt sich die Innen-
einheit auf das Heizen des Raums.

5.9.1 Heizbetrieb einstellen

1. Schalten Sie das Produkt ein.
(→ Seite 30)

2. Drücken Sie .
◁ Im Display werden die unterschiedli-

chen Betriebsarten angezeigt.
3. Wählen Sie den Heizbetrieb .
4. Stellen Sie die Wunschtemperatur mit

und ein.
◁ Die Temperatur kann in Schritten

von 1 °C erhöht und verringert
werden.

5. Stellen Sie die Ventilatordrehzahl ein.

5.10 Luftverteilung einstellen

Mit dieser Funktion können die horizontale
und die vertikale Luftverteilung der Innen-
einheit unabhängig voneinander eingestellt
werden.

5.10.1 Stellen Sie die den
Luftauslasswinkel vertikal ein

OFF

1. Drücken Sie .
◁ Im Display der Fernbedienung er-

scheint die Funktionsanzeige für die
vertikale Luftverteilung.

2. Drücken Sie erneut , um die ge-
wünschte Richtung auszuwählen. Mit
jedem Drücken von ändert sich die
Richtung des vertikalen Luftauslass-
winkels.

Hinweis
Wenn das Produkt eingeschal-
tet ist und auf der Fernbedie-
nung die Funktionsanzeige für
die vertikale Luftverteilung zu
sehen ist, dann bewegt sich
der Luftauslasswinkel gemäß
der Standardeinstellung. Wenn
sich das Produkt im Kühlm-
odus befindet, richtet sich der
Luftauslasswinkel nach oben
aus. Wenn sich das Produkt
im Heizmodus befindet, richtet
sich der Luftauslasswinkel nach
unten aus.

5.10.2 Stellen Sie
die den Luftauslasswinkel
horizontal ein

OFF

1. Drücken Sie .
◁ Im Display der Fernbedienung er-

scheint die Funktionsanzeige für die
horizontale Luftverteilung.

2. Drücken Sie erneut , um die ge-
wünschte Richtung auszuwählen. Mit
jedem Drücken von ändert sich die
Richtung des Luftauslasswinkels.

Hinweis
Wenn das Produkt eingeschal-
tet ist und auf der Fernbedie-
nung die Funktionsanzeige für
die horizontale Luftverteilung
nicht zu sehen ist, dann bewegt
sich die Klappe der horizonta-
len Luftverteilung nicht, son-
dern behält die zuvor gewählte
Richtung bei.
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5.11 Modus Sleep

Mit der Sleep-Funktion kann die Raum-
temperatur während der Schlafzeiten an-
gepasst werden. Durch diese Funktion
wird der Komfort erhöht und der Stromver-
brauch mit 3 verschiedenen Einstellungen
optimiert. Wenn die Sleep-Funktion ein-
gestellt ist, passt das System die Tempe-
ratur automatisch an.

5.11.1 Modus Sleep

Wenn im Kühl- oder Entfeuchtungsbetrieb
der Modus Sleep eine Stunde lang ak-
tiviert ist, dann steigt die Temperatur um
1 °C; nach 2 Betriebsstunden steigt sie um
2 °C und wird auf dieser Temperatur ge-
halten.

Wenn im Heizbetrieb der Modus Sleep
eine Stunde lang aktiviert ist, dann sinkt
die Temperatur um 1 °C; nach 2 Betriebs-
stunden sinkt sie um 2 °C und wird auf
dieser Temperatur gehalten.

5.11.2 Modus Sleep

5.11.2.1 Kühl- oder
Entfeuchtungsbetrieb

20

22

24

26

28

30

18

16
0 21 3 4 5

A

B

6 7 8 9 10

4
3

1

2

1 Betriebsbereiche
– Temperatur
zwischen 16 und
23 °C eingestellt

2 Betriebsbereiche
– Temperatur
zwischen 24 und
27 °C eingestellt

3 Betriebsbereiche
– Temperatur
zwischen 28 und
29 °C eingestellt

4 Betriebsbereiche
– Temperatur auf
30 °C eingestellt

5.11.2.2 Heizbetrieb

0 21 3 4 5 6 7 8 9

20

22

24

26

28

30

18

16 A

B

10

1 2

3

4

1 Betriebsbereiche
– Temperatur auf
16 °C eingestellt

2 Betriebsbereiche
– Temperatur
zwischen 17 und
20 °C eingestellt

3 Betriebsbereiche
– Temperatur
zwischen 21 und
27 °C eingestellt

4 Betriebsbereiche
– Temperatur
zwischen 28 und
30 °C eingestellt

5.11.3 Modus Sleep

Wenn der Modus Sleep aktiviert ist,
können Sie die Temperatur stundenweise
einstellen.

5.11.4 Sleep-Funktion einstellen

1. Drücken Sie .
◁ Im Display werden die unterschiedli-

chen Betriebsarten angezeigt.
2. Wählen Sie den Kühlmodus oder

den Heizmodus .
3. Wählen Sie den Modus .
◁ Auf dem Display der Fernbedienung

erscheint die Anzeige der Funktion

des Modus Sleep , wenn Sie
einmal drücken, der Modus Sleep

, wenn Sie zweimal drücken,

oder der Modus Sleep , wenn
Sie dreimal drücken.

Bedingung: Modus Sleep 3

▶ Drücken Sie für mehr als 3
Sekunden.
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▶ Stellen Sie die gewünschte Temperatur
für die erste Betriebsstunde ein.

▶ Drücken Sie , um die Einstel-
lungen zu bestätigen.

▶ Wiederholen Sie den Vorgang, um die
8 Betriebsstunden einzustellen.

5.12 TIMER-Funktion

Mit der TIMER-Funktion können die
Betriebszeiten des Produkts eingestellt
werden. Durch diese Funktion kann der
Stromverbrauch optimiert werden.

5.12.1 TIMER ON-Funktion einstellen

1. Vergewissern Sie sich, dass die Innen-
einheit ausgeschaltet ist.

2. Vergewissern Sie sich, dass die Uhr-
zeit des Produkts richtig eingestellt ist.
◁ Vor der Konfigurierung der Funk-

tion muss unbedingt die Uhrzeit ein-
gestellt werden. (→ Seite 31)

3. Drücken Sie .
◁ Die Anzeige blinkt.

4. Programmieren Sie die gewünschte
Startzeit mit und .

5. Drücken Sie , um die Start-
zeit zu bestätigen.

6. Drücken Sie , um die Funk-
tion zu deaktivieren.

5.12.2 TIMER OFF-Funktion
einstellen

1. Stellen Sie sicher, dass die Innenein-
heit in Betrieb ist.

2. Stellen Sie sicher, dass die Uhrzeit des
Produkts richtig eingestellt ist.
◁ Die Uhrzeit muss unbedingt ein-

gestellt sein, bevor Sie die Funk-
tion konfigurieren. (→ Seite 31)

3. Drücken Sie .
◁ Die Anzeige blinkt.

4. Programmieren Sie die gewünschte
Abschaltzeit mit den Tasten und

.
5. Drücken Sie , um die

Stoppzeit zu bestätigen.

6. Drücken Sie , um die
Funktion zu deaktivieren.

5.13 turbo-Funktion

Die Funktion ist im Kühl- und
im Heizbetrieb verfügbar. Die Funktion
ermöglicht, die Heiz- oder die Kühlleistung
bei Bedarf zu erhöhen.

5.13.1 Turbofunktion aktivieren

1. Drücken Sie weniger als
2 Sekunden, um die Funktion zu
aktivieren.

2. Drücken Sie weniger als
2 Sekunden, um die Funktion zu
deaktivieren.

5.14 X-Fan-Funktion

Die Funktion ermöglicht es, die In-
neneinheit zu trocknen, nachdem sie im
Kühl- oder Entfeuchtungsbetrieb gelau-
fen ist. Diese Funktion ermöglicht es, Kor-
rosion an den Komponenten der Innen-
einheit und übermäßige Vermehrung von
Bakterien zu vermeiden.

Die Funktion wird durch Betätigung der
Taste ausgelöst, wenn sich das
Produkt im Kühl- oder Entfeuchtungsbe-
trieb befindet. Im Display der Fernbedie-
nung erscheint die Anzeige des X-Fan-
Modus . Die Inneneinheit läuft 2 Minu-
ten lang. Nach Ablauf dieser Zeitspanne
schaltet sich die Inneneinheit aus.

5.15 Temperaturfunktion

Die Temperaturfunktion zeigt die program-
mierte Temperatur und die Raumtempera-
tur im Display der Inneneinheit an.

Drücken Sie die Taste auf der Fern-
bedienung, um die Temperaturen anzuzei-
gen.
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1 2 3

1 Wunschtempera-
tur

2 Umgebungs-
temperatur

3 Aussentempera-
tur
Funktion bei
diesem Modell
nicht verfügbar

5.16 I Feel-Funktion

Die -Funktion nutzt den Tempera-
tursensor der Fernbedienung als Referenz
zum Ein- oder Ausschalten der Innenein-
heit. Die Temperatur des Raums ist präzi-
ser und der Luftstrom wird besser geführt,
für mehr Komfort.

Die Fernbedienung muss in Richtung der
Inneneinheit gehalten werden, damit die
Fernbedienung das von der Inneneinheit
gesendete Signal korrekt empfängt.

5.16.1 I Feel-Funktion
aktivieren/deaktivieren

1. Drücken Sie .
◁ Im Display der Fernbedienung er-

scheint die Anzeige .
2. Wiederholen Sie den Vorgang, um die

Funktion zu deaktivieren.

5.17 Quiet-Funktion

Die -Funktion ermöglicht es, die
Geräuschemissionen der Inneneinheit zu
reduzieren.

5.17.1 Quiet aktivieren/deaktivieren

1. Drücken Sie .
◁ Auf dem Display der Fernbedienung

erscheint die Anzeige . Der Au-
tomatikmodus der Funktion Quiet ist
aktiviert, die Ventilatorgeschwindig-
keit wechselt von der niedrig-mittle-
ren Stufe zur höchsten Stufe.

2. Drücken Sie erneut , um den
zweiten Modus Quiet zu aktivieren.
◁ Auf dem Display der Fernbedie-

nung erscheint die Anzeige ,
die Ventilatorgeschwindigkeit bleibt
auf der niedrigsten Stufe.

5.18 Sparfunktion

Die Sparfunktion ermöglicht es, die Tem-
peratur im Heizbetrieb automatisch auf
8 °C und im Kühlbetrieb auf 27 °C zu re-
geln.

5.18.1 Sparfunktion
aktivieren/deaktivieren

1. Wählen Sie den Heizbetrieb oder den
Kühlbetrieb.

2. Halten Sie gleichzeitig und
gedrückt, um die Funktion zu

aktivieren.
◁ Im Heizmodus erscheint das Symbol

auf dem Bildschirm.
◁ Im Kühlbetrieb erscheint SE im

Display.
3. Wiederholen Sie den Vorgang, um die

Funktion zu deaktivieren.

5.19 Ionisationsfunktion

Durch die Ionisationsfunktion wird die
Raumluft gereinigt. Wenn das Symbol
im Display der Fernbedienung angezeigt
wird, ist die Funktion aktiviert. Drücken Sie

, um die Funktion zu aktivieren bzw.
zu deaktivieren.

5.20 Kindersicherungsfunktion

Die Kindersicherungsfunktion ermög-
licht, die Fernbedienung zu sperren.
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5.20.1 Kindersicherungsfunktion
aktivieren/deaktivieren

1. Drücken Sie gleichzeitig und
.

◁ Im Display der Fernbedienung er-
scheint die Anzeige . Die Kindersi-
cherung ist aktiviert.

2. Drücken Sie und erneut, um
die Funktion zu deaktivieren.

5.21 Aktivieren / Deaktivieren der
Konnektivitätsfunktion

▶ Drücken Sie und , um
die Konnektivitätsfunktion zu aktivieren
bzw. zu deaktivieren.

Hinweis
Diese Funktion kann nur mit
dem entsprechende Zubehör
verwendet werden, um die Kon-
nektivität zu aktivieren.

5.22 Betrieb mit mehreren
Inneneinheiten

Wenn Ihre Klimaanlage aus mehreren
Inneneinheiten besteht, dann erfolgt die
Temperatureinstellung für die einzelnen
Räume unabhängig voneinander.

Achten Sie darauf, dass alle Innenein-
heiten entweder auf Kühlbetrieb oder auf
Heizbetrieb gestellt sind, damit die Anlage
ordnungsgemäß funktioniert.

6 Pflege und Wartung

6.1 Wartung

Voraussetzung für dauernde Betriebs-
sicherheit, Zuverlässigkeit und hohe
Lebensdauer ist eine jährliche Inspek-
tion/Wartung des Produkts durch einen
zugelassenen Fachhandwerker.

6.2 Produkt pflegen

▶ Reinigen Sie die Verkleidung mit einem
feuchten Tuch und etwas lösungsmittel-
freier Seife.

▶ Verwenden Sie keine Sprays, keine
Scheuermittel, Spülmittel, lösungsmittel-
oder chlorhaltigen Reinigungsmittel.

6.3 Inneneinheit reinigen

1. Wischen Sie die Verkleidung der In-
neneinheit mit einem weichen, tro-
ckenen Tuch ab.

2. Reinigen Sie die Verkleidung bei hart-
näckigen Verunreinigungen mit Wasser
und einem neutralen Reinigungsmittel.
– Benutzen Sie im Inneren der Innen-

einheit keine Reinigungsmittel.

6.4 Außeneinheit reinigen

1. Wischen Sie die Verkleidung der
Außeneinheit mit einem trockenen
Tuch ab.

2. Entfernen Sie ggf. Schmutz von der
Oberfläche des Lufteinlasses.

3. Wenn sich die Außeneinheit in staubi-
ger Umgebung befindet, dann reinigen
Sie die Lamellen des Wärmetauschers
regelmäßig mit einer weichen Bürste.

6.5 Fernbediengerät reinigen

▶ Benutzen Sie zum Reinigen Sie der
Fernbedienung nur ein trockenes Tuch.

6.6 Luftfilter reinigen

Vorsicht!
Risiko von Funktionsstörun-
gen oder Fehlfunktionen!

Einrichtungen gegen Rauch
und Gerüche im Filter oder ver-
brauchte Luft im Innern kön-
nen den Wärmetauscher ver-
schmutzen oder gar beschädi-
gen.
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▶ Montieren Sie diese Einrich-
tungen bei Bedarf am Luft-
auslass der Inneneinheit.

▶ Sorgen Sie dafür, dass diese
Einrichtungen nur dann aktiv
sind, wenn der Lüfter einge-
schaltet ist.

1. Reinigen Sie die Luftfilter mindestens
alle 3 Monate.

1

2

2. Öffnen Sie die Frontklappe der Innen-
einheit (1), indem Sie sie nach oben
ziehen.

3. Ziehen Sie die Filter (2) nach unten
heraus.

4. Reinigen Sie den Luftfilter mit einem
Staubsauger oder mit warmem Was-
ser (max. 45 °C) und einem neutralen
Reinigungsmittel.

5. Stellen Sie sicher, dass die Filter voll-
ständig trocken sind, bevor Sie sie wie-
der in die Inneneinheit einsetzen.

6. Setzen Sie den Filter ein, indem Sie
ihn bis zum Anschlag schieben, so
dass er vollständig einrastet.

◁ Wenn immer noch Gerüche auf-
treten, dann müssen Sie die Filter
austauschen.

6.7 Notbetrieb verwenden

Bedingung: Defekte Fernbedienung

1

▶ Öffnen Sie die Frontklappe der Innen-
einheit, indem Sie sie nach oben zie-
hen.

▶ Drücken Sie die Taste zum Einschalten
des Notbetriebs (1).
◁ Es ertönt ein Piepton, um anzuzei-

gen, dass der Notbetrieb aktiviert ist.
◁ Das Klimagerät läuft im Automatik-

betrieb .
▶ Schalten Sie die Inneneinheit aus;

drücken Sie dazu erneut die Taste für
den Notbetrieb (1).

7 Außerbetriebnahme

7.1 Produkt vorübergehend außer
Betrieb nehmen

▶ Drücken Sie die Ein-/Austaste.
◁ Das Display erlischt.
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7.2 Produkt endgültig außer
Betrieb nehmen

▶ Beauftragen Sie einen Installateur da-
mit, das Produkt endgültig außer Be-
trieb zu nehmen. Bitte wenden Sie sich
an einen autorisierten Fachhandwerker.

7.2.1 Kältemittel entsorgen lassen

Das Produkt enthält das Kältemittel R32,
das nicht in die Atmosphäre gelangen darf.

▶ Lassen Sie das Kältemittel nur durch
einen qualifizierten Installateur entsor-
gen.

8 Recycling und Entsorgung

▶ Überlassen Sie die Entsorgung der
Verpackung dem Fachhandwerker, der
das Produkt installiert hat.

Wenn das Produkt mit diesem Zei-
chen gekennzeichnet ist:

▶ Entsorgen Sie das Produkt in diesem
Fall nicht über den Hausmüll.

▶ Geben Sie stattdessen das Produkt an
einer Sammelstelle für Elektro- oder
Elektronik-Altgeräte ab.

Wenn das Produkt Batterien enthält,
die mit diesem Zeichen gekennzeichnet
sind, dann können die Batterien gesund-
heits- und umweltschädliche Substanzen
enthalten.

▶ Entsorgen Sie die Batterien in diesem
Fall an einer Sammelstelle für Batterien.

Gültigkeit: Kroatien

Obavijest u svezi Zakona o održivom gos-
podarenju otpadom i Pravilnika o gospo-
darenju otpadnom električnom i elektro-
ničkom opremom nalazi se na internetskoj
stranici društva Vaillant- www.vaillant.hr.

9 Garantie und
Kundendienst

9.1 Garantie

Informationen zur Herstellergarantie erfra-
gen Sie unter der auf der Rückseite ange-
gebenen Kontaktadresse.

9.2 Kundendienst

Die Kontaktdaten unseres Kundendiensts
finden Sie auf der Rückseite oder auf un-
serer Website.
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Anhang
A Störungsbehebung

Problem Mögliche Ursachen Behebung

Display der Fern-
bedienung schal-
tet sich nicht ein

Prüfen Sie, ob die Batterien korrekt
eingelegt sind.

Achten Sie auf die korrekte Po-
lung.

Batterien sind entladen Wechseln Sie die Batterien.
Wechseln Sie immer beide Batte-
rien zugleich.

System startet
nicht sofort

Das System startet nach einer Abschal-
tung nicht sofort neu.

Zum Schutz bleibt die Anlage für
mindestens 3 Min. nach jedem
Stopp ausgeschaltet. Schalten Sie
sie nach dieser Zeit wieder ein.

Der Schutzkreis wird ausgelöst, um das
Produkt zu schützen, wenn der Stecker
aus der Steckdose gezogen und dann
direkt wieder eingesteckt wird.

System funktio-
niert überhaupt
nicht (Gebläse
schaltet sich nicht
ein)

Netzanschlusskabel ist nicht ange-
schlossen

Stecken Sie den Stecker in die
Steckdose und schalten Sie die
Inneneinheit ein.

Strom ist ausgefallen Stellen Sie die Stromzufuhr der
Anlage wieder her.

Sicherung ist defekt Benachrichtigen Sie einen Fach-
handwerker.

Unzureichende
Kühlung oder
Heizung

Türen und/oder Fenster geöffnet Schließen Sie die Türen und/oder
Fenster.

Wärmequelle befindet sich im Raum
(viele Personen im Raum)

Entfernen Sie wenn möglich die
Wärmequelle.

Thermostat ist im Kühlbetrieb auf eine
zu hohe Temperatur eingestellt

Stellen Sie die Temperatur optimal
ein.

Thermostat ist im Heizbetrieb auf eine
zu niedrige Temperatur eingestellt

Stellen Sie die Temperatur optimal
ein.

Luftfilter ist verschmutzt oder verstopft Reinigen Sie die Luftfilter.

Hindernis vor dem Luftein- oder -aus-
lass

Entfernen Sie das Hindernis, um
für eine ausreichende Luftzirkula-
tion zu sorgen.

Raumtemperatur erreichte nicht das
festgelegte Niveau

Warten Sie einen Moment.

Direkte Sonneneinstrahlung durch das
Fenster, während das Produkt im Kühl-
betrieb läuft

Schützen Sie die Inneneinheit
vor Sonneneinstrahlung (Bsp.:
Gardine anbringen, Rollläden
schließen …).

Geräuschent-
wicklung

Während des Betriebs oder bei abge-
schalteter Einheit ist möglicherweise ein
Rascheln zu hören. In den ersten 2 - 3
Minuten ist das Geräusch am lautesten.

Ursache für dieses Rascheln ist
das Fließen von Kältemittel in
der Einheit. Das Geräusch deutet
nicht auf eine Fehlfunktion hin.
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Problem Mögliche Ursachen Behebung

Geräuschent-
wicklung

Während des Betriebs des Systems ist
ein Knacken zu hören

Ursache für dieses Geräusch sind
Temperaturänderungen und damit
verbunden das Ausdehnen oder
Zusammenziehen des Behälters.
Das Geräusch deutet nicht auf
eine Fehlfunktion hin.

Ein lautes Luftgeräusch während des
Betriebs des Systems kann durch die
Verunreinigung der Luftfilter verursacht
werden

Reinigen Sie die Luftfilter gründ-
lich.

Geruchsbildung System lässt Gerüche in der Raumluft
zirkulieren (Zigaretten- oder Möbelge-
ruch)

Keine Korrekturmaßnahme

Nebel- oder
Dampfbildung

Im Heizmodus oder bei niedrigen Tem-
peraturen kann die Außeneinheit Dampf
während des Abtauprozesses erzeugen.

Keine Korrekturmaßnahme

Der Bildschirm
der Inneneinheit
zeigt E07 .

Die einzelnen Inneneinheiten der Klima-
anlage sind nicht in derselben Betriebs-
art konfiguriert.

Stellen Sie alle Inneneinheiten
entweder auf Kühlbetrieb oder auf
Heizbetrieb.
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Stichwortverzeichnis

A
An/aus .................................................... 30
Ausschalten............................................ 38
Außeneinheit reinigen ............................ 37
Außerbetriebnahme, vorübergehend ..... 38
Automatikbetrieb einstellen .................... 32
B
Batterie ................................................... 39
Bedienelemente ............................... 29–30
Bestimmungsgemäße Verwendung ....... 22
Betrieb mit mehreren Inneneinheiten ..... 37
C
CE-Kennzeichnung ................................ 28
D
Display.............................................. 29–30
Displaybeleuchtung der Inneneinheit ein-
/ausschalten ........................................... 31
E
endgültig außer Betrieb nehmen............ 39
Entfeuchtung .......................................... 27
Entfeuchtungsbetrieb einstellen ............. 32
Entsorgung ............................................. 39
F
Fernbediengerät reinigen ....................... 37
Fernbedienung entsperren ..................... 31
Fernbedienung sperren .......................... 31
Feuer ...................................................... 25
Funktionsweise....................................... 30
H
Hauptfunktion ......................................... 26
Heizbetrieb einstellen ............................. 33
Heizung .................................................. 27
I
I Feel-Funktion ....................................... 36
Inneneinheit reinigen .............................. 37
K
Kältemittel R134A................................... 25
Kältemittel R32 ....................................... 25
Kindersicherung ..................................... 36
Kühlbetrieb einstellen ............................. 32
Kühlung .................................................. 27
L
Luftfilter reinigen..................................... 37
Lüftung ................................................... 27

Lüftungsbetrieb einstellen ...................... 31
Luftverteilung einstellen.......................... 33
M
Modus Sleep .......................................... 34
P
Produkt, ausschalten.............................. 38
R
Recycling................................................ 39
Reparatur ............................................... 24
S
Sparfunktion ........................................... 36
T
TIMER-Funktion ..................................... 35
U
Uhrzeit einstellen.................................... 31
Unterlagen.............................................. 26
W
Wählen Sie eine Betriebsart................... 30
Wartung.................................................. 24
Wifi-Funktion .......................................... 37
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Instrucciones de
funcionamiento

1 Seguridad

1.1 Advertencias relativas a la
operación

Clasificación de las adverten-
cias relativas a la manipula-
ción
Las advertencias relativas a la
manipulación se clasifican con
signos de advertencia e indica-
ciones de aviso de acuerdo con
la gravedad de los posibles pe-
ligros:

Signos de advertencia e indi-
caciones de aviso

Peligro
Peligro de muerte inmi-
nente o peligro de lesio-
nes graves

Peligro
Peligro de muerte por
electrocución

Advertencia
peligro de lesiones leves

Atención
riesgo de daños materia-
les o daños al medio am-
biente

1.2 Utilización adecuada

Su uso incorrecto o utilización
inadecuada puede dar lugar a
situaciones de peligro mortal
o de lesiones para el usuario
o para terceros, así como pro-
vocar daños en el producto u
otros bienes materiales.

El producto está diseñado para
la climatización de estancias de
viviendas y oficinas.

La utilización adecuada implica:

– Tenga en cuenta las instruc-
ciones de funcionamiento ad-
juntas del producto y de todos
los demás componentes de la
instalación.

– Cumplir todas las condicio-
nes de inspección y manteni-
miento recogidas en las ins-
trucciones.

Este producto puede ser uti-
lizado por niños a partir de 8
años, así como por personas
con capacidades físicas, sen-
soriales o mentales disminuidas
o con falta de experiencia y co-
nocimientos, si son vigilados o
han sido instruidos respecto al
uso seguro del aparato y com-
prenden los peligros derivados
del mismo. No deje que los ni-
ños jueguen con el producto.
No permita que los niños efec-
túen la limpieza y el manteni-
miento sin vigilancia.
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Una utilización que no se
corresponda con o que vaya
más allá de lo descrito en las
presentes instrucciones se con-
sidera inadecuada. También se
considera inadecuada cualquier
utilización directamente comer-
cial o industrial. Cualquier utili-
zación para la conservación de
alimentos, plantas o cualquier
alimento perecedero también
se considera inadecuada.
¡Atención!
Se prohíbe todo uso abusivo
del producto.

1.3 Indicaciones generales de
seguridad

1.3.1 Peligro de muerte por
modificaciones en el
aparato o en el entorno
del mismo

▶ No retire, puentee ni bloquee
ningún dispositivo de seguri-
dad.

▶ No manipule los dispositivos
de seguridad.

▶ No rompa ni retire ningún
precinto de las piezas.

▶ No efectúe modificación al-
guna:
– en el producto
– en los conductos de agua y

corriente eléctrica
– en la válvula de seguridad
– en las tuberías de desagüe

– en las entradas de aire y las
salidas de aire

– en las tuberías de suminis-
tro de aire y evacuación de
aire

– en elementos estructurales
que puedan afectar a la
seguridad del aparato

1.3.2 Peligro por un uso
incorrecto

El uso incorrecto puede poner
en peligro tanto a usted como
a otras personas y ocasionar
daños materiales.
▶ Lea atentamente las presen-

tes instrucciones y toda la do-
cumentación adicional, espe-
cialmente el capítulo "Seguri-
dad" y las notas de adverten-
cia.

▶ Realice solo aquellas opera-
ciones a las que se refieren
las presentes instrucciones
de funcionamiento.

1.3.3 Peligro de lesiones y
riesgo de daños
materiales por la
realización incorrecta
de los trabajos
de mantenimiento y
reparación o por su
omisión

▶ Nunca intente realizar usted
mismo trabajos de manteni-
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miento o de reparación en el
aparato.

▶ Encargue a un profesional
autorizado que repare las
averías y los daños de inme-
diato.

▶ Respetar los intervalos de
mantenimiento especificados.

1.3.4 Peligro de muerte por
electrocución

▶ No utilice el producto con las
manos mojadas o húmedas.

1.3.5 Peligro de lesiones
debido al refrigerante

El refrigerante que sale puede
provocar lesiones oculares gra-
ves y la falta de oxígeno en el
lugar de instalación.

▶ No dañe ningún componente
del aparato que contenga
refrigerante.

▶ Procure no dañar los cables
del aparato de climatización
con objetos puntiagudos, no
aplastarlos ni torcerlos.

▶ En caso de fuga de refrige-
rante, informe a un profesio-
nal autorizado para que eli-
mine la fuga.

▶ En caso de que el refrige-
rante entre en contacto con
sus ojos, busque de inme-
diato a un médico.

▶ Cuando utilice refrigerante,
utilice guantes de protección.

1.3.6 Peligro de lesiones
debido al ventilador

La elevada velocidad del venti-
lador puede provocar lesiones.

▶ No meta nunca sus dedos u
otros objetos en las entradas
y salidas de aire o entre las
láminas cuando el producto
está en funcionamiento.

1.3.7 Peligro de incendio a
causa de llamas abiertas
o gases inflamables

▶ No coloque ninguna fuente de
calor con llama abierta en la
corriente de aire del aparato.

▶ No utilice ningún aerosol ni
ningún otro gas inflamable
cerca del aparato de climati-
zación.

1.3.8 Peligro de muerte por
fuego

El producto utiliza un refrige-
rante de baja inflamabilidad
(grupo de seguridad A2).
▶ Evite las llamas abiertas en

las proximidades del pro-
ducto.

▶ No utilice ninguna sustancia
inflamable, especialmente
aerosoles u otros gases infla-
mables, cerca del producto.
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1.3.9 Peligro para la salud
debido a la corriente de
aire directa

▶ No oriente la corriente de aire
directamente hacia personas,
en especial, a niños o perso-
nas con discapacidad o per-
sonas mayores.

1.3.10 Riesgo de daños
medioambientales por
refrigerante

El producto contiene un refrige-
rante que no debe verterse a la
atmósfera.
▶ Asegúrese de que, al traba-

jar con refrigerantes, un pro-
fesional autorizado realice el
mantenimiento del producto y
efectúe el reciclaje o la elimi-
nación tras la puesta fuera de
servicio.

1.3.11 Riesgo de averías o
funcionamiento
erróneo

▶ No coloque ningún objeto
sobre o cerca de la unidad
exterior.
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2 Observaciones sobre la
documentación

2.1 Consulta de la documentación
adicional

▶ Es imprescindible tener en cuenta todas
las instrucciones de funcionamiento su-
ministradas junto con los componentes
de la instalación.

2.2 Conservación de la
documentación

▶ Conservar estas instrucciones y toda
la demás documentación de validez
paralela para su uso posterior.

2.3 Validez de las instrucciones

Estas instrucciones son válidas única-
mente para los siguientes productos:

Aparato - Referencia del artículo
Unidad interior
VAI5-020WNI

0010022691

Set VAI5-025WN 0010022723

Unidad interior
VAI5-025WNI

0010022692

Unidad exterior
VAI5-025WNO

0010022645

Set VAI5-035WN 0010022724

Unidad interior
VAI5-035WNI

0010022693

Unidad exterior
VAI5-035WNO

0010022646

Set VAI5-050WN 0010022725

Unidad interior
VAI5-050WNI

0010022694

Unidad exterior
VAI5-050WNO

0010022647

Set VAI5-065WN 0010022726

Unidad interior
VAI5-065WNI

0010022695

Unidad exterior
VAI5-065WNO

0010022648

3 Descripción del aparato

3.1 Estructura del producto

MODE

FAN

SLEEP

IFEEL

TIMER ON

TIMER OFF

CLOCK

QUIET

X-FAN

LIGHT

TEMP

TURBO

1

2

3
4

5

1 Unidad exterior
2 Mando a distan-

cia
3 Unidad interior

4 Conductos de
unión entre la
unidad interior y
la exterior

5 Placa de carac-
terísticas

3.2 Función principal

El mando a distancia controla la instala-
ción de calefacción, la refrigeración y la
ventilación.

El mando a distancia cuenta con una fun-
ción de temporización (programador) para
la conexión y desconexión de la unidad in-
terior.
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3.3 Calefacción

La sonda de temperatura de ambiente
mide la temperatura ambiente. Si la tem-
peratura ambiente es inferior a la tempera-
tura deseada, el regulador activa la cale-
facción.

En el modo calefacción, la unidad interior
aumenta la temperatura de la estancia en
la que está instalada.

3.4 Refrigeración

La sonda de temperatura de ambiente
mide la temperatura ambiente. Si la tem-
peratura ambiente supera la temperatura
deseada, el regulador activa la refrigera-
ción.

En el modo refrigeración, la unidad interior
reduce la temperatura de la estancia en la
que está instalada.

3.5 Ventilación

Con ayuda del mando a distancia, se
puede activar la ventilación para permitir
que circule el aire, pero sin modificar la
temperatura del aire de la estancia en la
que está instalado el producto.

En el modo ventilación no se puede ajus-
tar la temperatura.

3.6 Deshumidificación

En el modo deshumidificación, la unidad
interior reduce la humedad ambiental de la
estancia en la que está instalada.

En el modo deshumidificación no se
puede ajustar la velocidad del ventilador.
El ventilador funciona con el número de
revoluciones mínimo.

3.7 Descripción de las placas de
características

3.7.1 Descripción de la placa de
características de la unidad
interior

En la placa de características se especifi-
can los siguientes datos:

Abrevia-
tura/símbolo

Descripción

Leer las instrucciones

VAI... Nomenclatura del pro-
ducto

Air Conditionning
- Indoor unit

Descripción del apa-
rato

COOLING - Ra-
ted capacity
kW

Contenido nominal en
el modo refrigeración

HEATING - Ra-
ted capacity
kW

Contenido nominal en
el modo calefacción

Max operating
current
A

Consumo máximo

IP Tipo de protección
(polvo, salpicaduras
de agua)

220-240 V ~ /
50 Hz / mono-
fásico

Conexión eléctrica -
Tensión - Frecuencia -
Fase

Operating pres-
sure Hi P
MPa

Sobrepresión de servi-
cio admisible lado alta
presión

Operating pres-
sure Lo P
MPa

Sobrepresión de servi-
cio admisible lado baja
presión

NET WEIGHT
kg

Peso neto

El producto contiene
un fluido inflamable
(grupo de seguridad
A2).
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3.7.2 Descripción de la placa de
características de la unidad
exterior

En la placa de características se especifi-
can los siguientes datos:

Abrevia-
tura/símbolo

Descripción

VAI... Nomenclatura del pro-
ducto

Air Conditionning
- Outdoor unit

Descripción del apa-
rato

COOLING - Ra-
ted capacity
kW

Contenido nominal en
el modo refrigeración

COOLING - Po-
wer Input
W

Potencia de entrada en
el modo refrigeración

EER Valor rendimiento -
refrigeración

A35 - A27 (19) Condiciones nomina-
les en el modo refrige-
ración (EN 14511)

HEATING - Ra-
ted capacity
kW

Contenido nominal en
el modo calefacción

HEATING- Power
Input
W

Potencia máx.

COP
W

Valor rendimiento -
calefacción

A7 (6) - A20 Condiciones nominales
en el modo calefacción
(EN 14511)

Pdesignc
kW

Carga térmica nomi-
nal en el modo refrige-
ración conforme a EN
14825

SEER Rendimiento anual en
el modo refrigeración

Pdesignh (Ave-
rage)
kW

Carga térmica nominal
en el modo calefacción
conforme a EN 14825

SCOP (Average) Rendimiento anual en
el modo calefacción
(clima templado)

Abrevia-
tura/símbolo

Descripción

Max Power Con-
sumption
W

Consumo máximo

IP Tipo de protección
(polvo, salpicaduras
de agua)

220-240 V ~ /
50 Hz / mono-
fásico

Conexión eléctrica -
Tensión - Frecuencia -
Fase

Refrigerant Tipo de refrigerante

kg Peso de la carga de
refrigerante en el pro-
ducto

GWP en tCO₂ Índice GWP

Operating pres-
sure Hi P
MPa

Sobrepresión de servi-
cio admisible lado alta
presión

Operating pres-
sure Lo P
MPa

Sobrepresión de servi-
cio admisible lado baja
presión

NET WEIGHT
kg

Peso neto

El producto contiene
un fluido inflamable
(grupo de seguridad
A2).

3.7.3 Homologación CE

 
Con el distintivo CE se certifica que los
productos cumplen los requisitos básicos
de las directivas aplicables conforme fi-
gura en la declaración de conformidad.

Puede solicitar la declaración de conformi-
dad al fabricante.
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3.7.4 Marca de control nacional de
Serbia

Validez: Serbia

La marca de control nacional certifica que,
de conformidad con la placa de caracte-
rísticas, los productos cumplen todos los
requerimientos aplicables asociados a las
prescripciones nacionales de Serbia.

3.7.5 Ficha técnica para el llenado de
refrigerante en el producto

El producto ya contiene un llenado de re-
frigerante en la unidad exterior. La ficha
técnica ofrece especificaciones para el lle-
nado de refrigerante en el producto.

El instalador debe rellenar la ficha técnica
con los datos relativos al llenado de refri-
gerante una vez ha concluido la instala-
ción.

4 Funcionamiento

4.1 Rango de temperatura para el
funcionamiento

El rendimiento del aparato de climatiza-
ción varía en función de la temperatura de
servicio de la unidad exterior.

Refrigeración Calefacción

Exterior -15 ºC - 48ºC -15 ºC - 24ºC

Interior 16 °C − 30 °C 16 °C − 30 °C

▶ Asegúrese de que no se supera el
rango de temperatura indicado.

4.2 Concepto de uso

Símbolo Descripción

Indicador del modo I FEEL

Indicación de funcionamiento del
ventilador

Indicación de transferencia

Indicador del modo refrigeración

Indicador del modo de deshumidi-
ficación

Indicador del modo ventilación

Indicador del modo calefacción

Indicador del modo vacaciones

Indicador del modo de ionización

Indicador de aire fresco (no dispo-
nible)

Indicador de temperatura

Indicador del modo QUIET
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Símbolo Descripción

Indicador del modo QUIET en fun-
ción automática

Indicador del modo X FAN

Indicador de temperatura

Indicador del modo TIMER

Hora

Indicador del modo SLEEP

Indicador de iluminación

Indicación de funcionamiento de
la distribución de aire vertical

Indicación de funcionamiento de
la distribución de aire horizontal

Indicación de bloqueo

4.3 Elementos de mando

Símbolo Descripción

Selección del modo de funciona-
miento

Conexión del modo FAN

Tecla de encendido/apagado

Conexión de la distribución de
aire vertical

Conexión de la distribución de
aire horizontal

Conexión del modo TURBO

Símbolo Descripción

aumentar el valor de ajuste selec-
cionado

disminuir el valor de ajuste selec-
cionado

Conexión del modo SLEEP

Conexión del modo I FEEL

Conexión del modo TIMER

Desconexión del modo TIMER

Tecla para ajustar la hora

Conexión de la función de ioniza-
ción

Conexión del modo QUIET

Conexión del modo X FAN

Ajuste de la temperatura

Conexión del modo LIGHT

5 Funcionamiento

5.1 Colocación de las pilas

Indicación
El tipo de pilas para este mando a
distancia es AAA

2

1

1. Retire la tapa (1) del compartimento de
la pila.

2. Coloque las pilas (2) y preste atención
a la polaridad correcta.

3. Vuelva a colocar la tapa del comparti-
mento de las pilas (1) .
◁ La pantalla se enciende.
◁ En caso de ausencia prolongada,

extraiga las pilas del mando a dis-
tancia.
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5.2 On/off

1. Pulse para encender el mando a
distancia y la unidad interior.

2. Pulse para apagar el producto.

5.3 Modo de funcionamiento

1. Oriente el mando a distancia hacia la
unidad interior.
◁ La distancia entre el mando a dis-

tancia y la unidad interior debe ser
inferior a la distancia máxima.
– < 7,0 m

◁ Si en las estancias hay lámparas
fluorescentes con reactor electró-
nico o teléfonos inalámbricos, se de-
berá reducir la distancia máxima.

◁ Evite obstáculos entre el mando a
distancia y la unidad exterior.

2. Pulse para cambiar de modo
de funcionamiento y seleccionar. El
modo de funcionamiento se mostrará
en la pantalla en el siguiente orden:
◁ Modo automático
◁ Modo refrigeración:
◁ Modo calefacción:
◁ Modo ventilación:
◁ Modo deshumidificación:

Indicación
Si el aparato funciona durante
mucho tiempo con alta hume-
dad ambiental en el modo re-
frigeración, la rejilla de salida
puede gotear.

5.3.1 Encendido y apagado de la
iluminación de la pantalla de la
unidad interior

1. Pulse durante menos de 2 se-
gundos para encender la iluminación
de la pantalla de la unidad interior.

2. Pulse durante menos de 2 se-
gundos para apagar la iluminación de
la pantalla de la unidad interior.

3. Para desactivar la función, pulse cual-
quier tecla del mando a distancia.

5.3.2 Bloqueo del mando a distancia

▶ Pulse y durante más de 2
segundos.
◁ En la pantalla del mando a distancia

aparece la indicación de bloqueo .

5.3.3 Desbloqueo del mando a
distancia

▶ Pulse y durante más de 2
segundos.
◁ En la pantalla del mando a distancia

desaparece la indicación de bloqueo
.

5.3.4 Cambio de visualización de
escala termométrica

▶ Pulse los botones y si-
multáneamente durante más de dos se-
gundos.
◁ En la pantalla aparece la tempera-

tura en escala Celsius si se estaba
mostrando en escala Fahrenheit, y
viceversa.

5.4 Ajustar la hora

1. Pulse .
◁ El indicador de la hora parpadea en

la pantalla.
2. Pulse y para ajustar la hora.
◁ Con y puede ajustar las

horas y minutos.
◁ Si mantiene pulsado o , el

valor aumenta o disminuye con más
rapidez.

3. Pulse para confirmar el
ajuste.
◁ El indicador de la hora deja de par-

padear. Ahora, ya está ajustada la
hora.
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5.5 Modo ventilador

En el modo ventilación no están disponi-
bles el ajuste de temperatura y el modo

.

En los otros modos de funcionamiento se
puede ajustar la velocidad del ventilador.

1 2 3 4 5

1 Número de revo-
luciones mínimo

2 Número de revo-
luciones bajo

3 Número de revo-
luciones medio

4 Número de revo-
luciones alto

5 Número de revo-
luciones máximo

5.5.1 Ajuste del modo ventilación

1. Encienda el aparato. (→ Página 52)
2. Pulse .
◁ En la pantalla se muestran los dife-

rentes modos de funcionamiento.
3. Seleccione el modo ventilación .
4. Ajuste la temperatura deseada con

y .
◁ La temperatura se puede incremen-

tar y reducir en intervalos de 1 °C.
5. Pulse para ajustar la velocidad

del ventilador.
◁ La velocidad del ventilador cambia

con cada pulsación de .

5.6 Funcionamiento automático

En el modo automático , el producto se-
lecciona automáticamente en función de la
temperatura ambiente el modo refrigera-
ción o el modo calefacción .

– En el modo refrigeración , la tempera-
tura deseada es de 25 °C.

– En el modo calefacción , la tempera-
tura deseada es de 20 °C.

5.6.1 Ajuste del modo automático

1. Encienda el aparato. (→ Página 52)
2. Pulse .
◁ En la pantalla se muestran los dife-

rentes modos de funcionamiento.
3. Seleccione el modo automático .
◁ La unidad interior regula automá-

ticamente la velocidad de giro del
ventilador en función de la tempera-
tura ambiente.

5.7 Refrigeración

En el modo refrigeración, la unidad interior
solo permite la refrigeración de la estan-
cia.

Para conseguir una refrigeración óptima
se recomienda colocar en horizontal las
lamas.

5.7.1 Ajuste del modo refrigeración

1. Encienda el aparato. (→ Página 52)
2. Pulse .
◁ En la pantalla se muestran los dife-

rentes modos de funcionamiento.
3. Seleccione el modo refrigeración .
4. Ajuste la temperatura deseada con

y .
◁ La temperatura se puede incremen-

tar y reducir en intervalos de 1 °C.
5. Ajuste las revoluciones del ventilador.

(→ Página 53)

5.8 Modo deshumidificación

En el modo deshumidificación, la unidad
interior reduce la humedad ambiental.

5.8.1 Ajuste del modo
deshumidificación

1. Encienda el aparato. (→ Página 52)
2. Pulse .
◁ En la pantalla se muestran los dife-

rentes modos de funcionamiento.
3. Seleccione el modo deshumidificación

.



5 Funcionamiento

54 Instrucciones de funcionamiento climaVAIR exclusive 0020250591_05

4. Ajuste la temperatura deseada con
y .

◁ La temperatura se puede incremen-
tar y reducir en intervalos de 1 °C.

◁ La unidad interior selecciona la velo-
cidad del ventilador mínima para op-
timizar la eficiencia del modo deshu-
midificación.

◁ La velocidad del ventilador de la
unidad interior está ajustada por
defecto en el nivel más bajo y no
puede modificarse en el modo des-
humidificación.

5.9 Modo calefacción

En el modo calefacción, la unidad interior
se limita a calentar la estancia.

5.9.1 Ajuste del modo calefacción

1. Encienda el aparato. (→ Página 52)
2. Pulse .
◁ En la pantalla se muestran los dife-

rentes modos de funcionamiento.
3. Seleccione el modo calefacción .
4. Ajuste la temperatura deseada con

y .
◁ La temperatura se puede incremen-

tar y reducir en intervalos de 1 °C.
5. Ajuste las revoluciones del ventilador.

5.10 Ajuste de la distribución de aire

Esta función permite ajustar la distribución
de aire horizontal y vertical de la unidad
interior de forma independiente entre sí.

5.10.1 Ajuste la dirección del ángulo
de salida de aire vertical

OFF

1. Pulse .
◁ En la pantalla del mando a distancia

aparece la indicación de la función
de la distribución de aire vertical.

2. Pulse de nuevo para seleccionar la
dirección deseada. Con cada pulsación
de se modifica la dirección del
ángulo de salida de aire vertical.

Indicación
Si el producto está encendido y
en el mando a distancia no se
ve la indicación de la función
de la distribución de aire verti-
cal, el ángulo de salida de aire
se dirigirá conforme al ajuste
estándar. Si el producto se en-
cuentra en el modo refrigera-
ción, el ángulo de salida de aire
se dirigirá hacia arriba. Si el
producto se encuentra en el
modo calefacción, el ángulo de
salida de aire se dirigirá hacia
abajo.

5.10.2 Ajuste la dirección del ángulo
de salida de aire horizontal

OFF

1. Pulse .
◁ En la pantalla del mando a distancia

aparece la indicación de la función
de la distribución de aire horizontal.

2. Pulse de nuevo para seleccionar la
dirección deseada. Con cada pulsación
de se modifica la dirección del
ángulo de salida de aire.

Indicación
Si el producto está encendido y
en el mando a distancia no se
ve la indicación de la función
de la distribución de aire hori-
zontal, significa que la tapa de
la distribución de aire horizon-
tal no se mueve, sino que con-
serva la dirección seleccionada
anteriormente.
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5.11 Modo Sleep

Con la función Sleep se puede adaptar la
temperatura ambiente durante las horas
de sueño. Con esta función se incrementa
el confort y el consumo eléctrico se opti-
miza con 3 ajustes diferentes. Si está ajus-
tada la función Sleep, el sistema adapta
automáticamente la temperatura.

5.11.1 Modo Sleep

En el modo refrigeración o deshumidifi-
cación, con el modo Sleep activado, la
temperatura aumenta 1 °C en una hora y,
después de 2 horas de funcionamiento,
2°C y se mantiene en este valor.

En el modo calefacción, con el modo
Sleep activado, la temperatura dis-
minuye 1 °C en una hora y, después de
2 horas de funcionamiento, 2°C y se
mantiene en este valor.

5.11.2 Modo Sleep

5.11.2.1 Modo refrigeración o
deshumidificación

20

22

24

26

28

30

18

16
0 21 3 4 5

A

B

6 7 8 9 10

4
3

1

2

1 Rangos de ope-
ración – La tem-
peratura está
ajustada entre
16 y 23 °C

2 Rangos de ope-
ración – La tem-
peratura está
ajustada entre
24 y 27 °C

3 Rangos de ope-
ración – La tem-
peratura está
ajustada entre
28 y 29 °C

4 Rangos de ope-
ración – La tem-
peratura está
ajustada a 30 °C

5.11.2.2 Modo de calefacción

0 21 3 4 5 6 7 8 9

20

22

24

26

28

30

18

16 A

B

10

1 2

3

4

1 Rangos de ope-
ración – La tem-
peratura está
ajustada a 16 °C

2 Rangos de ope-
ración – La tem-
peratura está
ajustada entre
17 y 20 °C

3 Rangos de ope-
ración – La tem-
peratura está
ajustada entre
21 y 27 °C

4 Rangos de ope-
ración – La tem-
peratura está
ajustada entre
28 y 30 °C

5.11.3 Modo Sleep

Cuando está activado el modo Sleep ,
puede ajustar la temperatura por horas.

5.11.4 Ajuste de la función Sleep

1. Pulse .
◁ En la pantalla se muestran los dife-

rentes modos de funcionamiento.
2. Seleccione el modo refrigeración o

el modo calefacción .
3. Seleccione el modo .
◁ En la pantalla del mando a distancia

aparece la indicación de función

del modo Sleep pulsando una

vez, modo Sleep pulsando dos

veces o modo Sleep pulsando
tres veces.

Condición: Modo Sleep 3

▶ Pulse durante más de 3 se-
gundos.
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▶ Ajuste la temperatura deseada para la
primera hora de funcionamiento.

▶ Pulse para confirmar los ajus-
tes.

▶ Repita el proceso para ajustar las 8
horas de funcionamiento.

5.12 Función TIMER

Con la función TIMER pueden ajustarse
los tiempos de funcionamiento del pro-
ducto. Esta función permite optimizar el
consumo eléctrico.

5.12.1 Ajuste de la función TIMER ON

1. Asegúrese de que la unidad interior
está desconectada.

2. Asegúrese de que la hora del producto
está ajustada correctamente.
◁ Antes de configurar la función es

imprescindible ajustar la hora.
(→ Página 52)

3. Pulse .
◁ El indicador parpadea.

4. Programe el tiempo de inicio deseado
con y .

5. Pulse para confirmar el
tiempo de inicio.

6. Pulse para desactivar la
función.

5.12.2 Ajuste de la función
TIMER OFF

1. Asegúrese de que la unidad interior
esté en funcionamiento.

2. Asegúrese de que la hora del producto
está ajustada correctamente.
◁ Debe ajustarse la hora antes de

configurar la función. (→ Página 52)
3. Pulse .
◁ El indicador parpadea.

4. Programe la hora de desconexión de-
seada con las teclas y .

5. Pulse para confirmar el
tiempo de parada.

6. Pulse para desactivar la
función.

5.13 Función turbo

La función está disponible en el
modo refrigeración y en el modo calefac-
ción. Esto permite aumentar la potencia
calorífica o refrigerante si fuera necesario.

5.13.1 Activación de la función turbo

1. Pulse durante menos de 2 se-
gundos para activar la función.

2. Pulse durante menos de 2
segundos para desactivar la función.

5.14 Función X-Fan

La función permite secar la uni-
dad interior después de haber estado fun-
cionando en el modo refrigeración o des-
humidificación. Con esta función se evita
la corrosión de los componentes de la uni-
dad interior y la proliferación excesiva de
bacterias.

La función se activa mediante el acciona-
miento de la tecla cuando el pro-
ducto se encuentra en el modo refrigera-
ción o deshumidificación. En la pantalla
del mando a distancia aparece el indica-
dor del modo X-Fan . La unidad interior
funciona durante 2 minutos. Transcurrido
este periodo de tiempo, la unidad interior
se apaga.

5.15 Función de temperatura

La función de temperatura muestra la tem-
peratura programada y la temperatura am-
biente en la pantalla de la unidad interior.

Para la visualización de los valores de
temperatura, pulse la tecla del
mando a distancia.
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1 2 3

1 Temperatura
deseada

2 Temperatura
ambiente

3 Temperatura
exterior
La función no
está disponible
en este modelo

5.16 Función I Feel

La función utiliza el sensor de
temperatura del mando a distancia como
referencia para encender o apagar la uni-
dad interior. La temperatura de la estan-
cia es más precisa y la corriente de aire se
controla mejor, para un mayor confort.

El mando a distancia debe mantenerse
orientado hacia la unidad interior para que
éste reciba correctamente la señal emitida
por la unidad interior.

5.16.1 Activación/desactivación de
la función I Feel

1. Pulse .
◁ En la pantalla del mando a distancia

aparece el indicador .
2. Repita el proceso para desactivar la

función.

5.17 Función Quiet

Con la función se reducen las emi-
siones de ruido de la unidad interior.

5.17.1 Activación/desactivación de
Quiet

1. Pulse .
◁ En la pantalla del mando a distancia

aparece el indicador . El modo
automático de la función Quiet está
activado, la velocidad del ventilador
cambia del nivel bajo-medio al nivel
mínimo.

2. Pulse de nuevo para activar el
segundo modo Quiet .
◁ En la pantalla del mando a distancia

aparece el indicador , la veloci-
dad del ventilador permanece en el
nivel mínimo.

5.18 Función de ahorro

Con la función de ahorro, la temperatura
se regula automáticamente a 8 °C en el
modo calefacción y a 27 °C en el modo
refrigeración.

5.18.1 Activación/desactivación de
la función de ahorro

1. Seleccione el modo refrigeración o el
modo calefacción.

2. Mantenga pulsadas simultáneamente
y para activar la fun-

ción.
◁ En el modo calefacción, aparece el

símbolo en la pantalla.
◁ En el modo refrigeración aparece

SE en la pantalla.
3. Repita el proceso para desactivar la

función.

5.19 Función de ionización

El aire de la habitación se limpia mediante
la función de ionización. Cuando aparece
el símbolo en la pantalla del mando a
distancia significa que la función está acti-
vada. Pulse para activar o desactivar
la función.

5.20 Función de seguridad infantil

Con la función de seguridad infantil se
puede bloquear el mando a distancia.
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5.20.1 Activación/desactivación
de la función de seguridad
infantil

1. Pulse simultáneamente y .
◁ En la pantalla del mando a distancia

aparece el indicador . El seguro
para niños está activado.

2. Pulse de nuevo y para de-
sactivar la función.

5.21 Activación/desactivación de la
función Conectividad

▶ Pulse y para activar o
desactivar la función conectividad.

Indicación
Esta función solo puede ser utili-
zada con el correspondiente ac-
cesorio para activar la conectivi-
dad.

5.22 Funcionamiento con varias
unidades interiores

Si su climatizador consta de más unida-
des interiores, el ajuste de la temperatura
en cada estancia se realiza de forma inde-
pendiente en cada una.

Asegúrese de que todas las unidades inte-
riores estén ajustadas en el modo refrige-
ración o modo calefacción para que la ins-
talación funcione correctamente.

6 Cuidado y mantenimiento

6.1 Mantenimiento

Condición previa para una operatividad
permanente y fiable, y una larga vida útil
es la revisión y el mantenimiento anual
del producto a cargo de un profesional
autorizado.

6.2 Cuidado del producto

▶ Limpie el revestimiento con un paño
húmedo y un poco de jabón que no
contenga disolventes.

▶ No utilizar aerosoles, productos abrasi-
vos, abrillantadores ni productos de lim-
pieza que contengan disolvente o cloro.

6.3 Limpieza de la unidad interior

1. Limpie el revestimiento de la unidad
interior con un paño suave y seco.

2. En caso de suciedad persistente, lim-
pie el revestimiento con agua y un pro-
ducto de limpieza neutro.
– Mantenga el interior de la unidad in-

terior libre de productos de limpieza.

6.4 Limpieza de la unidad exterior

1. Limpie el revestimiento de la unidad
exterior con un paño seco.

2. Retire la suciedad de la superficie de la
entrada de aire.

3. Si la unidad exterior se encuentra en
un entorno polvoriento, limpie con re-
gularidad las láminas del intercambia-
dor de calor con un cepillo suave.

6.5 Limpieza del mando a distancia

▶ Limpie el mando a distancia única-
mente con un paño seco.

6.6 Limpieza del filtro de aire

Atención
¡Riesgo de averías o funcio-
namiento erróneo!

Los ambientadores y los siste-
mas antiolor situados en el filtro
o en el interior de la corriente
de aire de salida pueden dañar
o ensuciar el intercambiador de
calor.

▶ En caso necesario, instale
estos sistemas en la salida
de aire de la unidad interior.
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▶ Asegúrese de que estos
sistemas solo están activos
cuando el ventilador está
encendido.

1. Limpie los filtros de aire como mínimo
cada 3 meses.

1

2

2. Abra la tapa frontal de la unidad inte-
rior (1) tirando de ella hacia arriba.

3. Extraiga el filtro (2) tirando hacia abajo.

4. Limpie el filtro de aire con un aspirador
o con agua caliente (máx. 45 °C) y un
producto de limpieza neutro.

5. Asegúrese de que los filtros están
completamente secos antes de intro-
ducirlos de nuevo en la unidad interior.

6. Introduzca los filtros empujándolos
hasta el tope para que encajen com-
pletamente.
◁ Si todavía salen olores, sustituya los

filtros.

6.7 Utilización del modo de
emergencia

Condición: Mando a distancia defectuoso

1

▶ Abra la tapa frontal de la unidad interior
tirando de ella hacia arriba.

▶ Pulse la tecla para encender el modo
de emergencia (1).
◁ Suena un pitido - el modo de emer-

gencia está activado.
◁ El aparato de climatización funciona

en el modo automático .
▶ Apague la unidad interior; para ello,

pulse la tecla del modo de emergencia
(1).

7 Puesta fuera de servicio

7.1 Puesta fuera
de funcionamiento temporal
del producto

▶ Pulse la tecla de encendido/apagado.
◁ La pantalla se apaga.
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7.2 Puesta fuera de
funcionamiento definitiva del
producto

▶ Encárguele a un instalador que ponga
el producto definitivamente fuera de
servicio. Recurra para ello a un profe-
sional autorizado.

7.2.1 Desechar correctamente el
refrigerante

El producto contiene refrigerante R32 que
está prohibido liberarse en la atmósfera.

▶ Encargue siempre la eliminación del
refrigerante a un instalador autorizado.

8 Reciclaje y eliminación

▶ Encargue la eliminación del embalaje al
profesional autorizado que ha llevado a
cabo la instalación del producto.

Si el producto está identificado con
este símbolo:

▶ En ese caso, no deseche el producto
junto con los residuos domésticos.

▶ En lugar de ello, hágalo llegar a un
punto de recogida de residuos de apa-
ratos eléctricos o electrónicos usados.

Si el producto tiene pilas marcadas
con este símbolo, significa que estas pue-
den contener sustancias nocivas para la
salud y el medio ambiente.

▶ En tal caso, deberá desechar las pilas
en un punto de recogida de pilas.

Validez: Croacia

Obavijest u svezi Zakona o održivom gos-
podarenju otpadom i Pravilnika o gospo-
darenju otpadnom električnom i elektro-
ničkom opremom nalazi se na internetskoj
stranici društva Vaillant- www.vaillant.hr.

9 Garantía y servicio de
atención al cliente

9.1 Garantía

Consulte la información relativa a la garan-
tía del fabricante en la dirección de con-
tacto indicada al dorso.

9.2 Servicio de Asistencia Técnica

Los datos de contacto de nuestro Servicio
de Asistencia Técnica se encuentran al
dorso o en nuestro sitio web.



Anexo

0020250591_05 climaVAIR exclusive Instrucciones de funcionamiento 61

Anexo
A Solución de averías

Problema Posibles causas Solución

La pantalla del
mando a dis-
tancia no se en-
ciende

Verifique si las pilas están insertadas
correctamente.

Tenga en cuenta la polaridad
correcta.

Las pilas están descargadas Cambie las pilas.
Cambie siempre las dos pilas a la
vez.

El sistema no
arranca inmedia-
tamente

El sistema no arranca de forma inme-
diata después de una desconexión.

Por protección el equipo perma-
necerá parado al menos durante
3 min. después de cada parada.
Vuelva a activarlo transcurrido
este tiempo.

El circuito de protección se activa para
proteger el producto cuando se de-
senchufa el conector de la toma de
corriente y se vuelve a enchufar directa-
mente.

El sistema no
funciona (el ven-
tilador no se en-
ciende)

El cable de conexión a red no está co-
nectado

Enchufe el conector en la toma
de corriente y active la unidad
interior.

La corriente falla Vuelva a conectar el suministro de
corriente de la instalación.

El fusible está defectuoso Avise a un profesional autorizado.

Refrigeración
o calefacción
insuficiente

Puertas y/o ventanas abiertas Cierre las puertas y/o ventanas.

La fuente de calor se encuentra en la
estancia (hay demasiadas personas en
la estancia)

Si es posible, retire la fuente de
calor.

El termostato está ajustado a una tem-
peratura demasiado alta en el modo re-
frigeración

Ajuste la temperatura de forma
óptima.

El termostato está ajustado a una tem-
peratura demasiado baja en el modo
calefacción

Ajuste la temperatura de forma
óptima.

El filtro de aire está sucio u obstruido Limpie el filtro de aire.

Obstáculo delante de la entrada o sa-
lida del aire

Retire el obstáculo para permitir
una buena circulación de aire.

La temperatura ambiente no alcanzó el
nivel determinado

Espere un momento.

Radiación solar directa por la ventana
mientras el producto funciona en el
modo refrigeración

Proteja la unidad interior contra la
radiación solar (p. ej., colocar una
cortina, cerrar persianas…).

Emisiones de
ruido

Es posible escuchar crujidos durante el
funcionamiento o con la unidad desco-
nectada. Durante los primeros 2 - 3 mi-
nutos, el ruido es muy fuerte.

La causa de este crujido es la
circulación del refrigerante por la
unidad. El ruido no advierte de un
funcionamiento erróneo.
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Problema Posibles causas Solución

Emisiones de
ruido

Durante el funcionamiento del sistema
se escucha un chasquido

La causa de este ruido son los
cambios de temperatura y la con-
siguiente dilatación o contracción
del contenedor. El ruido no ad-
vierte de un funcionamiento erró-
neo.

La suciedad de los filtros de aire puede
provocar un ruido de aire fuerte durante
el funcionamiento del sistema

Limpie a fondo los filtros de aire.

Formación de
olores

El sistema hace circular los olores en el
aire de la habitación (olor de cigarros o
muebles)

Ninguna medida correctiva

Formación de
niebla o vapor

En modo calefacción o a bajas tempe-
raturas, la unidad exterior puede gene-
rar vapor en durante el proceso de de-
sescarche.

Ninguna medida correctiva

La pantalla de la
unidad interior
muestra E07 .

Las unidades interiores individuales del
climatizador no están configuradas en
el mismo modo de funcionamiento.

Coloque todas las unidades inte-
riores en el modo refrigeración o
en el modo calefacción.



Índice de palabras clave

0020250591_05 climaVAIR exclusive Instrucciones de funcionamiento 63

Índice de palabras clave

A
Ajuste de la distribución de aire ............. 54
Ajuste del modo automático ................... 53
Ajuste del modo calefacción................... 54
Ajuste del modo deshumidificación ........ 53
Ajuste del modo refrigeración................. 53
Ajuste del modo ventilación.................... 53
Aparato, desconexión............................. 59
B
Bloqueo del mando a distancia .............. 52
C
Calefacción............................................. 48
D
definitivamente, poner fuera de servi-
cio........................................................... 60
Desactivar .............................................. 59
Desbloqueo del mando a distancia ........ 52
Deshumidificación .................................. 48
Documentación ...................................... 47
E
Eliminación ............................................. 60
Encendido y apagado de la iluminación
de la pantalla de la unidad interior ......... 52
F
Fuego ..................................................... 45
Función de ahorro .................................. 57
Función I Feel......................................... 57
Función principal .................................... 47
Función TIMER ...................................... 56
Función Wifi............................................ 58
funcionamiento ....................................... 52
Funcionamiento con varias unidades
interiores................................................. 58
H
Homologación CE .................................. 49
Hora, ajuste ............................................ 52
L
Limpieza de la unidad exterior ............... 58
Limpieza de la unidad interior ................ 58
Limpieza del filtro de aire ....................... 58
Limpieza del mando a distancia ............. 58
M
Mantenimiento........................................ 44
Modo Sleep ............................................ 55

O
On/off...................................................... 52
P
Panel de mandos ............................. 50–51
Pantalla ............................................ 50–51
Pila ......................................................... 60
Puesta fuera de servicio, temporal......... 59
R
Reciclaje................................................. 60
Refrigeración .......................................... 48
Refrigerante R134A................................ 46
Refrigerante R32 .................................... 45
Reparación ............................................. 44
S
Seguro para niños .................................. 57
Seleccione un modo de funciona-
miento..................................................... 52
U
Utilización adecuada .............................. 43
V
Ventilación.............................................. 48



1 Sécurité

64 Notice d’emploi climaVAIR exclusive 0020250591_05

Notice d’emploi

1 Sécurité

1.1 Mises en garde relatives
aux opérations

Classification des mises en
garde liées aux manipulations
Les mises en garde relatives
aux manipulations sont gra-
duées à l'aide de symboles as-
sociés à des mots-indicateurs,
qui signalent le niveau de gra-
vité du risque encouru.

Symboles de mise en garde
et mots-indicateurs

Danger !
Danger de mort immédiat
ou risque de blessures
graves

Danger !
Danger de mort par élec-
trocution

Avertissement !
Risque de blessures lé-
gères

Attention !
Risque de dommages
matériels ou de menaces
pour l’environnement

1.2 Utilisation conforme

Une utilisation incorrecte ou
non conforme peut présenter un
danger pour la vie et la santé
de l’utilisateur ou d’un tiers,
mais aussi endommager l’ap-
pareil et d’autres biens maté-
riels.

Le produit a été prévu pour cli-
matiser des bâtiments résiden-
tiels ou des bureaux.

L’utilisation conforme du produit
suppose :

– le respect des notices d’utili-
sation fournies avec le produit
ainsi que les autres compo-
sants de l’installation

– le respect de toutes les condi-
tions d’inspection et de main-
tenance qui figurent dans les
notices.

Ce produit peut être utilisé par
des enfants âgés d’au moins
8 ans ainsi que des personnes
qui ne sont pas en pleine pos-
session de leurs capacités phy-
siques, sensorielles ou men-
tales, ou encore qui manquent
d’expérience ou de connais-
sances, à condition qu’elles
aient été formées pour utili-
ser le produit en toute sécu-
rité, qu’elles comprennent les
risques encourus ou qu’elles
soient correctement encadrées.
Les enfants ne doivent pas
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jouer avec ce produit. Le net-
toyage et l’entretien courant du
produit ne doivent surtout pas
être effectués par des enfants
sans surveillance.

Toute utilisation autre que celle
décrite dans la présente no-
tice ou au-delà du cadre sti-
pulé dans la notice sera consi-
dérée comme non conforme.
Toute utilisation directement
commerciale et industrielle sera
également considérée comme
non conforme. Toute utilisation
pour conserver des aliments,
des végétaux ou toute autre
denrée périssable sera égale-
ment considérée comme non
conforme.
Attention !
Toute utilisation abusive est
interdite.

1.3 Consignes générales de
sécurité

1.3.1 Danger de mort en
cas de modifications
apportées au produit ou
dans l'environnement du
produit

▶ Ne retirez, ne shuntez et ne
bloquez en aucun cas les
dispositifs de sécurité.

▶ Ne manipulez aucun dispositif
de sécurité.

▶ Ne détériorez pas et ne re-
tirez jamais les composants
scellés du produit.

▶ N’effectuez aucune modifica-
tion :
– au niveau du produit
– conduites hydrauliques et

câbles électriques
– au niveau de la soupape de

sécurité
– au niveau des conduites

d’évacuation
– au niveau des entrées et

des sorties d'air
– au niveau des canalisations

pour l'alimentation et l'éva-
cuation d'air

– au niveau des éléments
de construction ayant une
incidence sur la sécurité de
fonctionnement du produit

1.3.2 Danger en cas d'erreur de
manipulation

Toute erreur de manipulation
présente un danger pour vous-
même, pour des tiers et peut
aussi provoquer des dommages
matériels.
▶ Lisez soigneusement la pré-

sente notice et l’ensemble
des documents complémen-
taires applicables, et tout par-
ticulièrement le chapitre « Sé-
curité » et les avertissements.

▶ N'exécutez que les tâches
pour lesquelles la présente
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notice d'utilisation fournit des
instructions.

1.3.3 Risques de blessures et
de dommages matériels
en cas de maintenance
ou de réparation négligée
ou non conforme

▶ Ne tentez jamais d’effectuer
vous-même des travaux de
maintenance ou de réparation
de votre produit.

▶ Contactez immédiatement
un installateur spécialisé afin
qu'il procède au dépannage.

▶ Conformez-vous aux inter-
valles de maintenance pres-
crits.

1.3.4 Danger de mort par
électrocution

▶ Ne manipulez pas le produit
avec les mains mouillées ou
humides.

1.3.5 Risque de blessures
sous l’effet du fluide
frigorigène

Toute fuite de fluide frigorigène
peut provoquer de graves lé-
sions oculaires ou une hypoxie
au niveau de l’emplacement
d’installation.

▶ Les composants de l’appareil
qui contiennent du fluide fri-
gorigène ne doivent surtout
pas être endommagés.

▶ Faites très attention à ne pas
endommager les conduites
du climatiseur avec des ob-
jets pointus ou tranchants,
mais aussi à ne pas écraser
ou déformer les conduites.

▶ En présence d’une fuite de
fluide frigorigène, contactez
un professionnel qualifié pour
remédier au défaut d’étan-
chéité.

▶ En cas de projection de fluide
frigorigène dans les yeux,
consultez immédiatement un
médecin.

▶ Mettez des gants pour mani-
puler le fluide frigorigène.

1.3.6 Risque de blessures
sous l’effet du ventilateur

Le ventilateur tourne à une vi-
tesse élevée et peut provoquer
des blessures.

▶ Ne mettez jamais les doigts
ou d’autres objets dans les
entrées ou les sorties d’air ou
entre les ailettes au cours du
fonctionnement du produit.

1.3.7 Risque d’incendie en
présence
d’une flamme nue ou
de gaz inflammable

▶ Ne placez pas de source de
chaleur avec une flamme nue
dans le flux d’air de l’appareil.
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▶ N’utilisez pas d’aérosol ou de
gaz inflammable à proximité
du climatiseur.

1.3.8 Danger de mort en cas
d’incendie

Le produit utilise un fluide fri-
gorigène à faible inflammabilité
(groupe de sécurité A2).
▶ Ne mettez pas de flamme nue

à proximité du produit.
▶ N’utilisez pas de produits in-

flammables à proximité du
produit, et surtout pas d’aé-
rosol ou d’autre gaz inflam-
mable.

1.3.9 Risque sanitaire dans le
rayon d’action direct du
flux d’air

▶ N’orientez pas directement le
flux d’air vers des personnes,
et surtout pas des enfants,
des personnes âgées ou des
personnes à la santé fragile.

1.3.10 Risque de pollution
environnementale
sous l’effet du fluide
frigorigène

Le produit renferme du fluide fri-
gorigène qui ne doit surtout pas
être libéré dans l’atmosphère.
▶ Faites en sorte que la main-

tenance du produit, ainsi que
sa mise au rebut ou son recy-
clage à l’issue de la mise hors

service, soient effectués par
un professionnel qualifié ha-
bilité à manipuler du fluide fri-
gorigène.

1.3.11 Risque d’anomalie de
fonctionnement ou de
dysfonctionnement

▶ Ne placez aucun objet sur ou
à proximité de l’unité exté-
rieure.
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2 Remarques relatives à la
documentation

2.1 Respect des documents
complémentaires applicables

▶ Conformez-vous impérativement à
toutes les notices d’utilisation qui ac-
compagnent les composants de l’instal-
lation.

2.2 Conservation des documents

▶ Conservez soigneusement cette no-
tice ainsi que tous les autres documents
complémentaires applicables pour pou-
voir vous y référer ultérieurement.

2.3 Validité de la notice

La présente notice s’applique exclusive-
ment aux produits suivants :

Produit - référence d’article
Unité intérieure
VAI5-020WNI

0010022691

Kit VAI5-025WN 0010022723

Unité intérieure
VAI5-025WNI

0010022692

Unité extérieure
VAI5-025WNO

0010022645

Kit VAI5-035WN 0010022724

Unité intérieure
VAI5-035WNI

0010022693

Unité extérieure
VAI5-035WNO

0010022646

Kit VAI5-050WN 0010022725

Unité intérieure
VAI5-050WNI

0010022694

Unité extérieure
VAI5-050WNO

0010022647

Kit VAI5-065WN 0010022726

Unité intérieure
VAI5-065WNI

0010022695

Unité extérieure
VAI5-065WNO

0010022648

3 Description du produit

3.1 Structure du produit

MODE

FAN

SLEEP

IFEEL

TIMER ON

TIMER OFF

CLOCK

QUIET

X-FAN

LIGHT

TEMP

TURBO

1

2

3
4

5

1 Unité extérieure
2 Commande à

distance
3 Unité intérieure

4 Tuyaux de rac-
cordement entre
l'unité intérieure
et l'unité exté-
rieure

5 Plaque signalé-
tique

3.2 Fonction principale

La commande à distance pilote l'installa-
tion de chauffage, le rafraîchissement et la
ventilation.

La commande à distance comporte une
fonction de temporisation (minuterie) pour
la mise en marche et l'arrêt de l'unité inté-
rieure.
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3.3 Chauffage

Le capteur de température ambiante me-
sure la température dans la pièce. Si la
température ambiante est inférieure à la
température souhaitée alors le régulateur
active le chauffage.

L'unité intérieure fonctionnant en mode
chauffage réchauffe la température dans
la pièce où il est installé.

3.4 Rafraîchissement

Le capteur de température ambiante me-
sure la température dans la pièce. Si la
température ambiante est supérieure à la
température souhaitée alors le régulateur
active le rafraîchissement.

L'unité intérieure fonctionnant en mode
rafraîchissement rafraîchit la température
dans la pièce où il est installé.

3.5 Ventilation

La commande à distance permet d'activer
la ventilation pour faire circuler l'air sans
changer la température de l'air dans la
pièce où il est installé.

En mode ventilation, Il est impossible de
régler la température.

3.6 Déshumidification

L'unité intérieure fonctionnant en mode de
déshumidification élimine l’humidité de l’air
dans la pièce où il est installé.

En mode déshumidification, Il est impos-
sible de régler la vitesse du ventilateur.
Le ventilateur fonctionne à la vitesse mini-
male.

3.7 Description des plaques
signalétiques

3.7.1 Description de
la plaque signalétique de
l'unité intérieure

Les informations qui figurent sur la plaque
signalétique sont les suivantes :

Abrévia-
tion/symbole

Description

Lire la notice !

VAI... Nomenclature du pro-
duit

Air Conditionning
- Indoor unit

Description du produit

COOLING - Ra-
ted capacity
kW

Capacité nominale en
mode rafraîchissement

HEATING - Ra-
ted capacity
kW

Capacité nominale en
mode chauffage

Max operating
current
A

Consommation maxi-
male

IP Indice de protection
(poussières, projec-
tions d’eau)

220-240 V ~ /
50 Hz / 1PH

Raccordement élec-
trique - Tension - Fré-
quence - Phase

Operating pres-
sure Hi P
MPa

Pression de service
excessive admissible
pour le côté haute
pression

Operating pres-
sure Lo P
MPa

Pression de service
excessive admissible
pour le côté basse
pression

NET WEIGHT
kg

Poids net

Le produit contient
un fluide inflammable
(groupe de sécurité
A2)
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3.7.2 Description de
la plaque signalétique de
l'unité extérieure

Les informations qui figurent sur la plaque
signalétique sont les suivantes :

Abrévia-
tion/symbole

Description

VAI... Nomenclature du pro-
duit

Air Conditionning
- Outdoor unit

Description du produit

COOLING - Ra-
ted capacity
kW

Capacité nominale en
mode rafraîchissement

COOLING - Po-
wer Input
W

Puissance d'entrée en
mode rafraîchissement

EER Ratio d'efficacité éner-
gétique

A35 - A27 (19) Conditions nominales
en mode rafraîchisse-
ment (EN 14511)

HEATING - Ra-
ted capacity
kW

Capacité nominale en
mode chauffage

HEATING- Power
Input
W

Capacité de chauffage
max.

COP
W

Coefficient de perfor-
mance

A7 (6) - A20 Conditions nominales
en mode chauffage
(EN 14511)

Pdesignc
kW

Charge nominale ra-
fraîchissement selon
EN 14825

SEER Ratio d'efficacité éner-
gétique saisonnière en
mode rafraîchissement

Pdesignh (Ave-
rage)
kW

Charge nominale
chauffage selon EN
14825

SCOP (Average) Ratio d'efficacité éner-
gétique saisonnière en
mode chauffage (climat
tempéré)

Abrévia-
tion/symbole

Description

Max Power
Consumption
W

Consommation maxi-
male

IP Indice de protection
(poussières, projec-
tions d’eau)

220-240 V ~ /
50 Hz / 1PH

Raccordement élec-
trique - Tension - Fré-
quence - Phase

Refrigerant Type de frigorigène

kg Poids du réfrigérant
contenu dans le pro-
duit

GWP en tCO₂ Potentiel de réchauffe-
ment planétaire

Operating pres-
sure Hi P
MPa

Pression de service
excessive admissible
pour le côté haute
pression

Operating pres-
sure Lo P
MPa

Pression de service
excessive admissible
pour le côté basse
pression

NET WEIGHT
kg

Poids net

Le produit contient
un fluide inflammable
(groupe de sécurité
A2)

3.7.3 Marquage CE

 
Le marquage CE atteste que les produits
sont conformes aux exigences élémen-
taires des directives applicables, confor-
mément à la déclaration de conformité.

La déclaration de conformité est disponible
chez le fabricant.
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3.7.4 Marque d’homologation
nationale pour la Serbie

Validité: Serbie

La marque d’homologation atteste que les
produits sont conformes aux exigences de
l’ensemble des réglementations nationales
en vigueur en Serbie, conformément à la
plaque signalétique.

3.7.5 Fiche signalétique de la charge
de fluide frigorigène contenue
dans le produit

Le produit contient déjà une charge de
fluide frigorigène dans l'unité extérieure.
La fiche signalétique indique quelle est la
charge de fluide frigorigène fournie dans le
produit.

L'installateur doit compléter les informa-
tions concernant la charge de fluide frigori-
gène sur la fiche signalétique lorsque l'ins-
tallation est terminée.

4 Fonctionnement

4.1 Plage de températures de
fonctionnement

La capacité de performance du climatiseur
varie suivant la température de fonctionne-
ment de l’unité extérieure.

Rafraîchisse-
ment

chauffage

À l’extérieur -15 ºC - 48 ºC -15 ºC - 24 ºC

Intérieur 16 °C − 30 °C 16 °C − 30 °C

▶ Vérifiez qu’il n’y a pas de dépassement
de la plage de température spécifiée.

4.2 Concept de commande

Symbole Description

Indicateur du mode I FEEL

Indicateur de fonctionnement du
ventilateur

Indicateur de transmission

Indicateur du mode rafraîchisse-
ment

Indicateur du mode déshumidifica-
tion

Indicateur du mode ventilation

Indicateur du mode chauffage

Indicateur du mode vacances

Indicateur du mode ionisateur

Indicateur d'air frais (non dispo-
nible)

Indicateur de température

Indicateur du mode QUIET
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Symbole Description

Affichage du symbole QUIET en
mode automatique

Indicateur du mode X FAN

Indicateur de température

Indicateur du mode TIMER

Horloge

Indicateur du modeSLEEP

Indicateur d'éclairage

Indicateur de fonctionnement du
balayage vertical

Indicateur de fonctionnement du
balayage horizontal

Indicateur de verrouillage

4.3 Éléments de commande

Symbole Description

Choix du mode de fonctionnement

Mise en marche du mode FAN

Touche marche/arrêt.

Mise en marche du balayage ver-
tical

Mise en marche du balayage

Mise en marche du mode TURBO

Augmentation de la valeur de ré-
glage sélectionnée

Symbole Description

Diminution de la valeur de réglage
sélectionnée

Mise en marche du mode SLEEP

Mise en marche du mode I FEEL

Mise en marche du mode TIMER

Arrêt du mode TIMER

Touche de réglage de l'horloge

Mise en marche de la fonction
Ionisation

Mise en marche du mode QUIET

Mise en marche du mode X FAN

Réglage de la température

Mise en marche du mode LIGHT

5 Fonctionnement

5.1 Mise en place des piles

Remarque
Les piles de la télécommande sont
de type AAA

2

1

1. Retirez le couvercle (1) du comparti-
ment à pile.

2. Mettez les piles (2) en place en respec-
tant la polarité.

3. Remettez le couvercle du comparti-
ment à piles (1) en place.
◁ L'écran s'allume.
◁ En cas d'absence prolongée reti-

rez les piles de la commande à dis-
tance.
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5.2 Marche/arrêt

1. Appuyez sur pour la mise en
marche de la commande à distance et
de l'unité intérieure.

2. Appuyez sur pour éteindre le pro-
duit.

5.3 Mode de fonctionnement

1. Orientez directement la commande à
distance vers l'unité intérieure.
◁ La distance entre la commande à

distance et l'unité intérieure doit être
inférieure à la distance maximale.
– < 7,0 m

◁ Si les locaux sont équipés de
lampes fluorescentes à allumage
électronique ou de téléphone
sans fil il faut diminuer la distance
maximale.

◁ Evitez les obstacles entre la com-
mande à distance et l'unité inté-
rieure.

2. Appuyez sur pour faire défiler
et sélectionner le mode de fonctionne-
ment. Le mode de fonctionnement s'af-
fiche à l'écran dans l'ordre suivant :
◁ mode automatique
◁ mode rafraîchissement :
◁ mode chauffage :
◁ mode ventilation :
◁ mode déshumidification :

Remarque
L'utilisation prolongée de l'ap-
pareil dans des conditions d'hu-
midité élevée de l'air en mode
rafraîchissement peut provo-
quer la chute de gouttes d'eau
à travers la grille de sortie.

5.3.1 Activation/désactivation de
l’éclairage de l’écran de l’unité
intérieure

1. Appuyez sur moins de 2 se-
condes pour allumer le rétroéclairage
de l’unité intérieure.

2. Appuyez sur moins de 2 se-
condes pour éteindre le rétroéclairage
de l’unité intérieure.

3. Appuyez sur n’importe quelle touche
de la télécommande pour désactiver la
fonction.

5.3.2 Verrouillage de la commande à
distance

▶ Appuyez sur et pendant plus
de 2 secondes.
◁ L'indicateur de verrouillage s'af-

fiche sur l'écran de la commande à
distance.

5.3.3 Déverrouillage de la
commande à distance

▶ Appuyez sur et pendant plus
de 2 secondes.
◁ L'indicateur de verrouillage dispa-

raît de l'écran de la commande à dis-
tance.

5.3.4 Modification de l’échelle
d’affichage du thermomètre

▶ Appuyez simultanément sur les touches
et pendant au moins 2

secondes.
◁ La température s’affiche en degrés

Celsius si elle était en degrés Fah-
renheit et inversement.
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5.4 Réglage de l'horloge

1. Appuyez sur .
◁ L'affichage de l'heure clignote à

l'écran.
2. Appuyez sur et pour régler

l'heure.
◁ et permettent de régler

l'heure et les minutes.
◁ En maintenant ou enfon-

cée vous pourrez augmenter ou di-
minuer la valeur plus rapidement.

3. Appuyez sur pour valider le
réglage.
◁ L'affichage de l'heure ne clignote

plus. L'horloge est réglée.

5.5 Mode ventilateur

En mode ventilateur, le réglage de la tem-
pérature et le mode sont inacces-
sibles.

Les autres modes autorisent le réglage de
la vitesse du ventilateur.

1 2 3 4 5

1 Vitesse minimum
2 Vitesse

moyenne basse
3 Vitesse

moyenne

4 Vitesse
moyenne haute

5 Vitesse maxi-
male

5.5.1 Réglage du mode ventilateur

1. Mettez le produit en marche.
(→ page 73)

2. Appuyez sur .
◁ Les différents modes de fonctionne-

ment s'affichent à l'écran.
3. Sélectionnez le mode ventilateur .
4. Réglez la température désirée à l'aide

des touches et .
◁ La température peut être augmen-

tée et diminuée par paliers de 1 °C
5. Appuyez sur pour régler la vi-

tesse du ventilateur.

◁ A chaque pression sur la vi-
tesse du ventilateur est modifiée.

5.6 Mode automatique

En mode automatique , le produit sélec-
tionne le mode de rafraîchissement ou
de chauffage de manière automatique
en fonction de la température ambiante.

– En mode rafraîchissement , la tempé-
rature désirée est de 25 ºC.

– En mode chauffage , la température
désirée est de 20 ºC

5.6.1 Réglage du mode automatique

1. Mettez le produit en marche.
(→ page 73)

2. Appuyez sur .
◁ Les différents modes de fonctionne-

ment s'affichent à l'écran.
3. Sélectionnez le mode automatique .
◁ L'unité intérieure règle automati-

quement la vitesse du ventilateur
en fonction de la température am-
biante.

5.7 Rafraîchissement

En mode rafraîchissement, l'unité inté-
rieure n'autorise que le refroidissement
de la pièce.

Il est préconisé de régler les ailettes à l’ho-
rizontale pour un rafraîchissement optimal.

5.7.1 Réglage du mode
rafraîchissement

1. Mettez le produit en marche.
(→ page 73)

2. Appuyez sur .
◁ Les différents modes de fonctionne-

ment s'affichent à l'écran.
3. Sélectionnez le mode rafraîchisse-

ment .
4. Réglez la température désirée à l'aide

des touches et .
◁ La température peut être augmen-

tée et diminuée par paliers de 1 °C
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5. Réglez la vitesse du ventilateur.
(→ page 74)

5.8 Mode déshumidification

En mode déshumidification, l'unité inté-
rieure élimine l'humidité de l'air.

5.8.1 Réglage du mode
déshumidification

1. Mettez le produit en marche.
(→ page 73)

2. Appuyez sur .
◁ Les différents modes de fonctionne-

ment s'affichent à l'écran.
3. Sélectionnez le mode déshumidifica-

tion .
4. Réglez la température désirée à l'aide

des touches et .
◁ La température peut être augmen-

tée et diminuée par paliers de 1 °C
◁ L'unité intérieure sélectionne la vi-

tesse du ventilateur la plus faible
pour optimiser l'efficacité de fonc-
tionnement du mode déshumidifica-
tion.

◁ La vitesse du ventilateur de l'unité
intérieure est réglée par défaut sur
la vitesse la plus faible et ne peut
pas être modifiée en mode déshumi-
dification.

5.9 Mode chauffage

En mode chauffage l'unité intérieure se li-
mite uniquement au chauffage de la pièce.

5.9.1 Réglage du mode chauffage

1. Mettez le produit en marche.
(→ page 73)

2. Appuyez sur .
◁ Les différents modes de fonctionne-

ment s'affichent à l'écran.
3. Sélectionnez le mode chauffage .
4. Réglez la température désirée à l'aide

des touches et .
◁ La température peut être augmen-

tée et diminuée par paliers de 1 °C

5. Réglez la vitesse du ventilateur.

5.10 Réglage du balayage

Cette fonction permet de régler indépen-
damment le balayage horizontal et vertical
de l'unité intérieure.

5.10.1 Placez l’équerre de sortie d’air
à la verticale

OFF

1. Appuyez sur .
◁ L'indicateur de fonctionnement

du balayage vertical apparaît sur
l'écran de la commande à distance.

2. Appuyez de nouveau sur pour
choisir l’orientation qui convient.
Chaque pression sur change
l’orientation de l’équerre de sortie d’air
verticale.

Remarque
Lorsque le produit est sous ten-
sion et que l’écran de la té-
lécommande indique un ba-
layage d’air vertical, l’équerre
de sortie d’air se déplace sui-
vant le réglage par défaut. Si
le produit est en mode rafraî-
chissement, l’équerre de sor-
tie d’air s’oriente vers le haut.
Si le produit est en mode chauf-
fage, l’équerre de sortie d’air
s’oriente vers le bas.

5.10.2 Placez l’équerre de sortie d’air
à l’horizontale

OFF

1. Appuyez sur .
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◁ L'indicateur de fonctionnement du
balayage horizontal apparaît sur
l'écran de la commande à distance.

2. Appuyez de nouveau sur pour
choisir l’orientation qui convient.
Chaque pression sur change
l’orientation de l’équerre de sortie d’air.

Remarque
Lorsque le produit est en
marche et que la télécom-
mande n'affiche aucun indi-
cateur de fonctionnement de
balayage horizontal, le volet du
balayage horizontal est statique
et conserve l'orientation choisie
précédemment.

5.11 Mode Sleep

La fonction Sleep permet d'adapter la tem-
pérature de la pièce pendant les périodes
de sommeil. Cette fonction augmente le
confort et permet d'optimiser la consom-
mation d'électricité selon 3 réglages diffé-
rents. Lorsque la fonction Sleep est para-
métrée le système adapte automatique-
ment la température.

5.11.1 Mode Sleep

En mode rafraîchissement ou déshumidifi-
cation lorsque le mode Sleep est activé
pendant une heure la température aug-
mente de 1 °C, après 2 heures de fonc-
tionnement la température augmente de
2 °C et est maintenue à cette température.

En mode chauffage lorsque le mode
Sleep est activé pendant une heure
la température diminue de 1 °C, après
2 heures de fonctionnement la tempéra-
ture diminue de 2 °C et est maintenue à
cette température.

5.11.2 Mode Sleep

5.11.2.1 Mode rafraîchissement ou
déshumidification

20

22

24

26

28

30

18

16
0 21 3 4 5

A

B

6 7 8 9 10

4
3

1

2

1 Plages de fonc-
tionnement -
température ré-
glée entre 16 et
23 °C

2 Plages de fonc-
tionnement -
température ré-
glée entre 24 et
27 °C

3 Plages de fonc-
tionnement -
température ré-
glée entre 28 et
29 °C

4 Plages de fonc-
tionnement -
température ré-
glée à 30 °C

5.11.2.2 Mode chauffage

0 21 3 4 5 6 7 8 9

20

22

24

26

28

30

18

16 A

B

10

1 2

3

4

1 Plages de fonc-
tionnement -
température ré-
glée à 16 °C

2 Plages de fonc-
tionnement -
température ré-
glée entre 17 et
20 °C

3 Plages de fonc-
tionnement -
température ré-
glée entre 21 et
27 °C

4 Plages de fonc-
tionnement -
température ré-
glée entre 28 et
30 °C
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5.11.3 Mode Sleep

Lorsque le mode Sleep est activé vous
pouvez réglez la température heure par
heure.

5.11.4 Réglage de la fonction Sleep

1. Appuyez sur .
◁ Les différents modes de fonctionne-

ment s'affichent à l'écran.
2. Sélectionnez le mode rafraîchissement

ou le mode chauffage .
3. Sélectionnez le mode .
◁ Une simple pression fait apparaître

le symbole de la fonction associée

au mode Sleep , une double
pression fait apparaître le symbole

du mode Sleep , et une triple

pression celui du mode Sleep .

Condition: Mode Sleep 3

▶ Appuyez sur pendant plus de
3 secondes.

▶ Réglez la température souhaitée pour
la première heure de fonctionnement.

▶ Appuyez sur pour valider les
réglages.

▶ Répétez l'opération pour paramétrer
les 8 heures de fonctionnement.

5.12 Fonction TIMER

La fonction TIMER permet de régler les
heures de fonctionnement du produit.
Cette fonction permet d'optimiser la
consommation d'électricité.

5.12.1 Réglage de la fonction
TIMER ON

1. Vérifiez que l'unité intérieure est
éteinte.

2. Vérifez que l'horloge du produit est
correctement réglée.

◁ L'horloge doit impérativement être
réglée avant de paramétrer la fonc-
tion. (→ page 74)

3. Appuyez sur .
◁ L'indicateur clignote.

4. Programmez l'heure de départ sou-
haité avec les touches et .

5. Validez l'heure de départ en appuyant
sur .

6. Désactivez la fonction en appuyant sur
.

5.12.2 Réglage de la fonction
TIMER OFF

1. Vérifiez que l'unité intérieure est en
fonctionnement.

2. Vérifiez que l'horloge du produit est
correctement réglée.
◁ L'horloge doit impérativement être

réglée avant de paramétrer la fonc-
tion. (→ page 74)

3. Appuyez sur l .
◁ L'indicateur clignote.

4. Programmez l'heure d'arrêt souhaité
avec les touches et .

5. Validez l'heure d'arrêt en appuyant sur
.

6. Désactivez la fonction en appuyant sur
.

5.13 Fonction turbo

La fonction est disponible en
mode refroidissement et en mode chauf-
fage. La fonction permet d'augmenter la
puissance du chauffage ou du rafraichis-
sement si cela s'avère nécessaire.

5.13.1 Activation de la fonction turbo

1. Appuyez sur pendant moins
de 2 secondes pour activer la fonction.

2. Appuyez sur pendant moins
de 2 secondes pour désactiver la fonc-
tion.
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5.14 Fonction X-Fan

La fonction permet de sécher
l'unité intérieure après qu'elle ait fonc-
tionné en mode rafraîchissement ou en
mode déshumidification. Cette fonction
permet d'éviter la corrosion des compo-
sants de l'unité intérieure et la prolifération
des bactéries.

La fonction se déclenche par un appui sur
la touche lorsque le produit est en
mode refroidissement ou déshumidifica-
tion. L'indicateur du mode X-Fan s'af-
fiche sur l'écran de la commande à dis-
tance. Pendant 2 minutes l'unité intérieure
fonctionne. Lorsque le temps est écoulé
l'unité intérieure s'éteint.

5.15 Fonction température

La fonction température affiche la tempé-
rature programmée et la température am-
biante sur l'écran de l'unité intérieure.

Pour afficher les températures appuyez
sur la touche de la commande à
distance.

1 2 3

1 Température
souhaitée

2 Température
ambiante

3 Température
extérieure
Fonction non
disponible sur
ce modèle

5.16 Fonction I Feel

La fonction utilise le capteur de
température de la commande à distance
comme référence pour démarrer ou arrêter
l'unité intérieure. La température de la
pièce est plus précise et le flux d'air mieux
géré pour plus de confort.

La commande à distance doit être diri-
gée vers l'unité intérieure afin que le si-
gnal émis par celle-ci soit correctement ré-
ceptionné.

5.16.1 Activation/désactivation de la
fonction I Feel

1. Appuyez sur .

◁ L'indicateur s'affiche sur l'écran
de la commande à distance.

2. Répétez l'opération pour désactiver la
fonction.

5.17 Fonction Quiet

La fonction permet de réduire le
bruit émis par l'unité intérieure.

5.17.1 Activation/désactivation de la
Quiet

1. Appuyez sur .

◁ Le symbole s’affiche à l’écran
de la télécommande. La fonction
Quiet est en mode automatique et
la vitesse du ventilateur passe du
niveau bas/moyen au niveau haut.

2. Appuyez de nouveau sur pour
activer le second mode Quiet.

◁ Le symbole s’affiche à l’écran
de la télécommande, la vitesse du
ventilateur reste au niveau mini-
mum.

5.18 Fonction économie d'énergie

La fonction économie d'énergie permet de
régler automatiquement la température
à 8 °C en mode chauffage et à 27 °C en
mode rafraîchissement

5.18.1 Activation/désactivation de la
fonction économies d'énergie

1. Sélectionnez le mode chauffage ou le
mode rafraîchissement.

2. Appuyez simultanément sur et
pour activer la fonction.

◁ En mode chauffage, c’est le sym-
bole qui s’affiche à l’écran.

◁ En mode rafraîchissement SE appa-
raît à l'écran.
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3. Répétez l'opération pour désactiver la
fonction.

5.19 Fonction Ionisation

La fonction ionisation permet de purifier
l'air d'une pièce. Lorsque le symbole
apparaît sur l'écran de la commande à dis-
tance la fonction est activée. Pour activer
ou désactiver la fonction appuyer sur .

5.20 Fonction sécurité enfant

La fonction sécurité enfant permet de
verrouiller la commande à distance.

5.20.1 Activation/désactivation de la
fonction sécurité enfants

1. Appuyez sur .et simultané-
ment.
◁ L'indicateur s'affiche sur l'écran

de la commande à distance. Le
mode sécurité enfant est activé.

2. Appuyez à nouveau sur et
pour désactiver la fonction.

5.21 Activation/désactivation de la
fonction de connectivité

▶ Appuyez sur et pour
activer ou désactiver la fonction de
connectivité.

Remarque
Cette fonction sert à activer la
connectivité mais n’est dispo-
nible qu’avec les accessoires
correspondants.

5.22 Fonctionnement avec
plusieurs unités intérieures

Si votre système d'air conditionné est
constitué de plusieurs unités intérieures
alors le réglage de la température se fait
de manière indépendante d'une pièce à
l'autre.

Pour que le système fonctionne, il faut
veiller à ce que toutes les unités inté-

rieures soient toutes réglées en mode
rafraîchissement ou en mode chauffage.

6 Entretien et maintenance

6.1 Maintenance

Une inspection/une maintenance annuelle
du produit par un professionnel qualifié
agréé est indispensable pour garantir du-
rablement le bon fonctionnement, la fiabi-
lité et la longévité de l’installation.

6.2 Entretien du produit

▶ Nettoyez l'habillage avec un chiffon
humecté d’eau savonneuse.

▶ N’utilisez pas d’aérosol, de pro-
duit abrasif, de produit vaisselle, de
détergent solvanté ou chloré.

6.3 Nettoyage de l’unité intérieure

1. Essuyez l’habillage de l’unité intérieure
avec un chiffon doux et sec.

2. En présence de salissures tenaces,
nettoyez l’habillage avec de l’eau et un
détergent neutre.
– N’utilisez pas de détergent à l’inté-

rieur de l’unité intérieure.

6.4 Nettoyage de l’unité extérieure

1. Essuyez l’habillage de l’unité exté-
rieure avec un chiffon sec.

2. Si nécessaire, retirez les salissures
superficielles au niveau de l’entrée
d’air.

3. Si l’unité extérieure est située dans
un environnement poussiéreux, alors
nettoyez régulièrement les ailettes
de l’échangeur thermique avec une
brosse souple.
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6.5 Nettoyage de la télécommande

▶ Utilisez exclusivement un chiffon sec
pour nettoyer la télécommande.

6.6 Nettoyage des filtres à air

Attention !
Risque d’anomalie de fonc-
tionnement ou de dysfonc-
tionnement !

Les systèmes antifumée ou
anti-odeurs placés dans le filtre
ou le flux d’air vicié interne
risquent d’encrasser ou même
d’endommager l’échangeur
thermique.

▶ Si nécessaire, montez ces
systèmes au niveau de la
sortie d’air de l’unité inté-
rieure.

▶ Faites en sorte que ces sys-
tèmes ne puissent s’activer
que lorsque le ventilateur est
sous tension.

1. Nettoyez les filtres à air au minimum
tous les 3 mois.

1

2

2. Ouvrez le capot avant de l’unité inté-
rieure (1)en le tirant vers le haut.

3. Sortez les filtres (2) en les tirant vers le
bas.

4. Nettoyez le filtre à air avec un aspira-
teur ou lavez-le à l’eau chaude (max.
45 °C) avec un détergent neutre.

5. Vérifiez que les filtres sont parfaite-
ment secs avant de les remettre dans
l’unité intérieure.

6. Insérez le filtre en le poussant de sorte
qu’il s’enclenche totalement dans la
butée.
◁ Si les odeurs persistent, vous devez

changer les filtres.



Mise hors service 7

0020250591_05 climaVAIR exclusive Notice d’emploi 81

6.7 Utilisation du mode de secours

Condition: Commande à distance défaillante

1

▶ Ouvrez le capot avant de l’unité inté-
rieure en le tirant le vers le haut.

▶ Appuyez sur la touche de mise en
marche du mode de secours (1).
◁ Un bip sonore retentit pour indiquer

que le mode de secours est activé.
◁ Le climatiseur fonctionne en mode

automatique
▶ Eteignez l'unité intérieure un appuyant

à nouveau sur la touche du mode de
secours (1).

7 Mise hors service

7.1 Mise hors service provisoire du
produit

▶ Appuyez sur la touche Marche/arrêt.
◁ L’écran s’éteint.

7.2 Mise hors service définitive du
produit

▶ Confiez la mise hors service définitive
du produit à un installateur qualifié.
Veuillez contacter un professionnel
qualifié autorisé.

7.2.1 Mise au rebut du frigorigène

Le produit contient du fluide frigorigène
R32, qui ne doit pas être libéré dans l’at-
mosphère.

▶ Confiez systématiquement la mise au
rebut du frigorigène à un installateur
qualifié.

8 Recyclage et mise au rebut

▶ Confiez la mise au rebut de l’emballage
à l’installateur spécialisé qui a installé le
produit.

Si le produit porte ce symbole :

▶ Dans ce cas, ne jetez pas le produit
avec les ordures ménagères.

▶ Éliminez le produit auprès d'un point de
collecte d'équipements électriques et
électroniques usagés.

Si le produit renferme des piles qui
portent ce symbole, cela signifie que les
piles peuvent contenir des substances
nocives ou polluantes.

▶ Dans ce cas, déposez les piles dans un
point de collecte de piles usagées.

Validité: Croatie

Obavijest u svezi Zakona o održivom gos-
podarenju otpadom i Pravilnika o gospo-
darenju otpadnom električnom i elektro-
ničkom opremom nalazi se na internetskoj
stranici društva Vaillant- www.vaillant.hr.
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9 Garantie et service après-
vente

9.1 Garantie

Pour obtenir des informations concernant
la garantie constructeur, veuillez contacter
l'adresse indiquée au verso.

9.2 Service client

Les coordonnées de notre service client
sont indiquées au verso ou sur notre site
Internet.
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Annexe
A Dépannage

Problème Causes possibles Action corrective

L'écran de la
commande à dis-
tance ne s'allume
pas

Vérifiez que les piles sont correctement
positionnées

Respectez la polarité

Les piles sont déchargées Remplacer les piles.
Remplacez systématiquement les
2 piles en même temps.

Le système ne
se remet pas
immédiatement
en marche

Le système ne redémarre pas immédia-
tement après une mise à l'arrêt.

Chaque fois que l’installation est
arrêtée, elle reste coupée au
moins 3 minutes pour ne pas
subir de dommages. Attendez ce
délai avant de la remettre sous
tension.

Le circuit de protection se déclenche
pour protéger le produit lorsque la fiche
est retirée puis réintroduite directement
dans la prise de courant.

Le système ne
fonctionne pas
du tout (la venti-
lation ne se met
pas en route)

Le câble d'alimentation n'est pas bran-
ché

Introduisez la fiche dans la prise
de courant et mettez l'unité inté-
rieure en marche

Une coupure de courant est survenue Rétablissez l'alimentation élec-
trique de l'installation

Le fusible est défectueux Contactez un installateur spécia-
lisé

Refroidissement
ou chauffage
insuffisant

Portes et/ou fenêtres ouvertes Fermez les portes et/ou les fe-
nêtres

Présence d'une source de chaleur dans
la pièce (nombreuses personnes dans
la pièce)

Éliminez la source de chaleur si
possible

Le thermostat est réglé sur une tempé-
rature trop élevée en mode refroidisse-
ment

Régler idéalement la température

Le thermostat est réglé sur une tempé-
rature trop basse en mode chauffage

Régler idéalement la température

Le filtre à air est encrassé ou obstrué Nettoyez les filtres à air.

Présence d'un obstacle devant l'entrée
ou la sortie d'air

Retirez l'obstacle pour bénéficier
d'une bonne circulation d'air

La température ambiante n'a pas atteint
le niveau fixé

Patientez quelques instants

Les rayons du soleil pénètrent directe-
ment par la fenêtre pendant le fonction-
nement du produit en mode refroidisse-
ment

Protégez l'unité intérieure du soleil
(ex : installez un rideau, fermez
les volets ...)

Bruits Un crépitement peut être entendu pen-
dant le fonctionnement ou l'arrêt de
l'unité. C’est au cours des 2 - 3 pre-
mières minutes que les bruits sont les
plus forts.

L'écoulement de fluide frigorigène
dans l'unité est à l'origine de ce
crépitement. Il ne s'agit pas d'un
bruit lié à un dysfonctionnement.
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Problème Causes possibles Action corrective

Bruits Un claquement se fait entendre pendant
le fonctionnement du système

Ce bruit est causé par les change-
ments de température provoqués
par la dilatation ou la contraction
du caisson. Il ne s'agit pas d'un
bruit lié à un dysfonctionnement.

L'émission d'un fort bruit d'écoulement
d'air pendant le fonctionnement du sys-
tème peut être du à l'encrassement des
filtres à air

Nettoyez bien les filtres à air

Dégagement
d'odeurs

Le système fait circuler les odeurs pré-
sentes dans l'air de la pièce (odeurs de
cigarette ou du mobilier)

Pas d'action corrective

Dégagement de
brouilllard ou de
vapeur

L’unité extérieure peut dégager de la
vapeur en cours de dégivrage quand
elle est en mode chauffage ou que la
température est basse.

Pas d'action corrective

L’écran de l’unité
intérieure affiche
E07 .

Les différentes unités intérieures du
système d'air conditionné ne sont pas
toutes configurées avec le même mode

Réglez toutes les unités inté-
rieures en mode rafraîchissement
ou en mode chauffage
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Upute za korištenje
1 Sigurnost

1.1 Upozorenja koja se odnose
na rukovanje

Klasifikacija upozorenja koja
se odnose na određenu radnju
Upozorenja koja se odnose na
određenu radnju klasificirana su
znakovima upozorenja i signal-
nim riječima u pogledu moguće
opasnosti na sljedeći način:
Znakovi upozorenja i signalne
riječi

Opasnost!
Neposredna opasnost po
život ili opasnost od teških
tjelesnih ozljeda
Opasnost!
Opasnost po život od
strujnog udara
Upozorenje!
Opasnost od lakših tjele-
snih ozljeda
Oprez!
Rizik od materijalnih ili
ekoloških šteta

1.2 Namjenska uporaba
U slučaju nestručne ili nena-
mjenske uporabe može doći do
opasnosti do tjelesnih ozljeda
i opasnosti po život korisnika
ili trećih osoba, odn. oštećenja
proizvoda i drugih materijalnih
vrijednosti.

Proizvod je predviđen za kli-
matizaciju stambenih i uredskih
prostora.
Namjenska uporaba obuhvaća:
– pridržavanje priloženih uputa

za uporabu proizvoda te svih
drugih komponenata postroje-
nja

– poštivanje svih uvjeta za in-
spekciju i održavanje navede-
nih u uputama.

Ovaj proizvod mogu upotreblja-
vati djeca od 8 godine starosti
i više, kao i osobe sa smanje-
nim tjelesnim, osjetilnim ili men-
talnim sposobnostima, odnosno
sa nedovoljnim znanjem i isku-
stvom samo ako se nadziru ili
ako su upućene u sigurnu upo-
trebu proizvoda, kao i ako razu-
miju opasnosti koje rezultiraju
iz toga. Djeca se ne smiju igrati
proizvodom. Čišćenje i radove
održavanja za koja je zadužen
korisnik ne smiju provoditi djeca
bez nadzora.
Neka druga vrsta uporabe od
one koja je navedena u ovim
uputama ili uporaba koja pre-
lazi granice ovdje opisane upo-
rabe smatra se nenamjenskom.
U nenamjensku uporabu ubraja
se i svaka neposredna komerci-
jalna i industrijska uporaba. Bilo
koje korištenje u svrhu čuvanja
namirnica, bilja i lako pokvarlji-
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vih namirnica također se smatra
nenamjenskom uporabom.
Pozor!
Zabranjena je svaka zlouporaba
uređaja.

1.3 Općeniti sigurnosni
zahtjevi

1.3.1 Opasnost po život zbog
preinaka proizvoda ili
prostora oko proizvoda

▶ Nemojte uklanjati, premostiti
ili blokirati sigurnosne ure-
đaje.

▶ Nemojte vršiti nikakve ma-
nipulacije na sigurnosnoj
opremi.

▶ Nikada nemojte uništavati ili
uklanjati plombe na sastav-
nim dijelovima.

▶ Nemojte vršiti nikakve pro-
mjene:
– na proizvodu
– na dovodima vode i struje
– na sigurnosnom ventilu
– na odvodnim vodovima
– na ulazu i izlazu zraka
– na cjevovodu za dovod i

odvod zraka
– na građevinskom objektu

koje mogu utjecati na po-
gonsku sigurnost proizvod

1.3.2 Opasnost zbog
pogrešnog rukovanja

Pogrešnim rukovanjem možete
ugroziti sebe i druge te prouzro-
čiti materijalnu štetu.
▶ Pročitajte pozorno ove upute

i sve važeće dokumente, po-
sebno poglavlje "Sigurnost" i
upozoravajuće napomene.

▶ Provedite one aktivnosti koje
su navedene u priloženim
uputama za korištenju.

1.3.3 Opasnost od ozljeda i
rizik od materijalne štete
uslijed nepravilnog ili
neizvršenog održavanja i
popravka

▶ Nikada nemojte sami poku-
šavati provoditi radove održa-
vanja ili popravke svojeg proi-
zvoda.

▶ Uklanjanje smetnji i ošteće-
nja odmah bi trebao provesti
ovlašteni serviser.

▶ Pridržavajte se zadanih inter-
vala za radove održavanja.

1.3.4 Opasnost po život od
strujnog udara

▶ Ne rukujte proizvodom mo-
krim ili vlažnim rukama.
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1.3.5 Opasnost od ozljeda
uzrokovanih rashladnim
sredstvom

Curenje rashladnog sredstva
može uzrokovati teške ozljede
očiju i nedostatak kisika na mje-
stu postavljanja.
▶ Nemojte oštetiti kompo-

nente uređaja koje sadrže
rashladno sredstvo.

▶ Pazite da oštrim ili šiljatim
predmetima ne oštetite vo-
dove klima uređaja, te da vo-
dove ne gnječite ili zaokre-
nete.

▶ Ako je iscurilo rashladno
sredstvo, obavijestite ovla-
štenog servisera koji će uklo-
niti propusnost.

▶ Ako Vam je rashladno sred-
stvo ušlo u oči, odmah potra-
žite pomoć liječnika.

▶ Prilikom rukovanja rashladnim
sredstvom koristite zaštitne
rukavice.

1.3.6 Opasnost od ozljeda
uzrokovanih ventilatorom

Velika brzina ventilatora može
uzrokovati ozljede.
▶ Tijekom rada proizvoda ni-

kada se stavljajte prste ili
druge predmete u ulaz ili is-
pust zraka ili između lamela.

1.3.7 Opasnost od otvorenog
plamena ili zapaljivih
plinova

▶ U području protoka zraka ure-
đaja ne postavljajte izvore to-
pline s otvorenim plamenom.

▶ U blizini klima uređaja ne
koristite sprejeve ili druge
zapaljive plinove.

1.3.8 Opasnost po život zbog
vatre

U proizvodu se koristi rashladno
sredstvo niske zapaljivosti (si-
gurnosna grupa A2).
▶ Izbjegavajte otvoreni plamen

u blizini proizvoda.
▶ U blizini proizvoda ne koristite

zapaljive tvari, posebice za-
paljive sprejeve i plinove.

1.3.9 Opasnost za zdravlje
zbog direktnog protoka
zraka

▶ Ne usmjeravajte protok zraka
direktno na ljude, osobito ne
na djecu, te bolesne i starije
ljude.

1.3.10 Rizik od ekoloških šteta
izazvanih rashladnim
sredstvom

Proizvod sadrži rashladno sred-
stvo koje ne smije dospjeti u at-
mosferu.
▶ Vodite računa o tome da kod

radova s rashladnim sred-
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stvom održavanje provodi
kvalificirani ovlašteni servi-
ser i da nakon stavljanja iz-
van rada proizvod reciklira ili
zbrine.

1.3.11 Rizik zbog smetnji ili
neispravnih funkcija

▶ Ne stavljajte predmete na ili u
blizinu vanjske jedinice.
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2 Napomene o dokumentaciji
2.1 Poštivanje važeće

dokumentacije
▶ Obvezno obratite pozornost na sve

upute za uporabu koje su priložene uz
komponente sustava.

2.2 Čuvanje dokumentacije
▶ Sačuvajte ove upute za rukovanje, kao i

svu važeću dokumentaciju kako biste ih
mogli koristiti i dalje.

2.3 Područje važenja uputa
Ove upute važe isključivo za sljedeće proi-
zvode:

Broj artikla proizvoda
Unutarnja jedinica
VAI5-020WNI 0010022691

Komplet VAI5-
025WN 0010022723

Unutarnja jedinica
VAI5-025WNI 0010022692

Vanjska jedinica
VAI5-025WNO 0010022645

Komplet VAI5-
035WN

0010022724

Unutarnja jedinica
VAI5-035WNI 0010022693

Vanjska jedinica
VAI5-035WNO 0010022646

Komplet VAI5-
050WN

0010022725

Unutarnja jedinica
VAI5-050WNI 0010022694

Vanjska jedinica
VAI5-050WNO 0010022647

Komplet VAI5-
065WN

0010022726

Unutarnja jedinica
VAI5-065WNI 0010022695

Vanjska jedinica
VAI5-065WNO 0010022648

3 Opis proizvoda
3.1 Struktura proizvoda

MODE

FAN

SLEEP

IFEEL

TIMER ON

TIMER OFF

CLOCK

QUIET

X-FAN

LIGHT

TEMP

TURBO

1

2

3
4

5

1 Vanjska jedinica
2 Daljinsko upra-

vljanje
3 Unutarnja jedi-

nica

4 Spojni vod iz-
među unutarnje i
vanjske jedinice

5 Tipska pločica

3.2 Glavna funkcija
Daljinskim upravljanjem upravlja se susta-
vom grijanja, hlađenjem i ventilacijom.
Daljinsko upravljanje raspolaže funkci-
jom vremenskog prekidača (vremenska
sklopka) za uključivanje i isključivanje
vanjske jedinice.
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3.3 Grijanje
Osjetnik sobne temperature mjeri tempera-
turu prostorije. Ako je temperatura prosto-
rije niža od željene temperature, regulator
aktivira grijanje.
U radu grijanja unutarnja jedinica pove-
ćava temperaturu u prostoriji u kojoj je in-
stalirana.

3.4 Hlađenje
Osjetnik sobne temperature mjeri tempera-
turu prostorije. Ako je temperatura prosto-
rije viša od željene temperature, regulator
aktivira hlađenje.
Prilikom rada hlađenja unutarnja jedinica
snižava temperaturu prostorije u kojoj je
instalirana.

3.5 Ventilacija
Pomoću daljinskog upravljanja može se
aktivirati ventilacija kako bi zrak mogao
cirkulirati bez promjene temperature u
prostoriji u kojoj je instaliran proizvod.
U radu ventilacije nije moguće podesiti
temperaturu.

3.6 odvlaživanje
Prilikom rada odvlaživanja vanjska jedinica
smanjuje vlažnost zraka u prostoriji u kojoj
je instalirana.
U radu odvlaživanja nije moguće podeša-
vanje broja okretaja ventilatora. Ventilator
radi s minimalnim brojem okretaja.

3.7 Opis tipskih pločica
3.7.1 Opis tipske pločice unutarnje

jedinice
Na tipskoj pločici nalaze se sljedeći po-
daci:

Kratica/simbol Opis

Pročitati upute!

VAI... Nomenklatura proi-
zvoda

Kratica/simbol Opis
Air Conditionning
- Indoor unit

Opis proizvoda

COOLING - Ra-
ted capacity
kW

Nazivni sadržaj u radu
hlađenja

HEATING - Ra-
ted capacity
kW

Nazivni sadržaj u radu
grijanja

Max operating
current
A

Maksimalna potrošnja

IP Vrsta zaštite (prašina,
prskanje vode)

220-240 V ~ /
50 Hz / jedno-
fazno

Električni priključak -
napon - frekvencija -
faza

Operating pres-
sure Hi P
MPa

Dopušteni radni pretlak
na strani visokog tlaka

Operating pres-
sure Lo P
MPa

Radni pretlak na strani
niskog tlaka

NET WEIGHT
kg

Neto težina

Proizvod sadrži lako
zapaljivu tekućinu (si-
gurnosna grupa A2).

3.7.2 Opis tipske pločice vanjske
jedinice

Na tipskoj pločici nalaze se sljedeći po-
daci:

Kratica/simbol Opis
VAI... Nomenklatura proi-

zvoda
Air Conditionning
- Outdoor unit

Opis proizvoda

COOLING - Ra-
ted capacity
kW

Nazivni sadržaj u radu
hlađenja

COOLING - Po-
wer Input
W

Ulazna snaga u radu
hlađenja

EER Koeficijent iskorišteno-
sti - hlađenje
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Kratica/simbol Opis
A35 - A27 (19) Nazivni uvjeti u radu

hlađenja (EN 14511)
HEATING - Ra-
ted capacity
kW

Nazivni sadržaj u radu
grijanja

HEATING- Power
Input
W

Maks. ogrjevna snaga

COP
W

Koeficijent iskorišteno-
sti - grijanje

A7 (6) - A20 Nazivni uvjeti u radu
grijanja (EN 14511)

Pdesignc
kW

Nazivno toplinsko op-
terećenje u radu hlađe-
nja sukladno EN 14825

SEER Godišnja učinkovitost u
radu hlađenja

Pdesignh (Ave-
rage)
kW

Nazivno toplinsko opte-
rećenje u radu grijanja
sukladno EN 14825

SCOP (Average) Godišnja učinkovitost u
radu grijanja (umjerena
klima)

Max Power Con-
sumption
W

Maksimalna potrošnja

IP Vrsta zaštite (prašina,
prskanje vode)

220-240 V ~ /
50 Hz / jedno-
fazno

Električni priključak -
napon - frekvencija -
faza

Refrigerant Tip rashladnog sred-
stva

kg Težina punjenja ras-
hladnog nositelja u
proizvodu

GWP u tCO₂ Staklenički potencijal
Operating pres-
sure Hi P
MPa

Dopušteni radni pretlak
na strani visokog tlaka

Operating pres-
sure Lo P
MPa

Radni pretlak na strani
niskog tlaka

NET WEIGHT
kg

Neto težina

Kratica/simbol Opis
Proizvod sadrži lako
zapaljivu tekućinu (si-
gurnosna grupa A2).

3.7.3 CE oznaka

 
CE oznakom se dokazuje da proizvodi
sukladno izjavi o sukladnosti ispunjavaju
osnovne zahtjeve odgovarajućih direktiva.
Uvid u izjavu o sukladnosti moguće je do-
biti kod proizvođača.

3.7.4 Nacionalni ispitnik znak za Srbiju
Područje važenja: Srbija

Ispitnim znakom je dokumentirano da pro-
izvodi sukladno tipskoj pločici ispunjavaju
zahtjeve svih važećih nacionalnih propisa
u Srbiji.

3.7.5 List s podacima o rashladnom
sredstvu u proizvodu

Proizvod već sadrži punjenje rashladnog
sredstva u vanjskoj jedinici. List s poda-
cima daje podatke o količini rashladnog
sredstva u proizvodu.
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Nakon završetka instalacije instalater mora
ispuniti podatke o rashladnom sredstvu u
listu s podacima.

4 Funkcija
4.1 Područje temperature za rad
Kapacitete snage klima uređaja mijenja
se ovisno o radnoj temperaturi vanjske
jedinice.

Hlađenje Grijanje
Vani -15 ºC - 48ºC -15 ºC - 24ºC
Unutra 16 °C − 30 °C 16 °C − 30 °C

▶ Pobrinite se da se ne prekorači nave-
deno područje temperature.

4.2 Koncept rukovanja

Simbol Opis

Prikaz I FEEL moda

Prikaz funkcije ventilatora

Prikaz prijenosa

Prikaz rada hlađenja

Prikaz rada odzračivanja

Prikaz rada ventilacije

Prikaz rada grijanja

Prikaz moda za godišnji odmor

Prikaz moda ionizacije

Prikaz svježeg zraka (nije prisu-
tan)

Prikaz temperature

Simbol Opis

Prikaz QUIET moda

Prikaz moda QUIET u automat-
skom radu

Prikaz X FAN moda

Prikaz temperature

Prikaz TIMER moda

Sat

Prikaz SLEEP moda

Prikaz osvjetljenja
Prikaz funkcije vertikalne raspo-
djele zraka
Prikaz funkcije horizontalne raspo-
djele zraka
Prikaz blokade

4.3 Upravljački elementi

Simbol Opis
Odabir načina rada
Uključivanje FAN moda
Tipka za uključivanje/isključivanje
Uključivanje vertikalne raspodjele
zraka
Uključivanje raspodjele zraka
Uključivanje TURBO moda
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Simbol Opis
povećanje odabrane vrijednosti
postavke
smanjenje odabrane vrijednosti
postavke
Uključivanje SLEEP moda
Uključivanje I FEEL moda
Uključivanje TIMER moda
Isključivanje TIMER moda
Tipka za podešavanje vremena
Uključivanje funkcije ionizacije
Uključivanje QUIET moda
Uključivanje X FAN moda
Podešavanje temperature
Uključivanje LIGHT moda

5 Funkcija
5.1 Umetanje baterija

Napomena
Tip baterije ovog daljinskog upra-
vljanja je AAA

2

1

1. Skinite poklopac (1) odjeljka za bate-
riju.

2. Umetnite baterije (2) i pritom vodite
računa o ispravnom polaritetu.

3. Ponovno postavite poklopac pretinca
za baterije (1).
◁ Displej se uključuje.
◁ U slučaju dulje odsutnosti izvadite

baterije iz daljinskog upravljanja.

5.2 Uklj/isklj
1. Pritisnite za uključivanje daljinskog

upravljanja i unutarnje jedinice.
2. Pritisnite za isključivanje proizvoda.

5.3 Način rada
1. Daljinsko upravljanje držite neposredno

u smjeru vanjske jedinice.
◁ Udaljenost između daljinskog upra-

vljanja i vanjske jedinice mora biti
manje od maksimalne udaljenosti.
– < 7,0 m

◁ Ako se u prostoriji nalazi fluore-
scentna rasvjeta s električnom pri-
gušnicom ili bežični telefoni, maksi-
malna udaljenost mora se smanjiti.

◁ Izbjegnite prepreke između daljin-
skog upravljanja i unutarnje jedinice.

2. Pritisnite za prospajanje i oda-
bir načina rada. Način rada prikazan je
na displeju sljedećim redoslijedom:
◁ Automatski pogon
◁ Rad hlađenja:
◁ Rad grijanja:
◁ Rad ventilacije:
◁ Rad odvlaživanja:

Napomena
Ako uređaj dulje vrijeme radi u
hlađenju pri visokoj vlazi zraka,
iz rešetke ispusta može kapati
voda.

5.3.1 Uključivanje/isključivanje
osvjetljenja displeja unutarnje
jedinice

1. Pritisnite manje od 2 sekunde
za uključivanje osvjetljenja displeja
unutarnje jedinice.

2. Pritisnite manje od 2 sekunde
za isključivanje osvjetljenja displeja
unutarnje jedinice.

3. Kako biste deaktivirali funkciju pritisnite
bilo koju tipku na daljinskom upravlja-
nju.
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5.3.2 Blokada daljinskog upravljanja
▶ Pritisnite i dulje od 2 se-

kunde.
◁ Na zaslonu daljinskog upravljanja

pojavljuje se prikaz blokade .

5.3.3 Deblokada daljinskog
upravljanja

▶ Pritisnite i dulje od 2 se-
kunde.
◁ Na displeju daljinskog upravljanja

nestaje prikaz blokade .

5.3.4 Promjena prikaza temperaturne
ljestvice

▶ Pritisnite istovremeno tipke i
na najmanje 2 sekunde.

◁ Na displeju se pojavljuje temperatura
u Celzijevim stupnjevima, ako je pri-
kazana u Fahrenheitovim stupnje-
vima i obrnuto.

5.4 Podešavanje točnog vremena
1. Pritisnite .
◁ Prikaz sata treperi na displeju.

2. Pritisnite i za podešavanje
vremena.
◁ Pomoću i možete pode-

siti sate i minute.
◁ Ako ili držite pritisnutim,

onda se vrijednost brže povećava
odn. smanjuje.

3. Pritisnite kako biste potvrdili
postavku.
◁ Prikaz vremena više ne treperi. Vri-

jeme je sad podešeno.

5.5 Rad ventilatora
U radu ventilacije postavke temperature i
mod nisu raspoloživi.
U preostalim načinima rada može se po-
desiti broj okretaja ventilatora.

1 2 3 4 5

1 Minimalan broj
okretaja

2 Nizak broj okre-
taja

3 Srednji broj okre-
taja

4 Visok broj okre-
taja

5 Maksimalan broj
okretaja

5.5.1 Podešavanje rada ventilacije
1. Uključite proizvod. (→ stranica 94)
2. Pritisnite .
◁ Na zaslonu se prikazuju različite

vrste rada.
3. Odaberite rad ventilacije .
4. Podesite željenu temperaturu pomoću

i .
◁ Temperatura se može povisivati i

smanjivati u koracima od 1 °C.
5. Pritisnite kako biste podesili broj

okretaja ventilatora.
◁ Svakim pritiskom na tipku

mijenja se broj okretaja ventilatora.

5.6 Automatski pogon
U automatskom pogonu proizvod ovi-
sno o temperaturi prostorije automatski
odabire rad hlađenja ili rad grijanja .

– U radu hlađenja željena temperatura
iznosi 25 °C.

– U radu grijanja zadana temperatura
iznosi 20 °C.
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5.6.1 Podešavanje automatskog
pogona

1. Uključite proizvod. (→ stranica 94)
2. Pritisnite .
◁ Na zaslonu se prikazuju različite

vrste rada.
3. Odaberite automatski rad .
◁ Unutarnja jedinica automatski regu-

lira broj okretaja ventilatora ovisno o
temperaturi prostorije.

5.7 Hlađenje
U radu hlađenja unutarnja jedinica do-
datno dopušta hlađenje prostorije.
Za optimalno hlađenje potrebno je horizon-
talno postaviti lamelu.

5.7.1 Podešavanje rada hlađenja
1. Uključite proizvod. (→ stranica 94)
2. Pritisnite .
◁ Na zaslonu se prikazuju različite

vrste rada.
3. Odaberite rad hlađenja .
4. Podesite željenu temperaturu pomoću

i .
◁ Temperatura se može povisivati i

smanjivati u koracima od 1 °C.
5. Podesite broj okretaja ventilatora.

(→ stranica 95)

5.8 Rad odvlaživanja
Prilikom rada odvlaživanja vanjska jedinica
smanjuje vlažnost zraka.

5.8.1 Podešavanje rada odvlaživanja
1. Uključite proizvod. (→ stranica 94)
2. Pritisnite .
◁ Na zaslonu se prikazuju različite

vrste rada.
3. Odaberite rad odvlaživanja .
4. Podesite željenu temperaturu pomoću

i .
◁ Temperatura se može povisivati i

smanjivati u koracima od 1 °C.

◁ Za optimizaciju rada odvlaživanja
unutarnja jedinica odabire najniži
broj okretaja ventilatora.

◁ Broj okretaja ventilatora unutarnje
jedinice standardno je podešen na
najniži stupanj i u radu odvlaživanja
ne može se promijeniti.

5.9 Pogon grijanja
U radu grijanja vanjska se jedinica ograni-
čava na grijanje prostorije.

5.9.1 Podešavanje rada grijanja
1. Uključite proizvod. (→ stranica 94)
2. Pritisnite .
◁ Na zaslonu se prikazuju različite

vrste rada.
3. Odaberite rad grijanja .
4. Podesite željenu temperaturu pomoću

i .
◁ Temperatura se može povisivati i

smanjivati u koracima od 1 °C.
5. Podesite broj okretaja ventilatora.

5.10 Podešavanje raspodjele zraka
Ovom funkcijom može se međusobno neo-
visno podesiti horizontalna i vertikalna ras-
podjela zraka unutarnje jedinice.

5.10.1 Podesite vertikalno kut izlaza
zraka

OFF

1. Pritisnite .
◁ Na zaslonu daljinskog upravljanja

pojavljuje se prikaz funkcije verti-
kalne raspodjele zraka.

2. Ponovo pritisnite za odabir željene
temperature. Svakim pritiskom na tipku

mijenja se smjer vertikalnog kuta
izlaza zraka.
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Napomena
Ako je proizvod uključen i na
daljinskom upravljanju se vidi
prikaz funkcije vertikalne raspo-
djele zraka, onda se kut izlaza
zraka pokreće prema standard-
noj postavci. Ako se proizvod
nalazi u modu hlađenja, kut iz-
laza zraka usmjerava se prema
gore. Ako se proizvod nalazi u
modu grijanja, kut izlaza zraka
usmjerava se prema dolje.

5.10.2 Podesite horizontalno kut
izlaza zraka

OFF

1. Pritisnite .
◁ Na zaslonu daljinskog upravljanja

pojavljuje se prikaz funkcije horizon-
talne raspodjele zraka.

2. Ponovno pritisnite za odabir želje-
nog smjera. Svakim pritiskom na
mijenja se smjer kuta izlaza zraka.

Napomena
Ako je proizvod uključen i na
daljinskom upravljanju se ne
vidi prikaz funkcije horizontalne
raspodjele zraka, onda se za-
klopka horizontalne raspodjele
zraka ne pokreće, nego zadr-
žava prethodno odabrani smjer.

5.11 Mod Sleep
Pomoću Sleep funkcije može se prilago-
diti temperatura prostorije za vrijeme spa-
vanja. Ovom se funkcijom može povećati
udobnost i optimizirati potrošnja struje s 3
različite postavke. Ako je podešena Sleep
funkcija, sustav automatski prilagođava
temperaturu.

5.11.1 Mod Sleep
U radu hlađenja ili odvlaživanja kod ak-
tiviranog moda Sleep u sat vremena
temperatura će se povećati za 1 °C i za 2
radna sata za 2 °C, te se zadržati na toj
vrijednosti.
U radu grijanja kod aktiviranog moda
Sleep u sat vremena temperatura će se
spustiti za 1 °C i za 2 radna sata za 2 °C,
te se zadržati na toj vrijednosti.

5.11.2 Mod Sleep
5.11.2.1 Rad hlađenja ili odvlaživanja

20

22

24

26

28

30

18

16
0 21 3 4 5

A

B

6 7 8 9 10

4
3

1

2

1 Područje rada –
podešena tem-
peratura između
16 i 23 °C

2 Područje rada –
podešena tem-
peratura između
24 i 27 °C

3 Područje rada –
podešena tem-
peratura između
28 i 29 °C

4 Područje rada
– temperatura
podešena na
30 °C
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5.11.2.2 Pogon grijanja

0 21 3 4 5 6 7 8 9

20

22

24

26

28

30

18

16 A

B

10

1 2

3

4

1 Područje rada
– temperatura
podešena na
16 °C

2 Područje rada –
podešena tem-
peratura između
17 i 20 °C

3 Područje rada –
podešena tem-
peratura između
21 i 27 °C

4 Područje rada –
podešena tem-
peratura između
28 i 30 °C

5.11.3 Mod Sleep
Ako je aktiviran mod Sleep , možete
temperaturu podesiti po satu.

5.11.4 Sleep funkcija podešavanja
1. Pritisnite .
◁ Na zaslonu se prikazuju različite

vrste rada.
2. Odaberite mod hlađenja ili mod gri-

janja .
3. Odaberite mod .
◁ Na zaslonu daljinskog upravljanja

pojavljuje se prikaz funkcije moda

Sleep , ako jednom pritisnete

mod Sleep , ako pritisnete dva

puta ili mod Sleep , ako priti-
snete tri puta.

Uvjet: Mod Sleep 3

▶ Pritisnite dulje od 3 sekunde.
▶ Podesite željenu temperaturu za prvi

radni sat.

▶ Pritisnite kako biste potvrdili
postavke.

▶ Ponovite postupak za podešavanje 8
radnih sati.

5.12 TIMER funkcija
Pomoću TIMER funkcije možete podesiti
vrijeme rada proizvoda. Ovom se funkci-
jom može optimizirati potrošnja struje.

5.12.1 TIMER ON funkcija
podešavanje

1. Uvjerite se da je vanjska jedinica isklju-
čena.

2. Uvjerite se da je vrijeme na proizvodu
pravilno podešeno.
◁ Prije konfiguracije obave-

zno se mora podesiti vrijeme.
(→ stranica 95)

3. Pritisnite .
◁ Prikaz treperi.

4. Programirajte željeno vrijeme pokreta-
nja pomoću i .

5. Pritisnite kako biste potvr-
dili vrijeme pokretanja.

6. Pritisnite kako biste deakti-
virali funkciju.

5.12.2 TIMER OFF funkcija
podešavanje

1. Uvjerite se da je unutarnja jedinica u
radu.

2. Uvjerite se da je vrijeme na proizvodu
pravilno podešeno.
◁ Prije nego što konfigurirate funkciju

obavezno morate podesiti funkciju.
(→ stranica 95)

3. Pritisnite .
◁ Prikaz treperi.

4. Programirajte željeno vrijeme isključi-
vanja pomoću tipke i .

5. Pritisnite kako biste potvr-
dili vrijeme zaustavljanja.

6. Pritisnite kako biste deak-
tivirali funkciju.
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5.13 turbo funkcija
Funkcija je raspoloživa u radu
hlađenja i grijanja. Time se rashladni uči-
nak i učinak grijanja po potrebi može pove-
ćati.

5.13.1 Aktiviranje turbo funkcije
1. Pritisnite kraće od 2 sekunde

za aktiviranje funkcije.
2. Pritisnite kraće od 2 sekunde

za deaktiviranje funkcije.

5.14 X-Fan funkcija
Funkcija omogućuje sušenje unu-
tarnje jedinice nakon rada hlađenja ili od-
vlaživanja. Ova funkcija omogućuje sprje-
čavanje korozije na komponentama vanj-
ske jedinice i prekomjerno razmnožavanje
bakterija.
Funkcija se aktivira pritiskom na tipku

, ako se proizvod nalazi u radu hla-
đenja ili odvlaživanja. Na displeju daljin-
skog upravljanja pojavljuje se prikaz X-Fan
moda . Unutarnja jedinica radi 2 minute.
Nakon isteka tog vremenskog razdoblja is-
ključuje se unutarnja jedinica.

5.15 Funkcija temperature
Funkcija temperature prikazuje programi-
ranu temperaturu i sobnu temperaturu na
zaslonu unutarnje jedinice.
Za prikaz vrijednosti temperature pritisnite
tipku na daljinskom upravljanju.

1 2 3

1 Tražena tempe-
ratura

2 Temperatura
okoline

3 Vanj.temp.
Kod ovog mo-
dela funkcija nije
raspoloživa

5.16 I Feel- funkcija
Funkcija koristi senzor tempera-
ture daljinskog upravljanja kao referencu
za uključivanje i isključivanje unutarnje je-
dinice. Za više udobnosti temperatura pro-
storije je preciznija i strujanjem zraka bolje
se upravlja.
Daljinsko se upravljanje mora držati u
smjeru unutarnje jedinice kako bi daljin-
sko upravljanje pravilno primilo signal koji
odašilje unutarnja jedinica.

5.16.1 I Feel funkcija
aktiviranje/deaktiviranje

1. Pritisnite .
◁ Na zaslonu daljinskog upravljanja

pojavljuje se prikaz .
2. Za deaktiviranje funkcije ponovite po-

stupak.

5.17 Quiet funkcija
Pomoću funkcije smanjuje se emi-
sija buke unutarnje jedinice.

5.17.1 Quiet aktivirati/deaktivirati
1. Pritisnite .
◁ Na zaslonu daljinskog upravljanja

pojavljuje se prikaz . Automat-
ski mod funkcije Quiet je aktiviran,
brzina ventilatora mijenja od najni-
žeg do srednjeg stupnja na maksi-
malni stupanj.

2. Ponovno pritisnite za aktiviranje
drugog moda Quiet.

◁ Na zaslonu daljinskog upravljanja

pojavljuje se prikaz , brzina
ventilatora ostaje na najnižem stup-
nju.



6 Čišćenje i održavanje

100 Upute za korištenje climaVAIR exclusive 0020250591_05

5.18 Funkcija štednje
Funkcijom štednje temperatura se u radu
grijanja automatski regulira na 8 °C i u
radu hlađenja na 27 °C.

5.18.1 Aktiviranje/deaktiviranje
funkcije štednje

1. Odaberite rad hlađenja ili rad grijanja.
2. Pritisnite istovremeno i

za aktiviranje funkcije.
◁ U modu grijanja pojavljuje se simbol

na zaslonu.
◁ U radu hlađenja pojavljuje se SE na

displeju.
3. Za deaktiviranje funkcije ponovite po-

stupak.

5.19 Funkcija ionizacije
Funkcijom ionizacije čisti se unutar-
nji zrak. Ako se na zaslonu daljinskog
upravljanja prikaže simbol , funkcija
je aktivirana. Pritisnite kako biste
aktivirali/deaktivirali funkciju.

5.20 Funkcija zaštite za djecu
Funkcijom zaštite za djecu može se
blokirati daljinsko upravljanje.

5.20.1 Aktiviranje /deaktiviranje
funkcije zaštite za djecu

1. Istodobno pritisnite i .
◁ Na zaslonu daljinskog upravljanja

pojavljuje se prikaz . Zaštita za
djecu je aktivirana.

2. Ponovno pritisnite i kako
biste deaktivirali funkciju.

5.21 Aktiviranje/deaktiviranje funkcije
povezivanja

▶ Pritisnite i za aktivira-
nje odn. deaktiviranje funkcije poveziva-
nja.

Napomena
Kako bi se aktiviralo poveziva-
nje, ova se funkcija može kori-
stiti samo s odgovarajućim do-
datnim priborom.

5.22 Rad s više unutarnjih jedinica
Ako se Vaš klima uređaj sastoji od više
unutarnjih jedinica, onda se međusobno
odvojeno vrši postavka temperature za
pojedine prostorije.
Kako bi sustav pravilno funkcionirao, vo-
dite računa da su sve unutarnje jedinice
postavljene ili na rad hlađenja ili na rad gri-
janja.

6 Čišćenje i održavanje
6.1 Održavanje
Preduvjet za trajnu sigurnost prilikom rada,
pouzdanost i dug životni vijek je da ovla-
šteni serviser godišnje vrši radove inspek-
cije/održavanja proizvoda.

6.2 Čišćenje proizvoda
▶ Oplatu čistite vlažnom krpom natoplje-

nom u otopini vode s malo deterdženta
koji ne sadrži otapala.

▶ Nemojte koristiti raspršivače, sredstva
za ribanje, sredstva za pranje posuđa
ili sredstva za čišćenje koja sadrže ota-
pala ili klor.
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6.3 Čišćenje unutarnje jedinice
1. Mekom, suhom krpom obrišite oplatu

unutarnje jedinice.
2. Kod tvrdokorne nečistoće očistite

oplatu vodom i neutralnim sredstvom
za čišćenje.
– U unutrašnjost unutarnje jedinice ne

smije prodrijeti sredstvo za čišćenje.

6.4 Čišćenje vanjske jedinice
1. Suhom krpom obrišite oplatu vanjske

jedinice.
2. Po potrebi uklonite nečistoću s povr-

šine ulaza zraka.
3. Ako se vanjska jedinica nalazi u po-

dručju u kojem je izložena prašini, re-
dovito čistite lamele izmjenjivača to-
pline mekom krpom.

6.5 Čišćenje uređaja za daljinsko
upravljanje

▶ Uređaj za daljinsko upravljanje čistite
samo mekom krpom.

6.6 Čišćenje filtra zraka

Oprez!
Rizik zbog smetnji ili nei-
spravne funkcije!
Sustavi za miris ili sustavi protiv
neugodnih mirisa u filtru ili u
unutarnjem strujanju odlaznog
zraka mogu oštetiti ili zaprljati
izmjenjivač topline.
▶ Po potrebi instalirajte ove su-

stave na izlaz zraka unutar-
nje jedinice.

▶ Uvjerite se da su ti sustavi
aktivni samo kad je uključen
ventilator.

1. Filtar zraka čistite najmanje svakih 3
mjeseca.

1

2

2. Otvorite čeoni zaklopac unutarnje je-
dinice (1) tako da ga povučete prema
gore.

3. Izvucite filtar (2) prema dolje.

4. Očistite usisavačem filtar zraka ili to-
plom vodom (maks. 45 °C) i neutralnim
sredstvom za čišćenje.

5. Uvjerite se da je filtar potpuno suh prije
nego što ga umetnete u unutarnju jedi-
nicu.

6. Filtar umetnite tako da ga gurnete do
graničnika da do kraja uskoči.
◁ Ako se još uvijek osjete mirisi, filtar

se mora zamijeniti.
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6.7 Korištenje rada u slučaju nužde
Uvjet: Neispravno daljinsko upravljanje

1

▶ Otvorite čeoni zaklopac unutarnje jedi-
nice tako da ga povučete prema gore.

▶ Pritisnite tipku za uključivanje rada u
slučaju nužde (1).
◁ Oglašava se zvučni signal - rad u

slučaju nužde je aktiviran.
◁ Klima uređaj radi u automatskom

radu .
▶ Isključite unutarnju jedinicu; pritisnite

ponovno tipku za rad u slučaju nužde
(1).

7 Stavljanje izvan pogona
7.1 Privremeno stavljanje proizvoda

izvan pogona
▶ Pritisnite tipku za uključivanje / isključi-

vanje.
◁ Gasi se zaslon.

7.2 Stavljanje proizvoda izvan
pogona za stalno

▶ Neka instalater za stalno stavi proizvod
izvan pogona. Obratite se ovlaštenom
serviseru.

7.2.1 Propisno zbrinjavanje
rashladnog sredstva

Proizvod sadrži rashladno sredstvo R32
koje ne smije dospjeti u atmosferu.
▶ Zbrinjavanje rashladnog sredstva pre-

pustite isključivo instalateru.

8 Recikliranje i zbrinjavanje
otpada

▶ Zbrinjavanje ambalaže prepustite struč-
nom instalateru koji je instalirao uređaj.

Ako je proizvod obilježen sljedećom
oznakom:
▶ U tom slučaju nemojte odlagati proizvod

u kućni otpad.
▶ Umjesto toga predajte proizvod na mje-

stu za skupljanje električnih i elektronič-
kih starih uređaja.

Ako proizvod sadrži baterije ozna-
čene ovim znakom, onda baterije mogu
sadržati supstance štetne po zdravlje ili
okoliš.
▶ U tom slučaju odložite baterije na mje-

stu za skupljanje baterija.

Područje važenja: Hrvatska

Obavijest u svezi Zakona o održivom go-
spodarenju otpadom i Pravilnika o gospo-
darenju otpadnom električnom i elektro-
ničkom opremom nalazi se na internetskoj
stranici društva Vaillant- www.vaillant.hr.
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9 Jamstvo i servisna služba za
korisnike

9.1 Jamstvo
Informacije o jamstvu proizvođača zatra-
žite na adresi za kontakt navedenoj na
stražnjoj strani.

9.2 Servisna služba za korisnike
Podatke za kontakt naše servisne slu-
žbe za korisnike pronaći ćete ne stražnjoj
strani ili na našoj internetskoj stranici.
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Dodatak
A Prijava smetnje
Problem Mogući uzroci Uklanjanje
Displej daljinskog
upravljanja se ne
uključuje

Provjerite jesu li baterije pravilno posta-
vljene.

Obratite pažnju na ispravan polari-
tet.

Baterije su prazne Zamijenite baterije.
Uvijek istodobno zamijenite obije
baterije.

Sustav se ne
pokreće odmah

Sustav se ne pokreće ponovno odmah
nakon isključivanja.

Zbog zaštite sustav ostaje isklju-
čen najmanje 3 minute nakon sva-
kog zaustavljanja. Nakon tog vre-
mena ponovno ga uključite.

Zaštitni krug se aktivirao kako bi zaštitio
proizvod kad se izvuče utikač iz utičnice
i kad se ponovno direktno utakne.

Sustav uopće
ne funkcionira
(ventilator se ne
uključuje)

Mrežni priključni kabel nije priključen Utikač utaknite u utičnicu i uklju-
čite unutarnju jedinicu.

Nema struje Ponovno uspostavite dovod struje
u uređaj.

Osigurač je neispravan Obavijestite ovlaštenog servisera.
Nedovoljno hla-
đene ili grijanje

Vrata i/ili prozori su otvoreni Zatvorite vrata i/ili prozore.
Izvor topline nalazi se u prostoriji (veliki
broj osoba u prostoriji)

Ako je moguće uklonite izvor to-
pline.

Termostat je u radu hlađenja podešen
na previsoku temperaturu

Podesite optimalnu temperaturu.

Termostat je u radu grijanja podešen na
prenisku temperaturu

Podesite optimalnu temperaturu.

Filtar zraka je zaprljan ili začepljen Očistite filtar zraka.
Prepreka ispred ulaza ili ispusta zraka Uklonite prepreku kako bi se osi-

gurala dovoljna cirkulacija zraka.
Temperatura prostorije nije postigla
određenu razinu

Pričekajte trenutak.

Direktno solarno zračenje kroz prozor
dok proizvod radi u hlađenju

Zaštitite unutarnju jedinicu od so-
larnog zračenja (npr. postavljanje
zavjesa, spuštanje roleta …).

Pojava buke Tijekom rada ili dok je isključena jedi-
nica moguće je čuti šumove. Tijekom
prve 2 - 3 minute zvuk je najjači.

Razlog šumova je protjecanje
rashladnog sredstva u jedinici.
Zvuk ne ukazuje na neispravnu
funkciju.

Tijekom rada sustava može se čuti puc-
ketanje

Uzrok tih zvukova su tempera-
turne promjene i s njom povezane
ekspanzije i stezanja spremnika.
Zvuk ne ukazuje na neispravnu
funkciju.

Glasni zvuk zraka tijekom rada sustava
može biti uzrokovan nečistoćom filtra
zraka

Temeljito očistite filtar zraka.
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Problem Mogući uzroci Uklanjanje
Stvaranje mirisa Sustav ispušta cirkuliranje mirisa u

zraku u prostoriji (miris cigareta ili
namještaja)

Nema mjera za ispravku

Stvaranje magle
ili pare

Vanjska jedinica može stvoriti paru u
modu grijanja ili pri niskim temperatu-
rama tijekom postupka odmrzavanja.

Nema mjera za ispravku

Zaslon unutarnje
jedinice prikazuje
E07 .

Pojedinačne unutarnje jedinice klima
uređaja nisu konfigurirane za isti način
rada.

Postavite sve unutarnje jedinice ili
na rad hlađenja ili na rad grijanja.
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Kezelési útmutató
1 Biztonság

1.1 Kezelésre vonatkozó
figyelmeztetések

A műveletekre vonatkozó fi-
gyelmeztetések osztályozása
A műveletekre vonatkozó figyel-
meztetések osztályozása az
alábbiak szerint figyelmeztető
ábrákkal és jelzőszavakkal a le-
hetséges veszély súlyossága
szerint történik:
Figyelmeztető jelzések és jel-
zőszavak

Veszély!
Közvetlen életveszély
vagy súlyos személyi sé-
rülések veszélye
Veszély!
Áramütés miatti életve-
szély
Figyelmeztetés!
Könnyebb személyi sérü-
lés veszélye
Vigyázat!
Anyagi és környezeti ká-
rok kockázata

1.2 Rendeltetésszerű
használat

Szakszerűtlen vagy nem ren-
deltetésszerű használat esetén
a felhasználó vagy harmadik
személy testi épségét és életét
fenyegető veszély állhat fenn,
ill. megsérülhet a termék, vagy
más anyagi károk is keletkez-
hetnek.
A termék lakó- és irodahelyisé-
gek klimatizálásához van ter-
vezve.
A rendeltetésszerű használat a
következőket jelenti:
– a termék és a berendezés to-

vábbi komponenseihez mellé-
kelt kezelési utasítások betar-
tása

– az útmutatókban feltüntetett
ellenőrzési és karbantartási
feltételek betartása.

Nyolc éves, vagy annál idősebb
gyermekek, valamint csökkent
fizikai, szenzoros vagy mentá-
lis képességű, vagy tapaszta-
lattal és ismeretekkel nem ren-
delkező személyek felügyelettel
használhatják a terméket, vagy
abban az esetben, ha kioktat-
ták őket a termék biztonságos
használatára és a termék hasz-
nálatából fakadó veszélyekre.
A gyermekek a termékkel nem
játszhatnak. A tisztítási és kar-
bantartási munkálatokat gyer-
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mekek felügyelet nélkül nem
végezhetik.
A jelen útmutatóban ismerte-
tett használattól eltérő vagy az
azt meghaladó használat nem
rendeltetésszerű használatnak
minősül. Nem rendeltetésszerű
használatnak minősül a termék
a termék minden közvetlen ke-
reskedelmi és ipari célú hasz-
nálata. Ha a terméket bármi-
lyen módon élelmiszerek, növé-
nyek vagy egyéb romlandó élel-
miszerek tárolására használ-
ják, az szintén nem rendeltetés-
szerű használatnak minősül.
Figyelem!
Minden, a megengedettől eltérő
használat tilos.

1.3 Általános biztonsági
utasítások

1.3.1 Életveszély a terméken,
vagy a termék
környezetében végzett
módosítások miatt

▶ Semmiképpen ne távolítsa el,
ne hidalja át, vagy ne blok-
kolja a biztonsági berendezé-
seket.

▶ Ne manipulálja a biztonsági
berendezéseket.

▶ Ne rongálja meg és ne távo-
lítsa el a részegységek plom-
báit.

▶ Ne végezzen módosításokat:

– a készüléken
– a víz- és elektromos tápve-

zetékeknél
– a biztonsági szelepen
– a lefolyó vezetékeken
– a levegőbeszívó és a leve-

gőkifúvó nyílásoknál
– a levegőbevezetés és leve-

gőelvezetés csővezetékein
– azokon az építészeti adott-

ságokon, amelyek befolyá-
solhatják a termék üzembiz-
tonságát

1.3.2 Hibás kezelés miatti
veszély

A hibás kezeléssel saját magát
vagy másokat veszélyeztethet,
és anyagi károkat okozhat.
▶ Gondosan olvassa végig a

szóban forgó útmutatót, és
az összes kapcsolódó doku-
mentumot, különösen a "Biz-
tonság" című fejezetet és a fi-
gyelmeztető információkat.

▶ Csak a következő, „Üzemelte-
tési” útmutatóban leírt mőve-
leteket hajtsa végre.

1.3.3 Sérülésveszély és
anyagi kár kockázata
szakszerűtlen vagy el
nem végzett karbantartás
és javítás miatt

▶ Soha ne kísérelje meg saját
maga elvégezni a termék
karbantartását vagy javítását.
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▶ Az üzemzavarokat és károkat
mindig haladéktalanul javít-
tassa ki egy szakemberrel.

▶ Tartsa be az előírt karbantar-
tási időket.

1.3.4 Áramütés miatti
életveszély

▶ Ne dolgozzon nedves vagy
vizes kézzel a terméken.

1.3.5 Sérülésveszély a
hűtőközeg miatt

A kilépő hűtőközeg súlyos
szemsérüléseket okozhat, és
oxigénhiányt idézhet elő a
felállítási helyen.
▶ Ne rongálja meg a készülék

hűtőközeget tartalmazó alkat-
részeit.

▶ Ügyeljen arra, hogy a légkon-
dicionáló berendezés vezeté-
keit ne sértse meg éles vagy
hegyes tárgyakkal, a vezeté-
keket ne lapítsa össze vagy
ne csavarja el.

▶ Ha hűtőközeg lépett ki, érte-
sítsen egy minősített szerelőt,
aki megszünteti a tömítetlen-
séget.

▶ Amennyiben hűtőközeg kerül
a szemébe, azonnal keressen
fel egy orvost.

▶ A hűtőközeg kezelése során
használjon védőkesztyűt.

1.3.6 Sérülésveszély a
ventilátor miatt

A ventilátor nagy sebessége
sérülésekhez vezethet.
▶ Soha ne dugja ujjait vagy más

tárgyakat a levegőbeszívó és
levegőkifúvó nyílásokba vagy
a lamellák közé a termék
üzemeltetése közben.

1.3.7 Tűzveszély nyílt láng vagy
gyúlékony gázok miatt

▶ Ne helyezzen nyílt lángú hő-
forrásokat a készülék légára-
mába.

▶ Ne használjon spray-ket vagy
egyéb gyúlékony gázokat a
légkondicionáló berendezés
közelében.

1.3.8 Életveszély tűz miatt
Ebben a termékben mérsékel-
ten tűzveszélyes hűtőközeget
(A2 biztonsági osztály) haszná-
lunk.
▶ A termék közelében ne hasz-

náljon nyílt lángot.
▶ Ne használjon tűzveszélyes

anyagokat, különösen spray-
ket vagy egyéb gyúlékony
gázokat a termék közelében.

1.3.9 Az egészség
veszélyeztetése
közvetlen légáram miatt

▶ Ne irányítsa a légáramot köz-
vetlenül emberekre, különö-
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sen ne gyermekekre, valamint
fogyatékkal élő vagy idős em-
berekre.

1.3.10 Környezeti károk
kockázata a hűtőközeg
miatt

A termék olyan hűtőközeget tar-
talmaz, amelynek nem szabad
a légkörbe jutnia.
▶ Bizonyosodjon meg arról,

hogy a terméket hűtőköze-
gekkel történő munkavég-
zésre képesített szerelő tartja
karban, és az üzemen kívül
helyezés után újrahasznosítja
vagy ártalmatlanítja.

1.3.11 Üzemzavarok
vagy hibás működések
kockázata

▶ Ne helyezzen tárgyakat a
kültéri egységre vagy a kültéri
egység közelébe.
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2 Megjegyzések a
dokumentációhoz

2.1 Tartsa be a jelen
útmutatóval együtt érvényes
dokumentumokban foglaltakat

▶ Feltétlenül tartson be minden, a rend-
szer részegységeihez tartozó üzemelte-
tési útmutatót.

2.2 A dokumentumok megőrzése
▶ További használat céljából őrizze meg

ezt az útmutatót, valamint az összes
kapcsolódó dokumentumot.

2.3 Az útmutató érvényessége
Ez az útmutató kizárólag az alábbi termé-
kekre érvényes:

Termék – cikkszám
VAI5-020WNI beltéri
egység 0010022691

VAI5-025WN készlet 0010022723
VAI5-025WNI beltéri
egység 0010022692

VAI5-025WNO kül-
téri egység 0010022645

VAI5-035WN készlet 0010022724
VAI5-035WNI beltéri
egység 0010022693

VAI5-035WNO kül-
téri egység 0010022646

VAI5-050WN készlet 0010022725
VAI5-050WNI beltéri
egység 0010022694

VAI5-050WNO kül-
téri egység 0010022647

VAI5-065WN készlet 0010022726
VAI5-065WNI beltéri
egység 0010022695

VAI5-065WNO kül-
téri egység 0010022648

3 A termék leírása
3.1 A termék felépítése

MODE

FAN

SLEEP

IFEEL

TIMER ON

TIMER OFF

CLOCK

QUIET

X-FAN

LIGHT

TEMP

TURBO

1

2

3
4

5

1 Kültéri egység
2 Távkapcsolás
3 Beltéri egység

4 Összekötőveze-
tékek a beltéri és
a kültéri egység
között

5 Adattábla

3.2 Fő funkció
A távkapcsolás vezérli a fűtési rendszert, a
hűtést és a szellőztetést.
A távkapcsolás időzítő funkcióval (kapcso-
lóóra) rendelkezik a beltéri egység be- és
kikapcsolásához.
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3.3 Fűtés
A helyiséghőmérséklet-érzékelő méri a he-
lyiség-hőmérsékletet. Ha a helyiség-hő-
mérséklet alacsonyabb a kívánt hőmérsék-
letnél, a szabályozó aktiválja a fűtést.
A fűtési üzemben a beltéri egység növeli
a hőmérsékletet abban a helyiségben,
amelyben fel van szerelve.

3.4 Hűtés
A helyiséghőmérséklet-érzékelő méri a he-
lyiség-hőmérsékletet. Ha a helyiség-hő-
mérséklet magasabb a kívánt hőmérsék-
letnél, a szabályozó aktiválja a hűtést.
A hűtési üzemben a beltéri egység csök-
kenti a hőmérsékletet abban a helyiség-
ben, amelyben fel van szerelve.

3.5 Szellőztetés
A távkapcsolás segítségével aktiválható
a szellőztetés a levegő keringtetéséhez
anélkül, hogy közben megváltozna a le-
vegő-hőmérséklet abban a helyiségben,
amelyben a termék fel van szerelve.
Szellőztetési üzemben a hőmérséklet nem
állítható be.

3.6 Páramentesítés
Párátlanító (szárító) üzemben a beltéri
egység csökkenti a páratartalmat abban
a helyiségben, amelyben fel van szerelve.
Párátlanító (szárító) üzemben a ventilátor
fordulatszámát nem lehet beállítani. A ven-
tilátor minimális fordulatszámmal üzemel.

3.7 Az adattáblák leírása
3.7.1 A beltéri egység adattáblájának

leírása
Az adattáblán az alábbi adatok vannak
feltüntetve:

Rövidí-
tés/szimbólum

Leírás

Olvassa el az útmuta-
tót!

Rövidí-
tés/szimbólum

Leírás

VAI... Termék-elnevezési
rendszer

Air Conditionning
- Indoor unit

A termék leírása

COOLING - Ra-
ted capacity
kW

Névleges térfogat hű-
tési üzemmódban

HEATING - Ra-
ted capacity
kW

Névleges térfogat fű-
tési üzemmódban

Max operating
current
A

Maximális fogyasztás

IP Védettség (por, kif-
röccsenő víz)

220-240 V ~ /
50 Hz / egyfázisú

Elektromos csatlako-
zás - feszültség - frek-
vencia - fázis

Operating pres-
sure Hi P
MPa

Megengedett üzemi
túlnyomás a nagynyo-
mású oldalon

Operating pres-
sure Lo P
MPa

Megengedett üzemi
túlnyomás az alacsony
nyomású oldalon

NET WEIGHT
kg

Nettó tömeg

A termék tűzveszélyes
folyadékot tartalmaz
(A2 biztonsági osztály).

3.7.2 A kültéri egység adattáblájának
leírása

Az adattáblán az alábbi adatok vannak
feltüntetve:

Rövidí-
tés/szimbólum

Leírás

VAI... Termék-elnevezési
rendszer

Air Conditionning
- Outdoor unit

A termék leírása

COOLING - Ra-
ted capacity
kW

Névleges térfogat hű-
tési üzemmódban
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Rövidí-
tés/szimbólum

Leírás

COOLING - Po-
wer Input
W

Bemenő teljesítmény
hűtési üzemmódban

EER Teljesítménytényező -
Hűtés

A35 - A27 (19) Névleges feltételek
hűtési üzemmódban
(EN 14511)

HEATING - Ra-
ted capacity
kW

Névleges térfogat fű-
tési üzemmódban

HEATING- Power
Input
W

Max. fűtési teljesít-
mény

COP
W

Teljesítménytényező -
Fűtés

A7 (6) - A20 Névleges feltételek
fűtési üzemmódban
(EN 14511)

Pdesignc
kW

Névleges terhelés hű-
tési üzemmódban EN
14825 szerint

SEER Szezonális hatékony-
ság hűtési üzemmód-
ban

Pdesignh (Ave-
rage)
kW

Névleges terhelés fű-
tési üzemmódban EN
14825 szerint

SCOP (Average) Szezonális hatékony-
ság fűtési üzemmód-
ban (mérséklet klíma)

Max Power Con-
sumption
W

Maximális fogyasztás

IP Védettség (por, kif-
röccsenő víz)

220-240 V ~ /
50 Hz / egyfázisú

Elektromos csatlako-
zás - feszültség - frek-
vencia - fázis

Refrigerant Hűtőközeg típusa
kg A hűtőközeg-töltet tö-

mege a termékben
GWP/tCO₂ Üvegház-potenciál
Operating pres-
sure Hi P
MPa

Megengedett üzemi
túlnyomás a nagynyo-
mású oldalon

Rövidí-
tés/szimbólum

Leírás

Operating pres-
sure Lo P
MPa

Megengedett üzemi
túlnyomás az alacsony
nyomású oldalon

NET WEIGHT
kg

Nettó tömeg

A termék tűzveszélyes
folyadékot tartalmaz
(A2 biztonsági osztály).

3.7.3 CE-jelölés

 
A CE-jelölés dokumentálja, hogy a termé-
kek a megfelelőségi nyilatkozat alapján
megfelelnek a vonatkozó irányelvek alap-
vető követelményeinek:.
A megfelelőségi nyilatkozat a gyártónál
megtekinthető.

3.7.4 Nemzeti ellenőrző jel Szerbia
Érvényesség: Szerbia

Az ellenőrző jel dokumentálja, hogy a ter-
mékek a Szerbiában érvényes összes vo-
natkozó nemzeti előírás követelményeit az
adattábla szerint teljesítik.
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3.7.5 Adatlap a termékbe töltött
hűtőközeghez

A termék kültéri egységben már tartal-
maz hűtőközeget. Az adatlap informáci-
ókat nyújt a termékbe töltött hűtőközeggel
kapcsolatban.
A szerelőnek a szerelés befejezése után ki
kell tölteni az adatlapot a feltöltött hűtőkö-
zeg adataival.

4 Funkció
4.1 Hőmérséklet-tartomány az

üzemeltetéshez
A légkondicionáló berendezés teljesítőké-
pessége a kültéri egység üzemi hőmérsék-
letétől függ.

Hűtés Fűtés
Külső -15 ºC - 48ºC -15 ºC - 24ºC
Belső 16 °C − 30 °C 16 °C − 30 °C

▶ Bizonyosodjon meg arról, hogy a meg-
adott hőmérséklet-tartomány nincs túl-
lépve.

4.2 Kezelési koncepció

Szimbó-
lum Leírás

A I FEEL mód kijelzése

A ventilátor működéskijelzése

Átvitel kijelzés

A hűtési üzem kijelzése

A párátlanító (szárító) üzem kijel-
zése

A szellőztetési üzem kijelzése

A fűtési üzem kijelzése

A szabadság üzemmód kijelzése

Az ionizációs mód kijelzése

Frisslevegő kijelzése (nincs)

Hőmérséklet-kijelzés

A QUIET mód kijelzése

A QUIET mód kijelzése önálló
üzemben

Az X FAN mód kijelzése

Hőmérséklet-kijelzés

A TIMER mód kijelzése

Óra

A SLEEP mód kijelzése

Világítás kijelzés
A függőleges levegőelosztás mű-
ködéskijelzése
A vízszintes levegőelosztás műkö-
déskijelzése
Lezárás kijelzése
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4.3 Kezelőelemek

Szimbó-
lum Leírás

Az üzemmód kiválasztása
A FAN mód bekapcsolása
BE / KI gomb
A függőleges levegőelosztás be-
kapcsolása
A levegőelosztás bekapcsolása
A TURBO mód bekapcsolása
a kiválasztott beállítási érték növe-
lése
a kiválasztott beállítási érték csök-
kentése
A SLEEP mód bekapcsolása
A I FEEL mód bekapcsolása
A TIMER mód bekapcsolása
A TIMER mód kikapcsolása
Gomb az óra szerinti idő beállítá-
sához
Az ionizációs funkció bekapcso-
lása
A QUIET mód bekapcsolása
Az X FAN mód bekapcsolása
Hőmérséklet beállítása
A LIGHT mód bekapcsolása

5 Funkció
5.1 Elemek behelyezése

Tudnivaló
A távkapcsoláshoz AAA típusú
elemek szükségesek

2

1

1. Vegye le az elemrekesz fedelét (1).
2. Helyezze be az elemeket (2), és eköz-

ben ügyelje a helyes polaritásra.
3. Ismét helyezze fel az elemrekesz (1)

fedelét.
◁ A kijelző bekapcsol.
◁ Hosszabb távollét esetén vegye ki

az elemeket a távkapcsolóból.

5.2 BE/KI
1. Nyomja meg a gombot a távkap-

csoló és a beltéri egység aktiválásá-
hoz.

2. Nyomja meg a gombot a termék
kikapcsolásához.

5.3 Üzemmód
1. Tartsa a távkapcsolót közvetlenül a

beltéri egység irányában.
◁ A távkapcsoló és a beltéri egység

közötti távolságnak kisebbnek kell
lennie a maximális távolságnál.
– < 7,0 m

◁ Ha a helyiségekben elektronikus
előtéttel szerelt fénycsövek vagy
vezeték nélküli telefonok találhatók,
a maximális távolságot csökkenteni
kell.
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◁ Kerülje a távkapcsoló és a beltéri
egység közötti akadályokat.

2. Nyomja meg a gombot az
üzemmód átkapcsolásához vagy ki-
választásához. Az üzemmódok a kö-
vetkező sorrendben jelennek meg a ki-
jelzőn:
◁ Önálló üzemmód
◁ Hűtési üzemmód:
◁ Fűtési üzemmód:
◁ Szellőztetési üzemmód:
◁ Párátlanító (szárító) üzemmód:

Tudnivaló
Ha a készülék magas páratar-
talom esetén hosszabb időn
keresztül hűtési üzemmódban
működik, a kifúvórácsból víz
csepeghet.

5.3.1 A beltéri egység
kijelzőmegvilágításának be-
/kikapcsolása

1. 2 másodpercnél rövidebb ideig nyomja
meg a gombot a beltéri egység
kijelzőmegvilágításának bekapcsolásá-
hoz.

2. 2 másodpercnél rövidebb ideig nyomja
meg a gombot a beltéri egység
kijelzőmegvilágításának kikapcsolásá-
hoz.

3. A funkció kikapcsolásához nyomjon
meg egy tetszőleges gombot a távkap-
csolón.

5.3.2 Távkapcsoló lezárás
▶ Nyomja meg 2 másodpercnél hosszabb

ideig a és a gombot.
◁ A távkapcsoló kijelzőjén megjelenik a

lezárás kijelzése .

5.3.3 Távkapcsoló lezárásának
feloldása

▶ Nyomja meg 2 másodpercnél hosszabb
ideig a és a gombot.
◁ A távkapcsoló kijelzőjéről eltűnik a

lezárás kijelzése .

5.3.4 A termometrikus skála
kijelzésének módosítása

▶ Tartsa lenyomva egyszerre legalább
2 másodpercig a és a
gombot.
◁ A kijelzőn megjelenik a hőmérsék-

let a Celsius-skálán, ha addig Fah-
renheit-fokban volt megjelenítve, és
megfordítva.

5.4 Idő beállítása
1. Nyomja meg a gombot.
◁ A kijelzőn villog az óra szerinti idő

kijelzése.
2. Nyomja meg a és gombot

az óra szerinti idő beállításához.
◁ Az órákat és perceket a és a

gombokkal lehet beállítani.
◁ Ha lenyomva tartja a vagy

gombokat, az érték gyorsab-
ban nő, ill. csökken.

3. A beállítás nyugtázáshoz nyomja meg
a gombot.
◁ Az óra szerinti idő kijelzése már

nem villog. Az óra szerinti idő be
van állítva.

5.5 Ventilátor üzem
A szellőztetési üzemben a hőmérséklet-
beállítási lehetőség és a mód nem
áll rendelkezésre.
A többi üzemmódban a ventilátor-fordulat-
szám beállítható.

1 2 3 4 5

1 Minimális fordu-
latszám

2 Alacsony fordu-
latszám
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3 Közepes fordu-
latszám

4 Magas fordulat-
szám

5 Maximális fordu-
latszám

5.5.1 Szellőztetési üzemmód
beállítása

1. Kapcsolja be a terméket.
(→ Oldal: 115)

2. Nyomja meg a gombot.
◁ A kijelzőn megjelennek a különböző

üzemmódok.
3. Válassza a szellőztetési üzemmódot

.
4. Állítsa be a és a gombokkal

a használati melegvíz kívánt hőmér-
sékletét.
◁ A hőmérséklet 1 °C-os lépésekben

növelhető és csökkenthető.
5. Nyomja meg a gombot a ventilá-

tor-fordulatszám beállításához.
◁ A gomb minden egyes meg-

nyomásával megváltozik a ventilá-
tor-fordulatszám.

5.6 Önálló üzem
Az önálló üzemben a termék a helyiség-
hőmérséklettől függően automatikusan
választja meg a hűtési üzemet vagy a
fűtési üzemet .

– A hűtési üzemmódban a kívánt hő-
mérséklet 25 °C.

– A fűtési üzemmódban a kívánt hő-
mérséklet 20 °C.

5.6.1 Önálló üzemmód beállítása
1. Kapcsolja be a terméket.

(→ Oldal: 115)
2. Nyomja meg a gombot.
◁ A kijelzőn megjelennek a különböző

üzemmódok.
3. Válassza az önálló üzemmódot .
◁ A beltéri egység a helyiség-hőmér-

séklettől függően automatikusan
szabályozza a ventilátor-fordulatszá-
mot.

5.7 Hűtés
A hűtési üzemben a beltéri egység csupán
a helyiség hűtését teszi lehetővé.
Az optimális hűtés eléréséhez a lamellákat
ajánlatos vízszintesen beállítani.

5.7.1 Hűtési üzemmód beállítása
1. Kapcsolja be a terméket.

(→ Oldal: 115)
2. Nyomja meg a gombot.
◁ A kijelzőn megjelennek a különböző

üzemmódok.
3. Válassza a hűtési üzemmódot .
4. Állítsa be a és a gombokkal

a használati melegvíz kívánt hőmér-
sékletét.
◁ A hőmérséklet 1 °C-os lépésekben

növelhető és csökkenthető.
5. Állítsa be a ventilátor-fordulatszámot.

(→ Oldal: 117)

5.8 Párátlanító (szárító) üzem
A párátlanító (szárító) üzemben a beltéri
egység csökkenti a levegő páratartalmát.

5.8.1 Párátlanító (szárító) üzemmód
beállítása

1. Kapcsolja be a terméket.
(→ Oldal: 115)

2. Nyomja meg a gombot.
◁ A kijelzőn megjelennek a különböző

üzemmódok.
3. Válassza a párátlanító (szárító) üzem-

módot .
4. Állítsa be a és a gombokkal

a használati melegvíz kívánt hőmér-
sékletét.
◁ A hőmérséklet 1 °C-os lépésekben

növelhető és csökkenthető.
◁ A beltéri egység a legalacsonyabb

ventilátor-fordulatszámot választja
a párátlanító (szárító) üzemmód
hatékonyságának optimalizálása
céljából.
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◁ A beltéri egység ventilátorának for-
dulatszáma alapbeállításban a lega-
lacsonyabb fokozatra van beállítva,
és ezt párátlanítási üzemmódban
nem lehet módosítani.

5.9 Fűtési üzem
A fűtési üzemben a beltéri egység funkci-
ója a helyiség fűtésére korlátozódik.

5.9.1 Fűtési üzemmód beállítás
1. Kapcsolja be a terméket.

(→ Oldal: 115)
2. Nyomja meg a gombot.
◁ A kijelzőn megjelennek a különböző

üzemmódok.
3. Válassza a fűtési üzemmódot .
4. Állítsa be a és a gombokkal

a használati melegvíz kívánt hőmér-
sékletét.
◁ A hőmérséklet 1 °C-os lépésekben

növelhető és csökkenthető.
5. Állítsa be a ventilátor-fordulatszámot.

5.10 Levegőelosztás beállítása
Ezzel a funkcióval tudja a beltéri egység
vízszintes és függőleges levegőelosztását
egymástól függetlenül beállítani az optimá-
lis komfort biztosítása érdekében.

5.10.1 Állítsa be függőlegesen a
levegőkifúvási szöget

OFF

1. Nyomja meg a gombot.
◁ A távkapcsoló kijelzőjén megjelenik

a függőleges levegőelosztás műkö-
déskijelzése.

2. Nyomja meg újra a gombot a
kívánt irány kiválasztásához. A
gomb minden újbóli megnyomásával
megváltozik a levegőkifúvási szög.

Tudnivaló
Ha a termék be van kapcsolva,
és a távkapcsolón látható a füg-
gőleges levegőelosztás műkö-
déskijelzése, akkor a levegő-
kifúvási szög az alapértelme-
zés szerinti beállításhoz igazo-
dik. Ha a termék hűtés üzem-
módban van, akkor a levegőki-
fúvási szög felfelé irányul. Ha a
termék fűtés üzemmódban van,
akkor a levegőkifúvási szög le-
felé irányul.

5.10.2 Állítsa be vízszintesen a
levegőkifúvási szöget

OFF

1. Nyomja meg a gombot.
◁ A távkapcsoló kijelzőjén megjelenik

a vízszintes levegőelosztás műkö-
déskijelzése.

2. Nyomja meg újra a gombot a
kívánt irány kiválasztásához. A
gomb minden újbóli megnyomásával
megváltozik a levegőkifúvási szög.

Tudnivaló
Ha a termék be van kapcsolva,
és a távkapcsolón nem látható
a vízszintes levegőelosztás mű-
ködéskijelzése, akkor a vízszin-
tes levegőelosztás csappan-
tyúja nem mozog, hanem a ko-
rábban kiválasztott irányt tartja.
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5.11 Sleep üzemmód
A Sleep funkció segítségével beállíthatja
a helyiséghőmérsékletet az alvási idősza-
kokhoz. Ez a funkció növeli a komfortot, és
3 különböző beállítással optimalizálja az
áramfogyasztást. Ha a Sleep funkció be
van állítva, a rendszer automatikusan sza-
bályozza a hőmérsékletet.

5.11.1 Sleep üzemmód
Hűtési és párátlanítási üzemmódban a
Sleep üzemmód aktiválásakor a beren-
dezés egy óta után 1 °C-kal, 2 üzemóra
után 2 °C-kal megemeli a hőmérsékletet,
és ezután ezen az értéken tartja.
Fűtési üzemmódban a Sleep üzemmód
aktiválásakor a berendezés egy óta után
1 °C-kal, 2 üzemóra után 2 °C-kal csök-
kenti a hőmérsékletet, és ezután ezen az
értéken tartja.

5.11.2 Sleep üzemmód
5.11.2.1 Hűtési vagy párátlanítási

üzemmód

20

22

24

26

28

30

18

16
0 21 3 4 5

A

B

6 7 8 9 10

4
3

1

2

1 Üzemi tartomá-
nyok – 16 és
23 °C közötti hő-
mérséklet van
beállítva

2 Üzemi tartomá-
nyok – 24 és
27 °C közötti hő-
mérséklet van
beállítva

3 Üzemi tartomá-
nyok – 28 és
29 °C közötti hő-
mérséklet van
beállítva

4 Üzemi tartomá-
nyok – 30 °C hő-
mérséklet van
beállítva

5.11.2.2 Fűtési üzem

0 21 3 4 5 6 7 8 9

20

22

24

26

28

30

18

16 A

B

10

1 2

3

4

1 Üzemi tartomá-
nyok – 16 °C hő-
mérséklet van
beállítva

2 Üzemi tartomá-
nyok – 17 és
20 °C közötti hő-
mérséklet van
beállítva

3 Üzemi tartomá-
nyok – 21 és
27 °C közötti hő-
mérséklet van
beállítva

4 Üzemi tartomá-
nyok – 28 és
30 °C közötti hő-
mérséklet van
beállítva

5.11.3 Sleep üzemmód
Ha a Sleep aktiválva van, a hőmérsék-
letet óránként lehet beállítani.

5.11.4 A Sleep funkció beállítása
1. Nyomja meg a gombot.
◁ A kijelzőn megjelennek a különböző

üzemmódok.
2. Válassza a hűtés üzemmódot vagy

a fűtés üzemmódot .
3. Válassza ki a üzemmódot.
◁ A távkapcsoló kijelzőjén megjelenik

a Sleep üzemmód funkciójának
kijelzése, ha egyszer nyomja meg

a gombot, a Sleep üzemmód,
ha kétszer nyomja meg a gombot,

vagy a Sleep üzemmód, ha
háromszor nyomja meg a gombot.
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Feltétel: Sleep 3 üzemmód

▶ Nyomja meg és tartsa nyomva 3 má-
sodpercnél hosszabb ideig a
gombot.

▶ Állítsa be a kívánt hőmérsékletet az
első üzemórához.

▶ A beállítások nyugtázáshoz nyomja
meg a gombot.

▶ A 8 üzemóra beállításához ismételje
meg a folyamatot.

5.12 TIMER (időkapcsoló) funkció
ATIMER (időkapcsoló) funkcióval kap-
csolhatók be a termék működési idősza-
kai. Ezzel a funkcióval optimalizálható az
áramfogyasztás.

5.12.1 TIMER ON funkció beállítása
1. Bizonyosodjon meg arról, hogy a bel-

téri egység ki van kapcsolva.
2. Bizonyosodjon meg arról, hogy a ter-

méken az óra szerinti idő helyesen van
beállítva.
◁ A funkció konfigurálása előtt feltét-

lenül állítsa be az óra szerinti időt.
(→ Oldal: 116)

3. Nyomja meg a gombot.
◁ A kijelzés villog.

4. Programozza a kívánt indulási időt a
és gombbal.

5. Az indulási idő nyugtázáshoz nyomja
meg a gombot.

6. A funkció deaktiválásához nyomja meg
a gombot.

5.12.2 TIMER OFF funkció beállítása
1. Bizonyosodjon meg arról, hogy a bel-

téri egység üzemben van.
2. Bizonyosodjon meg arról, hogy a ter-

méken a pontos idő helyesen van beál-
lítva.
◁ A funkció konfigurálása előtt fel-

tétlenül állítsa be a pontos időt.
(→ Oldal: 116)

3. Nyomja meg a gombot.

◁ A kijelzés villog.
4. Programozza be a kikapcsolási időt a

és gombbal.
5. A leállási idő nyugtázáshoz nyomja

meg a gombot.
6. A funkció deaktiválásához nyomja meg

a gombot.

5.13 turbo funkció
A funkció a hűtési és a fűtési
üzemben áll rendelkezésre. Szükség ese-
tén ezzel növelhető a fűtési, ill. hűtési telje-
sítmény.

5.13.1 Turbó funkció aktiválása
1. 2 másodpercnél rövidebb ideig nyomja

meg a gombot a funkció akti-
válásához.

2. 2 másodpercnél rövidebb ideig nyomja
meg a gombot a funkció de-
aktiválásához.

5.14 X-Fan funkció
A funkció lehetővé teszi a beltéri
egység száradását a hűtő- vagy párátla-
nító üzemmódot követően. Ezzel a funkci-
óval megelőzhető a beltéri egység eleme-
inek korróziója és a baktériumok elszapo-
rodása.
A funkciót az gomb megnyomásá-
val lehet aktiválni, ha a termék hűtési vagy
párátlanító üzemmódban van. A távkap-
csoló kijelzőjén megjelenik az X-Fan mód
kijelzés . A beltéri egység 2 percig mű-
ködik. Ennek az időszaknak a leteltével ki-
kapcsol a beltéri egység.

5.15 Hőmérséklet funkció
A hőmérséklet funkció jeleníti meg a pro-
gramozott hőmérsékletet és a helyiség-hő-
mérsékletet a beltéri egység kijelzőjén.
A hőmérsékletértékek megjelenítéséhez
nyomja meg a gombot a távkapcso-
lón.
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1 2 3

1 Kívánt hőmér-
séklet

2 Környezeti hő-
mérséklet

3 Külső hőmérsék-
let
A funkció ennél
a modellnél nem
áll rendelkezésre

5.16 I Feel funkció
A funkció a távkapcsoló hőmér-
séklet-érzékelőjét használja referenciaként
a beltéri egység be- vagy kikapcsolásá-
hoz. A helyiség hőmérséklete és a légá-
ramlás is tökéletesebb a nagyobb komfort
érdekében.
A távkapcsolót a beltéri egység irányába
kell fordítani, hogy az megfelelően tudja
venni a beltéri egység által küldött jelet.

5.16.1 I Feel funkció
aktiválása/deaktiválása

1. Nyomja meg a gombot.
◁ A távkapcsoló kijelzőjén megjelenik

a kijelzés.
2. Ismételje meg a folyamatot a funkció

deaktiválásához.

5.17 Quiet funkció
A funkcióval csökkenthetők a bel-
téri egység zajemissziói.

5.17.1 Quiet aktiválása/deaktiválása
1. Nyomja meg a gombot.
◁ A távkapcsoló kijelzőjén megjelenik

a kijelzés. A Quiet funkció auto-
matikus üzemmódja aktív, a ventilá-
tor sebessége az alacsony-közepes
fokozatról a legmagasabb fokozatra
vált.

2. Nyomja meg ismét a gombot a
Quiet második üzemmódjának aktiválá-
sához.

◁ A távkapcsoló kijelzőjén megjelenik

a kijelzés, a ventilátor sebes-
sége a legalacsonyabb fokozaton
marad.

5.18 Takarék funkció
A takarék funkció használatakor a rend-
szer fűtési üzemmódban automatikusan
8 °C-ra, hűtési üzemben 27 °C-ra szabá-
lyozza a hőmérsékletet.

5.18.1 A takarék funkció
aktiválása/deaktiválása

1. Válassza ki a fűtési üzemmódot vagy a
hűtési üzemmódot .

2. A funkció aktiválásához tartsa egy-
szerre lenyomva a és a

gombot.
◁ Fűtés üzemmódban a kijelzőn meg-

jelenik a szimbólum.
◁ Hűtési üzemmódban a kijelzőn SE

látható.
3. Ismételje meg a folyamatot a funkció

deaktiválásához.

5.19 Ionizációs funkció
Az ionizációs funkció tisztítja a helyiség le-
vegőjét. Ha a szimbólum megjelenik a
távkapcsoló kijelzőjén, a funkció aktiválva
van. A funkció aktiválásához és deaktivá-
lásához nyomja meg a és a gombot.

5.20 Gyermekzár funkció
A gyermekzár funkcióval le lehet zárni a
távkapcsolót.

5.20.1 Gyermekzár funkció
aktiválása/deaktiválása

1. Egyidejűleg nyomja meg a és
gombot.

◁ A távkapcsoló kijelzőjén megjelenik
a . A gyermekzár funkció aktív.

2. A funkció deaktiválásához nyomja meg
ismét a és a gombot.
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5.21 Csatlakozási funkció
bekapcsolása/kikapcsolása

▶ A csatlakozási funkció bekapcsolásá-
hoz és kikapcsolásához nyomja meg a

és a gombot.

Tudnivaló
Ez a funkció csak a megfelelő
tartozékkal használható a csat-
lakozás aktiválására.

5.22 Üzemeltetés több beltéri
egységgel

Ha az Ön klímaberendezése több beltéri
egységből áll, akkor az egyes helyiségek
hőmérsékletét egymástól függetlenül lehet
beállítani.
Ügyeljen arra, hogy a az összes beltéri
egység vagy hűtési üzemmódra, vagy
fűtési üzemmódra legyen beállítva, hogy a
berendezés megfelelően tudjon működni.

6 Ápolás és karbantartás
6.1 Karbantartás
A tartós üzembiztonság, a megbízható-
ság és a hosszú élettartam előfeltétele
a termék engedéllyel rendelkező szak-
ember által évente elvégzett felülvizsgá-
lata/karbantartása.

6.2 A termék ápolása
▶ A burkolatot egy kevés oldószermentes

tisztítószerrel átitatott, nedves kendővel
törölje le.

▶ Ne használjon spray-t, súrolószereket,
mosogatószereket, oldószer- vagy klór-
tartalmú tisztítószereket..

6.3 Beltéri egység tisztítás
1. Törölje le a beltéri egység burkolatát

puha, száraz törlőkendővel.
2. Makacsabb szennyeződések esetén

tisztítsa meg a burkolatot vízzel és
semleges tisztítószerrel.
– A beltéri egység belső terébe ne

kerüljenek tisztítószerek.

6.4 Kültéri egység tisztítása
1. Törölje le a kültéri egység burkolatát

száraz törlőkendővel.
2. Adott esetben távolítsa el a szennyező-

dést a levegőbeszívó nyílás felületéről.
3. Ha a kültéri egység poros környezet-

ben üzemel, tisztítsa meg rendszere-
sen a hőcserélő lamelláit puha kefével.

6.5 Távvezérlő készülék tisztítás
▶ A távvezérlő készüléket csak száraz

törlőkendővel tisztítsa.

6.6 Levegőszűrők tisztítása

Vigyázat!
Üzemzavarok vagy hibás mű-
ködések kockázata!
A szűrőbe vagy az elhasznált
levegő belső áramába helyezett
illatosító és szagtalanító rend-
szerek a hőcserélő sérüléseit
vagy elszennyeződését okoz-
hatják.
▶ Ezeket a rendszereket szük-

ség esetén a beltéri egység
levegőkifúvó nyílásához sze-
relje fel.

▶ Bizonyosodjon meg arról,
hogy ezek a rendszerek csak
akkor aktívak, ha a ventilátor
be van kapcsolva.
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1. A levegőszűrőket legalább 3 havonta
tisztítsa ki.

1

2

2. Nyissa ki a beltéri egység (1) elülső
fedelét, ehhez húzza felfelé.

3. Húzza ki a szűrőket (2) lefelé.

4. Tisztítsa ki a levegőszűrőt porszívó-
val vagy meleg vízzel (max. 45 °C) és
semleges tisztítószerrel.

5. Ügyeljen arra, hogy a szűrők teljesen
szárazak legyenek, mielőtt visszahe-
lyezi azokat a beltéri egységbe.

6. Behelyezéshez tolja be ütközésig a
szűrőt, hogy teljesen bepattanjon a
helyére.
◁ Ha még mindig érezni szagokat,

cserélje ki a szűrőket.

6.7 Vészüzemmód alkalmazása
Feltétel: Hibás távkapcsolás

1

▶ Nyissa ki a beltéri egység elülső fedelét
azáltal, hogy felfelé húzza.

▶ A vészüzemmód bekapcsolásához
nyomja meg a gombot (1).
◁ Pittyegés hallható - a vészüzemmód

aktiválva van.
◁ A légkondicionáló berendezés önálló

üzemben működik.
▶ Kapcsolja ki a beltéri egységet; ehhez

nyomja meg ismét a vészüzemmód
gombját (1).

7 Üzemen kívül helyezés
7.1 A termék átmeneti üzemen kívül

helyezése
▶ Nyomja meg a be/ki gombot.
◁ A kijelző kialszik.

7.2 A termék végleges üzemen kívül
helyezése

▶ Bízzon meg egy szakembert a termék
végleges üzemen kívül helyezésével.
Kérjük, forduljon feljogosított szakem-
berhez.
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7.2.1 A hűtőközeget
ártalmatlaníttassa

A termék R32 hűtőközeget tartalmaz,
amelynek nem szabad a légkörbe jutnia.
▶ A hűtőközeget csak minősített szakem-

berrel ártalmatlaníttassa.

8 Újrahasznosítás és
ártalmatlanítás

▶ A csomagolás ártalmatlanítását bízza a
terméket telepítő szakemberre.

Amennyiben a terméket ezzel a jel-
zéssel látták el:
▶ A terméket tilos a háztartási hulladékkal

együtt ártalmatlanítani.
▶ Ehelyett adja le a terméket egy elektro-

mos és elektronikus készülékekre sza-
kosodott gyűjtőhelyen.

Ha a termék elemeket tartalmaz, me-
lyek ezzel a jelzéssel vannak ellátva, akkor
az elemek egészség- és környezetkárosító
anyagokat tartalmazhatnak.
▶ Ebben az esetben használtelem-gyűjtő

helyen ártalmatlanítsa az elemeket.

Érvényesség: Horvátország

Obavijest u svezi Zakona o održivom gos-
podarenju otpadom i Pravilnika o gospo-
darenju otpadnom električnom i elektro-
ničkom opremom nalazi se na internetskoj
stranici društva Vaillant- www.vaillant.hr.

9 Garancia és vevőszolgálat
9.1 Garancia
Kérjük, a gyártó garanciájával kapcsolat-
ban a hátoldalon megadott elérhetősége-
ken kérjen információkat.

9.2 Vevőszolgálat
Vevőszolgálatunk elérhetőségeit a hátol-
dalon vagy weboldalunkon találja.
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Melléklet
A Zavarelhárítás
Probléma Lehetséges okok Elhárítás
A távkapcsoló
kijelzője nem
kapcsol be

Ellenőrizze, hogy az elemek kifogástala-
nul vannak-e behelyezve.

Ügyeljen a pólusok kifogástalan
elhelyezkedésére.

Az elemek lemerültek Cserélje ki az elemeket.
A két elemet mindig egyszerre
cserélje ki.

A rendszer nem
indul el azonnal

A rendszert kikapcsolás után ne indítsa
azonnal újra.

A rendszer védelme céljából leál-
lást követően a rendszer legalább
3 percre kikapcsol. A rendszert
csak ennek az időnek az elteltével
kapcsolja vissza.

A termék védelme érdekében a védő
áramkör kikapcsol, ha a csatlakozódu-
gót kihúzza a csatlakozóaljzatból, és
közvetlenül utána ismét bedugja.

A rendszer egy-
általán nem mű-
ködik (a ventilátor
nem kapcsol be)

A hálózati csatlakozókábel nincs csatla-
koztatva

Dugja a csatlakozódugót a csat-
lakozóaljzatba, és kapcsolja be a
beltéri egységet.

Az áramellátás meghibásodott Állítsa helyre a rendszer áramellá-
tását.

A biztosíték meghibásodott Értesítsen egy szakembert.
Elégtelen hűtés
vagy fűtés

Az ajtók és/vagy ablakok ki vannak
nyitva

Csukja be az ajtókat és/vagy abla-
kokat.

Hőforrás van a helyiségben (sok ember
van a helyiségben)

Ha lehetséges, távolítsa el a hő-
forrást.

A termosztát a hűtési üzemben túl nagy
hőmérsékletre van beállítva

Állítsa be a hőmérsékletet optimá-
lisan.

A termosztát a fűtési üzemben túl ala-
csony hőmérsékletre van beállítva

Állítsa be a hőmérsékletet optimá-
lisan.

A levegőszűrő elszennyeződött vagy
eltömődött

Tisztítsa ki a levegőszűrőket.

Akadály van a levegőbeszívó és leve-
gőkifúvó nyílás előtt

Távolítsa el az akadályt megfelelő
levegőcirkuláció biztosításához.

A helyiség-hőmérséklet nem érte el a
meghatározott szintet

Várjon egy pillanatot.

Közvetlen napsugárzás az ablakon
keresztül, miközben a termék hűtési
üzemben működik

Védje a beltéri egységet a napsu-
gárzástól (pl.: függöny elhúzása,
redőnyök leeresztése …).

Zaj keletkezése Az üzemeltetés közben vagy kikapcsolt
egység esetén esetleg zörgés hallható.
Az első 2 - 3 percben leghangosabb a
zaj.

Ennek a zörgésnek az oka a hűtő-
közeg áramlása az egységben. A
zaj nem hibás működésre utal.

A rendszer üzemelése közben roppaná-
sok hallhatók

Ennek a zajnak az okai a hőmér-
séklet-változások, és ehhez kap-
csolódva a tartály tágulása vagy
összehúzódása. A zaj nem hibás
működésre utal.
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Probléma Lehetséges okok Elhárítás
Zaj keletkezése A rendszer üzemelése közbeni hangos

levegőzajt a levegőszűrő elszennyező-
dése okozhatja

Tisztítsa ki alaposan a levegőszű-
rőket.

Szagképződés A rendszer szagokat keringtet a helyi-
ség levegőjébe (cigaretta vagy bútor
szaga)

Nincs korrekciós intézkedés

Köd- vagy gőz-
képződés

Fűtés üzemmódban vagy alacsony hő-
mérsékletek esetén a külső egységbe
gőz keletkezhet a leolvasztási folyamat
során.

Nincs korrekciós intézkedés

A beltéri egység
kijelzőjén megje-
lenik: E07 .

A légkondicionáló rendszer egyes bel-
téri egységei nem ugyanazon üzem-
módban vannak konfigurálva.

Állítsa az összes beltéri egységet
vagy hűtési üzembe, vagy pedig
fűtési üzembe.
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Istruzioni per l'uso

1 Sicurezza

1.1 Avvertenze relative alle
azioni

Classificazione delle avver-
tenze relative ad un'azione
Le avvertenze relative alle
azioni sono differenziate in
base alla gravità del possibile
pericolo con i segnali di pericolo
e le parole chiave seguenti:

Segnali di pericolo e parole
convenzionali

Pericolo!
Pericolo di morte imme-
diato o pericolo di gravi le-
sioni personali

Pericolo!
Pericolo di morte per fol-
gorazione

Avvertenza!
Pericolo di lesioni lievi

Precauzione!
Rischio di danni materiali
o ambientali

1.2 Uso previsto

Con un uso improprio, possono
insorgere pericoli per l'incolu-
mità dell'utilizzatore o di terzi o
anche danni al prodotto e ad al-
tri oggetti.

Il prodotto è previsto per la cli-
matizzazione di abitazioni e uf-
fici.

L'uso previsto comprende:

– Il rispetto delle istruzioni per
l'uso del prodotto e di tutti gli
altri componenti dell'impianto
in allegato

– Il rispetto di tutti i requisiti di
ispezione e manutenzione
riportate nei manuali.

Questo prodotto può essere
utilizzato da bambini di età
pari e superiore agli 8 anni e
da persone con ridotte capa-
cità fisiche, sensoriali o men-
tali o senza esperienza e co-
noscenza a patto che vengano
sorvegliati o istruiti sull'utilizzo
del prodotto in sicurezza e che
capiscano i pericoli connessi
all'utilizzo del prodotto. I bam-
bini non devono giocare con il
prodotto. La pulizia e la manu-
tenzione effettuabile dall'utente
non vanno eseguite da bambini
senza sorveglianza.

Qualsiasi utilizzo diverso da
quello descritto nel presente
manuale o un utilizzo che vada
oltre quanto sopra descritto è
da considerarsi improprio. È
improprio anche qualsiasi uti-
lizzo commerciale e industriale
diretto. Anche l'impiego per la
conservazione di generi alimen-
tari, piante o altri prodotti ali-
mentari facilmente deperibili è
da considerarsi improprio.
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Attenzione!
Ogni impiego improprio non è
ammesso.

1.3 Avvertenze di sicurezza
generali

1.3.1 Pericolo di morte a
causa delle modifiche al
prodotto o nell'ambiente
in cui è installato

▶ Non rimuovere, eludere né
bloccare mai i dispositivi di
sicurezza.

▶ Non manomettere i dispositivi
di sicurezza.

▶ Non rimuovere o distruggere
alcun sigillo applicato ai com-
ponenti.

▶ Non apportare modifiche:
– al prodotto
– alle linee di acqua e cor-

rente
– alla valvola di sicurezza
– alle tubazioni di scarico
– sugli ingressi ed uscite del-

l'aria
– sui tubi per l'adduzione d'a-

ria e lo smaltimento d'aria
– agli elementi costruttivi che

possono influire sulla sicu-
rezza operativa del prodotto

1.3.2 Pericolo a causa di un
utilizzo errato

A seguito di un comando errato
è possibile mettere a rischio se

stessi e altre persone e causare
danni materiali.
▶ Leggere attentamente que-

ste istruzioni e tutta la docu-
mentazione complementare,
in particolare il capitolo "Sicu-
rezza" e le avvertenze.

▶ Eseguire le attività spiegate
nelle presenti istruzioni per
l'uso.

1.3.3 Rischio di lesioni e
danni materiali se la
manutenzione
e la riparazione non
vengono effettuate o
vengono effettuate in
modo inadeguato

▶ Non tentare mai di eseguire
di propria iniziativa lavori di
manutenzione o interventi di
riparazione del prodotto.

▶ Far eliminare immediata-
mente i guasti e i danni da
un tecnico qualificato.

▶ Rispettare gli intervalli di ma-
nutenzione prescritti.

1.3.4 Pericolo di morte per
folgorazione

▶ Non maneggiare il prodotto
con mani bagnate o umide.

1.3.5 Pericolo di lesioni dovuto
al refrigerante

Il refrigerante che fuoriesce può
provocare gravi lesioni agli oc-
chi e comportare una man-
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canza di ossigeno nel luogo
d'installazione.

▶ Non danneggiare alcun com-
ponente dell'apparecchio che
contiene refrigerante.

▶ Prestare attenzione a non
danneggiare, schiacciare o
torcere le linee del climatizza-
tore con oggetti taglienti o ap-
puntiti.

▶ Se il refrigerante è fuoriuscito,
rivolgersi ad un tecnico quali-
ficato che elimini la perdita.

▶ Se il refrigerante viene a con-
tatto con gli occhi, consultare
immediatamente un medico.

▶ Quando si utilizza il refrige-
rante, utilizzare guanti protet-
tivi.

1.3.6 Pericolo di lesioni dovuto
alla ventola

L'elevata velocità della ventola
può provocare lesioni.

▶ Non inserire mai le dita o
altri oggetti negli ingressi e
nelle uscite dell'aria o tra le
lamelle mentre il prodotto è in
funzione.

1.3.7 Pericolo d'incendio
dovuto a fiamme libere o
gas infiammabili

▶ Non collocare fonti di calore
con fiamme libere nel flusso
d'aria dell'apparecchio.

▶ Nei dintorni del climatizzatore
non utilizzare spray o altri gas
infiammabili.

1.3.8 Pericolo di morte dovuto
alle fiamme

Nel prodotto viene impiegato un
refrigerante con bassa infiam-
mabilità (gruppo di sicurezza
A2).
▶ Non utilizzare fiamme libere

in prossimità del prodotto.
▶ Non utilizzare sostanze in-

fiammabili in prossimità del
prodotto, in particolare spray
o gas infiammabili.

1.3.9 Pericolo per la salute
dovuto al flusso d'aria
diretto

▶ Non orientare il getto d'aria
direttamente sull'uomo, in
particolare sui bambini e per-
sone con handicap o anziate.

1.3.10 Rischio di un danno
ambientale dovuto al
refrigerante

Il prodotto contiene un refrige-
rante che non deve essere rila-
sciato nell'atmosfera.
▶ Sincerarsi che un tecnico

specializzato qualificato per
i lavori con refrigeranti sotto-
ponga il prodotto a manuten-
zione e lo ricicli o smaltisca
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dopo averlo messo fuori ser-
vizio.

1.3.11 Rischio di disturbi o
malfunzionamenti

▶ Non collocare alcun oggetto
sopra o in prossimità dell'u-
nità esterna.
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2 Avvertenze sulla
documentazione

2.1 Osservanza della
documentazione
complementare

▶ Attenersi tassativamente a tutti i ma-
nuali di servizio allegati ai componenti
dell'impianto.

2.2 Conservazione della
documentazione

▶ Conservare il presente manuale e tutti
altri documenti validi per l'ulteriore uso.

2.3 Validità delle istruzioni

Queste istruzioni valgono esclusivamente
per i seguenti prodotti:

Codice di articolo del prodotto
Unità interna VAI5-
020WNI

0010022691

Set VAI5-025WN 0010022723

Unità interna VAI5-
025WNI

0010022692

Unità esterna VAI5-
025WNO

0010022645

Set VAI5-035WN 0010022724

Unità interna VAI5-
035WNI

0010022693

Unità esterna VAI5-
035WNO

0010022646

Set VAI5-050WN 0010022725

Unità interna VAI5-
050WNI

0010022694

Unità esterna VAI5-
050WNO

0010022647

Set VAI5-065WN 0010022726

Unità interna VAI5-
065WNI

0010022695

Unità esterna VAI5-
065WNO

0010022648

3 Descrizione del prodotto

3.1 Struttura prodotto

MODE

FAN

SLEEP

IFEEL

TIMER ON

TIMER OFF

CLOCK

QUIET

X-FAN

LIGHT

TEMP

TURBO

1

2

3
4

5

1 Unità esterna
2 Telecomando
3 Unità interna

4 Tubazioni di col-
legamento tra
l'unità interna ed
esterna

5 Targhetta del
modello

3.2 Funzione principale

Il comando a distanza controlla l'impianto
di riscaldamento, il raffrescamento e la
ventilazione.

Il comando a distanza dispone di una fun-
zione di temporizzazione (temporizzatore)
per l'inserimento e il disinserimento dell'u-
nità interna.
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3.3 Riscaldamento

Il sensore della temperatura ambiente mi-
sura la temperatura ambiente. Quando la
temperatura ambiente è inferiore al valore
desiderato, la centralina attiva il riscalda-
mento.

Nel modo riscaldamento l'unità interna
abbassa la temperatura del locale in cui
è installato.

3.4 Raffrescamento

Il sensore della temperatura ambiente mi-
sura la temperatura ambiente. Quando la
temperatura ambiente supera il valore de-
siderato, la centralina attiva il raffresca-
mento.

Nel modo raffrescamento l'unità interna
abbassa la temperatura del locale in cui è
installato.

3.5 Aerazione

Con l'ausilio del comando a distanza è
possibile attivare la ventilazione per con-
sentire all'aria di circolare, senza modifi-
care la temperatura dell'aria nel locale in
cui il prodotto è installato.

In modo ventilazione non è possibile rego-
lare la temperatura.

3.6 Deumidificazione

Nel modo deumidificazione, l'unità interna
riduce l'umidità dell'aria nel locale in cui è
installato.

In modo deumidificazione non è possibile
regolare il numero di giri della ventola. La
ventola gira al minimo dei giri.

3.7 Descrizione delle targhette
identificative del modello

3.7.1 Descrizione della targhetta del
modello dell'unità interna

Sulla targhetta del modello sono riportate
le seguenti indicazioni:

Abbrevia-
zione/simbolo

Descrizione

Leggere le istruzioni!

VAI... Nomenclatura prodotto

Air Conditionning
- Indoor unit

Descrizione del pro-
dotto

COOLING - Ra-
ted capacity
kW

Capacità nominale nel
modo raffrescamento

HEATING - Ra-
ted capacity
kW

Capacità nominale nel
modo riscaldamento

Max operating
current
A

Consumo massimo

IP Tipo di protezione (pol-
vere, spruzzi d'acqua)

220-240 V ~ /
50 Hz / monofase

Allacciamento elet-
trico - Tensione - Fre-
quenza - Fase

Operating pres-
sure Hi P
MPa

Sovrappressione di
esercizio ammessa sul
lato alta pressione

Operating pres-
sure Lo P
MPa

Sovrappressione di
esercizio ammessa sul
lato bassa pressione

NET WEIGHT
kg

Peso netto

Il prodotto contiene
un fluido facilmente
infiammabile (gruppo
di sicurezza A2).

3.7.2 Descrizione della targhetta del
modello dell'unità esterna

Sulla targhetta del modello sono riportate
le seguenti indicazioni:
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Abbrevia-
zione/simbolo

Descrizione

VAI... Nomenclatura prodotto

Air Conditionning
- Outdoor unit

Descrizione del pro-
dotto

COOLING - Ra-
ted capacity
kW

Capacità nominale nel
modo raffrescamento

COOLING - Po-
wer Input
W

Potenza d'ingresso nel
modo raffrescamento

EER Coefficiente di rendi-
mento - raffrescamento

A35 - A27 (19) Condizioni nominali nel
modo raffrescamento
(EN 14511)

HEATING - Ra-
ted capacity
kW

Capacità nominale nel
modo riscaldamento

HEATING- Power
Input
W

Potenza termica max.

COP
W

Coefficiente di rendi-
mento - riscaldamento

A7 (6) - A20 Condizioni nominali nel
modo riscaldamento
(EN 14511)

Pdesignc
kW

Carico nominale nel
modo raffrescamento
conformemente a EN
14825

SEER Numero degli anni di
lavoro nel modo raffre-
scamento

Pdesignh (Ave-
rage)
kW

Carico nominale nel
modo riscaldamento
conformemente a EN
14825

SCOP (Average) Numero degli anni di
lavoro nel modo riscal-
damento (clima tempe-
rato)

Max Power Con-
sumption
W

Consumo massimo

IP Tipo di protezione (pol-
vere, spruzzi d'acqua)

Abbrevia-
zione/simbolo

Descrizione

220-240 V ~ /
50 Hz / monofase

Allacciamento elet-
trico - Tensione - Fre-
quenza - Fase

Refrigerant Tipo di refrigerante

kg Peso della carica di
fluido refrigerante nel
prodotto

GWP in tCO₂ Potenziale di riscalda-
mento globale

Operating pres-
sure Hi P
MPa

Sovrappressione di
esercizio ammessa sul
lato alta pressione

Operating pres-
sure Lo P
MPa

Sovrappressione di
esercizio ammessa sul
lato bassa pressione

NET WEIGHT
kg

Peso netto

Il prodotto contiene
un fluido facilmente
infiammabile (gruppo
di sicurezza A2).

3.7.3 Marcatura CE

 
Con la marcatura CE viene certificato che i
prodotti, conformemente alla dichiarazione
di conformità, soddisfano i requisiti fonda-
mentali delle direttive pertinenti in vigore.

La dichiarazione di conformità può essere
richiesta al produttore.

3.7.4 Marchio di controllo nazionale
della Serbia

Validità: Serbia

Con il marchio di controllo si documenta
che i prodotti soddisfano i requisiti di tutte
le disposizioni nazionali pertinenti in Ser-
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bia conformemente alla targhetta del mo-
dello.

3.7.5 Scheda dati per carica di
refrigerante nel prodotto

Il prodotto contiene già una carica di refri-
gerante nell'unità esterna. La scheda dati
fornisce indicazioni sulla carica di refrige-
rante nel prodotto.

Al termine dell'installazione, l'installatore
deve compilare le indicazioni relative alla
carica di refrigerante sulla scheda dati.

4 Funzione

4.1 Intervallo di temperatura per il
funzionamento

La capacità di prestazioni del climatizza-
tore varia in funzione della temperatura di
esercizio dell'unità esterna.

Raffresca-
mento

Riscalda-
mento

Esterna -15 ºC - 48 ºC -15 ºC - 24 ºC

Interna 16 °C − 30 °C 16 °C − 30 °C

▶ Sincerarsi che l'intervallo di temperatura
indicato non venga superato.

4.2 Modalità di utilizzo

Simbolo Descrizione

Spia della modalità I FEEL

Spia del funzionamento del venti-
latore

Spia trasmissione

Spia del modo raffrescamento

Spia del modo deumidificazione

Spia del modo ventilazione

Spia del modo riscaldamento

Visualizzazione della modalità fe-
rie

Spia della modalità ionizzazione

Spia aria fresca (non presente)

Visualizzazione della temperatura

Spia della modalità QUIET

Spia della modalità QUIET nel
funzionamento automatico

Spia della modalità X FAN

Visualizzazione della temperatura

Spia della modalità TIMER

Orologio

Spia della modalità SLEEP

Spia illuminazione

Spia di funzionamento della distri-
buzione verticale dell'aria

Spia di funzionamento della distri-
buzione orizzontale dell'aria

Spia di bloccaggio
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4.3 Elementi di comando

Simbolo Descrizione

Selezione della modalità operativa

Inserimento della modalità FAN

Tasto on/off

Inserimento della distribuzione
verticale dell'aria

Inserimento della distribuzione
dell'aria

Inserimento della modalità
TURBO

Aumento del valore di imposta-
zione selezionato

Riduzione del valore di imposta-
zione selezionato

Inserimento della modalità SLEEP

Inserimento della modalità I FEEL

Inserimento della modalità TIMER

Disinserimento della modalità TI-
MER

Tasto per la regolazione dell'ora

Inserimento della funzione di io-
nizzazione

Inserimento della modalità QUIET

Inserimento della modalità X FAN

Impostazione della temperatura

Inserimento della modalità LIGHT

5 Funzione

5.1 Inserimento delle batterie

Avvertenza
Il tipo di batteria del telecomando è
AAA

2

1

1. Rimuovere il coperchio (1) del vano
batteria.

2. Inserire le batterie (2) prestando atten-
zione alla corretta polarità.

3. Riapplicare il coperchio del vano batte-
rie (1).
◁ Il display si inserisce.
◁ In caso di assenza prolungata to-

gliere le batterie dal comando a di-
stanza.

5.2 On/off

1. Premere per inserire il comando a
distanza e l'unità interna.

2. Premere per disinserire il prodotto.

5.3 Modo operativo

1. Tenere il comando a distanza diretta-
mente in direzione dell'unità interna.
◁ La distanza tra il comando a di-

stanza e l'unità interna deve essere
inferiore alla distanza massima.
– < 7,0 m

◁ Se nei locali sono presenti lampa-
dine alogene con reattore elettronico
o telefoni senza filo, occorre ridurre
la distanza massima.

◁ Evitare ostacoli tra comando a di-
stanza e unità interna.
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2. Premere per scorrere e sele-
zionare la modalità operativa. La mo-
dalità operativa viene visualizzata sul
display come segue:
◁ Modo automatico
◁ Modo raffrescamento:
◁ Modo riscaldamento:
◁ Modo ventilazione:
◁ Modo deumidificazione:

Avvertenza
Se l'apparecchio gira per un
periodo di tempo prolungato
con umidità dell'aria elevata
nel modo raffrescamento, dalla
griglia di scarico può gocciolare
acqua.

5.3.1 Inserimento/disinserimento
illuminazione display unità
interna

1. Premere per meno di 2 secondi
per inserire l'illuminazione del display
dell'unità interna.

2. Premere per meno di 2 se-
condi per disinserire l'illuminazione del
display dell'unità interna.

3. Per disattivare la funzione, premere
un tasto a piacere sul comando a di-
stanza.

5.3.2 Bloccaggio comando a
distanza

▶ Premere e per più di due
secondi.
◁ Sul display del comando a distanza

appare la spia di bloccaggio .

5.3.3 Sbloccaggio comando a
distanza

▶ Premere e per più di due
secondi.
◁ Sul display del comando a distanza

scompare la spia di bloccaggio .

5.3.4 Modifica visualizzazione della
scala termometrica

▶ Premere contemporaneamente i tasti
e per almeno 2 secondi.

◁ Sul display compare la temperatura
in gradi celsius se era stata visualiz-
zata in gradi Fahrenheit e viceversa.

5.4 Impostare l'orario

1. Premere .
◁ La visualizzazione dell'ora lampeg-

gia sul display.
2. Premere e per impostare

l'ora.
◁ Con e è possibile impo-

stare le ore ed i minuti.
◁ Se si tiene premuto o ,

il valore viene aumentato o ridotto
velocemente.

3. Premere per confermare l'im-
postazione.
◁ La visualizzazione dell'ora non lam-

peggia più. L'ora adesso è impo-
stata.

5.5 Funzionamento ventola

Nel modo ventilazione la regolazione della
temperatura e la modalità non
sono disponibili.

Nelle restanti modalità operative è possi-
bile impostare il numero di giri del ventila-
tore.

1 2 3 4 5

1 Numero di giri
minimo

2 Numero di giri
basso

3 Numero di giri
medio

4 Numero di giri
alto

5 Numero di giri
massimo
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5.5.1 Impostazione del modo
ventilazione

1. Accendere il prodotto. (→ Pagina 136)
2. Premere .
◁ Sul display vengono visualizzate le

diverse modalità operative.
3. Selezionare il modo ventilazione .
4. Impostare la temperatura desiderata

con e .
◁ La temperatura può essere aumen-

tata e ridotta in passi di 1 °C.
5. Premere per regolare il numero

di giri del ventilatore.
◁ Ad ogni pressione del tasto su

cambia il numero di giri del ventila-
tore.

5.6 Modo automatico

In modo automatico il prodotto sele-
ziona automaticamente, a seconda della
temperatura ambiente, il modo raffresca-
mento o il modo riscaldamento .

– Nel modo raffrescamento la tempera-
tura desiderata è di 25 °C.

– Nel modo riscaldamento la tempera-
tura desiderata è di 20 °C.

5.6.1 Impostazione del modo
automatico

1. Accendere il prodotto. (→ Pagina 136)
2. Premere .
◁ Sul display vengono visualizzate le

diverse modalità operative.
3. Selezionare il modo automatico .
◁ L'unità interna regola automatica-

mente il numero di giri del ventila-
tore a seconda della temperatura
ambiente.

5.7 Raffrescamento

Nel modo raffrescamento l'unità interna
consente soltanto il raffrescamento del
locale.

Per ottenere un raffrescamento ottimale,
si raccomanda di regolare le lamelle in
orizzontale.

5.7.1 Impostazione del modo
raffrescamento

1. Accendere il prodotto. (→ Pagina 136)
2. Premere .
◁ Sul display vengono visualizzate le

diverse modalità operative.
3. Selezionare il modo raffrescamento .
4. Impostare la temperatura desiderata

con e .
◁ La temperatura può essere aumen-

tata e ridotta in passi di 1 °C.
5. Impostare il numero di giri del ventila-

tore. (→ Pagina 138)

5.8 Modo deumidificazione

Nel modo deumidificazione l'unità interna
riduce l'umidità dell'aria.

5.8.1 Impostazione del modo
deumidificazione

1. Accendere il prodotto. (→ Pagina 136)
2. Premere .
◁ Sul display vengono visualizzate le

diverse modalità operative.
3. Selezionare il modo deumidificazione

.
4. Impostare la temperatura desiderata

con e .
◁ La temperatura può essere aumen-

tata e ridotta in passi di 1 °C.
◁ L'unità interna seleziona il numero

di giri del ventilatore più basso per
ottimizzare l'efficienza del modo
deumidificazione.

◁ Il numero di giri del ventilatore del-
l'unità interna è impostato di serie
sul livello più basso e non può es-
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sere modificato nel modo deumidifi-
cazione.

5.9 Modo riscaldamento

Nel modo riscaldamento l'unità interna si
limita a riscaldare il locale.

5.9.1 Impostazione del modo
riscaldamento

1. Accendere il prodotto. (→ Pagina 136)
2. Premere .
◁ Sul display vengono visualizzate le

diverse modalità operative.
3. Selezionare il modo riscaldamento .
4. Impostare la temperatura desiderata

con e .
◁ La temperatura può essere aumen-

tata e ridotta in passi di 1 °C.
5. Impostare il numero di giri del ventila-

tore.

5.10 Regolazione distribuzione aria

Con questa funzione è possibile regolare
la distribuzione dell'aria orizzontale e ver-
ticale dell'unità interna indipendentemente
l'una dall'altra.

5.10.1 Regolare verticalmente
l'angolo di scarico aria

OFF

1. Premere .
◁ Sul display del comando a distanza

appare la spia di funzionamento per
la distribuzione d'aria verticale.

2. Premere di nuovo per selezionare
la direzione desiderata. Premendo

cambia la direzione dell'angolo di
scarico dell'aria verticale.

Avvertenza
Se il prodotto è inserito e sul
comando a distanza non è pos-
sibile vedere la spia di funzio-
namento per la distribuzione
verticale dell'aria, significa che
l'angolo di scarico aria si spo-
sta conformemente alla re-
golazione standard. Se il pro-
dotto si trova nel modo raffre-
scamento, l'angolo di scarico
aria si orienta verso l'alto. Se
il prodotto si trova nel modo ri-
scaldamento, l'angolo di scarico
aria si orienta verso il basso.

5.10.2 Regolare orizzontalmente
l'angolo di scarico aria

OFF

1. Premere .
◁ Sul display del comando a distanza

appare la spia di funzionamento per
la distribuzione d'aria orizzontale.

2. Premere di nuovo per selezionare
la direzione desiderata. Premendo

cambia la direzione dell'angolo di
scarico dell'aria.

Avvertenza
Se il prodotto è inserito e sul
comando a distanza non è pos-
sibile vedere la spia di funzio-
namento per la distribuzione
orizzontale dell'aria, significa
che lo sportello della distribu-
zione dell'aria orizzontale non
si sposta, bensì mantiene la di-
rezione selezionata in prece-
denza.
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5.11 Modalità Sleep

Con la funzione Sleep è possibile adat-
tare la temperatura ambiente durante il pe-
riodo in stato di riposo. Grazie a questa
funzione il comfort aumenta e si ottimizza
il consumo elettrico con 3 diverse imposta-
zioni. Se la funzione Sleep è impostata, il
sistema adatta automaticamente la tempe-
ratura.

5.11.1 Modalità Sleep

Nel modo raffrescamento o deumidifica-
zione, con modalità Sleep attivata , entro
un'ora la temperatura viene aumentata di
1 °C e dopo due ore di esercizio di 2 °C e
mantenuta su questo valore.

Nel modo riscaldamento, con modalità
Sleep attivata , entro un'ora la tempera-
tura viene abbassata di 1 °C e dopo 2 ore
di esercizio di 2 °e mantenuta su questo
valore.

5.11.2 Modalità Sleep

5.11.2.1 Modo raffrescamento o
deumidificazione

20

22

24

26

28

30

18

16
0 21 3 4 5

A

B

6 7 8 9 10

4
3

1

2

1 Intervalli di eser-
cizio – Tempe-
ratura impostata
tra 16 e 23 °C

2 Intervalli di eser-
cizio – Tempe-
ratura impostata
tra 24 e 27 °C

3 Intervalli di eser-
cizio – Tempe-
ratura impostata
tra 28 e 29 °C

4 Intervalli di eser-
cizio – Tempera-
tura impostata a
30 °C

5.11.2.2 Modo riscaldamento
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1 Intervalli di eser-
cizio – Tempera-
tura impostata a
16 °C

2 Intervalli di eser-
cizio – Tempe-
ratura impostata
tra 17 e 20 °C

3 Intervalli di eser-
cizio – Tempe-
ratura impostata
tra 21 e 27 °C

4 Intervalli di eser-
cizio – Tempe-
ratura impostata
tra 28 e 30 °C

5.11.3 Modalità Sleep

Se la modalità Sleep è attivata, è possi-
bile impostare la temperatura ora per ora.

5.11.4 Impostazione della funzione
Sleep

1. Premere .
◁ Sul display vengono visualizzate le

diverse modalità operative.
2. Selezionare la modalità raffrescamento

o la modalità riscaldamento .
3. Selezionare la modalità .
◁ Sul display del comando a distanza

appare la spia della funzione della

modalità Sleep se si preme una

volta, della modalità Sleep se
si preme due volte, o della modalità

Sleep se si preme tre volte.

Condizione: Modalità Sleep 3

▶ Premere per più di 3 secondi.
▶ Impostare la temperatura desiderata

per la prima ora di esercizio.
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▶ Premere per confermare le
impostazioni.

▶ Ripetere la procedura per impostare le
8 ore di esercizio.

5.12 Funzione TIMER

Con la funzione TIMER è possibile impo-
stare i tempi di esercizio del prodotto. Con
questa funzione si può ottimizzare il con-
sumo elettrico.

5.12.1 Impostazione funzione
TIMER ON

1. Accertarsi che l'unità interna sia
spenta.

2. Accertarsi che l'ora del prodotto sia
impostata correttamente.
◁ Prima di configurare la funzione,

occorre impostare tassativamente
l'ora. (→ Pagina 137)

3. Premere .
◁ La spia lampeggia.

4. Programmare l'ora di avvio desiderata
con e .

5. Premere per confermare
l'ora di avvio.

6. Premere per disattivare la
funzione.

5.12.2 Impostazione della funzione
TIMER OFF

1. Assicurarsi che l'unità interna sia in
funzione.

2. Assicurarsi che l'ora del prodotto sia
impostata correttamente.
◁ L'ora deve essere necessariamente

impostata prima di configurare la
funzione. (→ Pagina 137)

3. Premere .
◁ L'indicazione lampeg-

gia.
4. Programmare l'ora di spegnimento

desiderata con i tasti e .
5. Premere per confermare

l'ora di arresto.

6. Premere per disattivare la
funzione.

5.13 Funzione turbo

La funzione è disponibile nel
modo raffrescamento e riscaldamento. In
tal modo è possibile aumentare la potenza
di riscaldamento o raffrescamento in caso
di necessità.

5.13.1 Attivazione della funzione
turbo

1. Premere per meno di due
secondi per attivare la funzione.

2. Premere per meno di due
secondi per disattivare la funzione.

5.14 Funzione X-Fan

La funzione consente di asciugare
l'unità interna dopo il funzionamento in mo-
dalità raffrescamento o deumidificazione.
Questa funzione consente di evitare la cor-
rosione dei componenti dell'unità interna e
la proliferazione di batteri.

La funzione viene attivata azionando il
tasto , se il prodotto si trova nel
modo raffrescamento o deumidificazione.
Sul display del comando a distanza ap-
pare la spia della modalità X-Fan . L'u-
nità interna funziona per due minuti. Al ter-
mine di questo lasso di tempo l'unità in-
terna si disinserisce.

5.15 Funzione della temperatura

La funzione della temperatura indica la
temperatura programmata e la tempera-
tura ambiente sul display dell'unità interna.

Premere il tasto sul comando a di-
stanza per visualizzare i valori di tempera-
tura.
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1 2 3

1 Temp. impostata
2 Temperatura

ambiente

3 Temperatura
esterna
Funzione non
disponibile per
questo modello

5.16 Funzione I Feel

La funzione utilizza il sensore di
temperatura del comando a distanza come
riferimento per l'inserimento o il disinseri-
mento dell'unità interna. La temperatura
del locale è più precisa e il flusso dell'aria
viene guidato meglio, per un migliore com-
fort.

Il comando a distanza deve essere mante-
nuto in direzione dell'unità interna, affinché
possa ricevere correttamente il segnale in-
viato dall'unità interna.

5.16.1 Attivazione/disattivazione
funzione I Feel

1. Premere .
◁ Sul display del comando a distanza

appare la spia .
2. Ripetere la procedura per disattivare la

funzione.

5.17 Funzione Quiet

Con la funzione le emissioni acu-
stiche dell'unità interna vengono ridotte.

5.17.1 Attivazione/disattivazione
Quiet

1. Premere .
◁ Sul display del comando a distanza

appare la spia . La modalità
automatica della funzione Quiet è
attivata, la velocità del ventilatore
passa dal livello medio-basso al
livello massimo.

2. Premere nuovamente per atti-
vare la seconda modalità Quiet.
◁ Sul display del comando a distanza

appare la spia , la velocità del
ventilatore rimane sul livello minimo.

5.18 Funzione di risparmio

Con la funzione di risparmio la tempera-
tura viene regolata automaticamente nel
modo riscaldamento a 8 °C e nel modo
raffrescamento a 27 °C.

5.18.1 Attivazione/disattivazione
della funzione di risparmio

1. Selezionare il modo riscaldamento o il
modo raffrescamento.

2. Tenere contemporaneamente premuti
e per attivare la fun-

zione.
◁ Nel modo riscaldamento appare il

simbolo sul display.
◁ Nel modo raffrescamento appare SE

sul display.
3. Ripetere la procedura per disattivare la

funzione.

5.19 Funzione di ionizzizazione

Tramite la funzione di ionizzazione l'aria
ambiente viene depurata. Se il simbolo
sul display del comando a distanza viene
visualizzato, la funzione è attivata. Pre-
mere per attivare o disattivare la fun-
zione.

5.20 Funzione di sicurezza per
bambini

Con la funzione di sicurezza per bambini
è possibile bloccare il comando a di-

stanza.
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5.20.1 Attivazione/disattivazione
della funzione di sicurezza
bambini

1. Premere contemporaneamente e
.

◁ Sul display del comando a distanza
appare la spia . La sicurezza per
bambini è attivata.

2. Premere nuovamente e per
disattivare la funzione.

5.21 Attivazione / disattivazione
della funzione di connettività

▶ Premere e per attivare
o disattivare la funzione di connettività.

Avvertenza
Questa funzione può essere
utilizzata solo con l'accessorio
specifico per attivare la connetti-
vità.

5.22 Funzionamento con più unità
interne

Se il Vostro climatizzatore è composto da
più unità interne, la temperatura viene re-
golata indipendentemente per ogni singolo
locale.

Prestare attenzione che tutte le unità in-
terne siano impostate sulla modalità di raf-
frescamento o riscaldamento, affinché l'im-
pianto funzioni correttamente.

6 Cura e manutenzione

6.1 Manutenzione

Per garantire un funzionamento continuo,
elevata affidabilità e lunga durata dell'ap-
parecchio, è necessario fare eseguire un'i-
spezione/manutenzione regolare del pro-
dotto da un tecnico qualificato abilitato.

6.2 Cura del prodotto

▶ Pulire il rivestimento con un panno
umido ed un po' di sapone privo di sol-
venti.

▶ Non utilizzare spray, sostanze abrasive,
detergenti, solventi o detergenti che
contengano cloro.

6.3 Pulizia dell'unità interna

1. Pulire il rivestimento dell'unità interna
con un panno morbido e asciutto.

2. Pulire con acqua il rivestimento in caso
di sporco ostinato ed un detergente
neutro.
– Eliminare tracce di detergente dal-

l'interno dell'unità interna.

6.4 Pulizia dell'unità esterna

1. Pulire il rivestimento dell'unità esterna
con un panno asciutto.

2. Eliminare event. le impurità dalla su-
perficie dell'aspirazione aria.

3. Se l'unità esterna si trova in un am-
biente polveroso, pulire regolarmente
le lamelle dello scambiatore di calore
con una spazzola morbida.

6.5 Pulizia del dispositivo di
comando a distanza

▶ Pulire il dispositivo di comando a di-
stanza solo con un panno asciutto.

6.6 Pulizia dei filtri dell'aria

Precauzione!
Rischio di disturbi o malfun-
zionamenti.

I vaporizzatori ed i sistemi an-
tiodore nel filtro o nel flusso
d'aria interno in uscita pos-
sono danneggiare o sporcare
lo scambiatore di calore.

▶ Se necessario, installare
questi sistemi sullo scarico
aria dell'unità interna.
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▶ Sincerarsi che questi sistemi
siano attivi solo se il ventila-
tore è inserito.

1. Pulire i filtri dell'aria almeno ogni 3
mesi.

1

2

2. Aprire lo sportello anteriore dell'unità
interna (1) tirandolo verso l'alto.

3. Estrarre i filtri (2) verso il basso.

4. Pulire i filtri dell'aria con un'aspirapol-
vere o con acqua calda (max 45 °C) ed
un detergente neutro.

5. Accertarsi che i filtri siano completa-
mente asciutti prima di inserirli nell'u-
nità interna.

6. Inserire i filtri spingendoli a fondo, in
modo da innestarli completamente in
sede.
◁ Se si percepiscono ancora cattivi

odori, occorre sostituire il filtro.

6.7 Utilizzo del funzionamento
d'emergenza

Condizione: Comando a distanza difettoso

1

▶ Aprire lo sportello anteriore dell'unità
interna tirandolo verso l'alto.

▶ Premere il tasto per inserire il funziona-
mento d'emergenza (1).
◁ Si percepisce un segnale acustico

- il funzionamento d'emergenza è
attivato.

◁ Il climatizzatore funziona nel modo
automatico .

▶ Disinserire l'unità interna; premere a
tal fine di nuovo il tasto per il funziona-
mento d'emergenza (1).

7 Messa fuori servizio

7.1 Disattivazione temporanea del
prodotto

▶ Premere il tasto di accen-
sione/spegnimento.
◁ Il display si oscura.
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7.2 Disattivazione definitiva del
prodotto

▶ Incaricare un installatore per mettere il
prodotto definitivamente fuori servizio.
Si prega di rivolgersi ad un tecnico qua-
lificato e autorizzato.

7.2.1 Smaltimento del refrigerante

Il prodotto contiene il refrigerante R32 che
non deve essere rilasciato nell'atmosfera.

▶ Fare smaltire il refrigerante solo da
parte di un installatore qualificato.

8 Riciclaggio e smaltimento

▶ Incaricare dello smaltimento dell'imballo
del prodotto l'azienda che lo ha instal-
lato.

Se il prodotto è contrassegnato con
questo simbolo:

▶ In questo caso non smaltire il prodotto
con i rifiuti domestici.

▶ Conferire invece il prodotto in un punto
di raccolta per apparecchi elettrici o
elettronici usati.

Se il prodotto è munito di batterie
contrassegnate con questo simbolo, è
possibile che le batterie contengano so-
stanze dannose per la salute e per l'am-
biente.

▶ In questo caso smaltire le batterie in un
punto di raccolta per batterie usate.

Validità: Croazia

Obavijest u svezi Zakona o održivom go-
spodarenju otpadom i Pravilnika o gospo-
darenju otpadnom električnom i elektro-
ničkom opremom nalazi se na internetskoj
stranici društva Vaillant- www.vaillant.hr.

9 Garanzia e servizio
assistenza tecnica

9.1 Garanzia

Informazioni sulla garanzia del produttore
possono essere richieste all'indirizzo di
contatto indicato sul retro.

9.2 Servizio di assistenza clienti

I dati contatto del nostro Servizio Assi-
stenza sono riportati sul retro o nel nostro
sito web.
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Appendice
A Soluzione dei problemi

Problema Possibili cause Rimedio

Il display del
comando a di-
stanza non si in-
serisce

Controllare se le batterie sono inserite
correttamente.

Rispettare la polarità.

Le batterie sono scariche Sostituire le batterie.
Sostituire sempre le due batterie
contemporaneamente.

Il sistema non si
avvia immediata-
mente

Il sistema non si riavvia immediata-
mente dopo il disinserimento.

Ai fini della protezione, l'impianto
rimane disinserito per almeno 3
minuti dopo ogni arresto. Reinse-
rirlo dopo questo lasso di tempo.

Il circuito di protezione viene attivato
per proteggere il prodotto, se il connet-
tore viene rimosso dalla presa e reinse-
rito direttamente.

Generalmente il
sistema non fun-
ziona (il ventila-
tore non si inseri-
sce)

Il cavo di allacciamento alla rete elet-
trica non è collegato

Innestare il connettore nella presa
ed inserire l'unità interna.

La corrente è in avaria Ripristinare nuovamente l'alimen-
tazione di corrente dell'impianto.

Il fusibile è guasto Avvisare un tecnico qualificato.

Raffrescamento
o riscaldamento
insufficienti

Porte e/o finestre aperte Chiudere le porte e/o le finestre.

La fonte di calore si trova nel locale
(molte persone nel locale)

Eliminare possibilmente la fonte di
calore.

Il termostato nel modo raffrescamento
è impostato su una temperatura troppo
alta

Impostare perfettamente la tempe-
ratura.

Il termostato nel modo riscaldamento è
impostato su una temperatura insuffi-
ciente

Impostare perfettamente la tempe-
ratura.

Il filtro dell'aria è sporco o intasato Pulire i filtri dell'aria.

Ostacolo davanti all'entrata o all'uscita
dell'aria

Eliminare l'ostacolo per provve-
dere ad una circolazione dell'aria
sufficiente.

La temperatura ambiente non ha rag-
giunto il livello stabilito

Attendere un momento.

Irraggiamento solare diretto attraverso
la finestra mentre il prodotto funziona
nel modo raffrescamento

Proteggere l'unità interna dall'ir-
raggiamento solare (ad es.: appli-
care tende, chiudere gli avvolgibili,
ecc.).

Emissione di
rumore

Durante il funzionamento o con unità
disinserita si percepisce probabilmente
uno scricchiolìo. Nei primi due o tre
minuti il rumore è fortissimo.

La causa di questo scricchiolìo è
dovuta allo scorrimento del refri-
gerante nell'unità. Il rumore non
indica un malfunzionamento.
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Problema Possibili cause Rimedio

Emissione di
rumore

Durante il funzionamento del sistema si
percepisce uno schiocco

La causa di questo rumore è do-
vuta alle variazioni di temperatura
e di conseguenza alla dilazione o
alla contrazione del bollitore. Il ru-
more non indica un malfunziona-
mento.

Un forte rumore d'aria durante il funzio-
namento del sistema può essere cau-
sato da impurità del filtro dell'aria

Pulire a fondo il filtro dell'aria.

Formazione di
cattivi odori

Il sistema fa circolare cattivi odori nell'a-
ria ambiente (odore di sigarette o mo-
bili)

Nessuna misura correttiva

Formazione di
nebbia o vapore

Nel modo riscaldamento o con basse
temperature, l'unità esterna può gene-
rare vapore durante il processo di scon-
gelamento.

Nessuna misura correttiva

Sul display del-
l'unità interna ap-
pare E07 .

Le singole unità interne del climatizza-
tore non sono configurate nella stessa
modalità operativa.

Commutare tutte le unità interne
sul modo raffrescamento o riscal-
damento.
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Gebruiksaanwijzing

1 Veiligheid

1.1 Waarschuwingen bij
handelingen

Classificatie van de waar-
schuwingen bij handelingen
De waarschuwingen bij hande-
lingen zijn als volgt door waar-
schuwingstekens en signaal-
woorden aangaande de ernst
van het potentiële gevaar inge-
deeld:

Waarschuwingstekens en
signaalwoorden

Gevaar!
Direct levensgevaar of ge-
vaar voor ernstig lichame-
lijk letsel

Gevaar!
Levensgevaar door een
elektrische schok

Waarschuwing!
Gevaar voor licht lichame-
lijk letsel

Opgelet!
Kans op materiële schade
of milieuschade

1.2 Reglementair gebruik

Er kan bij ondeskundig of onei-
genlijk gebruik gevaar ontstaan
voor lijf en leven van de gebrui-
ker of derden resp. schade aan
het product en andere voorwer-
pen.

Het product is bestemd voor de
klimatisatie van de woon- en
kantoorruimtes.

Het reglementaire gebruik
houdt in:

– het naleven van de meegele-
verde gebruiksaanwijzingen
van het product alsook van
alle andere componenten van
de installatie

– het naleven van alle in de
handleidingen vermelde in-
spectie- en onderhoudsvoor-
waarden.

Dit product kan door kinderen
vanaf 8 jaar alsook personen
met verminderde fysieke, sen-
sorische of mentale capacitei-
ten of gebrek aan ervaring en
kennis gebruikt worden, als ze
onder toezicht staan of m.b.t.
het veilige gebruik van het pro-
ductie geïnstrueerd werden en
de daaruit resulterende gevaren
verstaan. Kinderen mogen niet
met het product spelen. Reini-
ging en onderhoud door de ge-
bruiker mogen niet door kinde-
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ren zonder toezicht uitgevoerd
worden.

Een ander gebruik dan het in
deze handleiding beschreven
gebruik of een gebruik dat van
het hier beschreven gebruik af-
wijkt, geldt als niet-reglementair.
Als niet-reglementair gebruik
geldt ook ieder direct commer-
cieel of industrieel gebruik. Elke
gebruik voor het bewaren van
voedingsmiddelen, planten of
andere licht bederfelijke levens-
middelen wordt eveneens als
niet reglementair beschouwd.
Attentie!
Ieder misbruik is verboden.

1.3 Algemene
veiligheidsinstructies

1.3.1 Levensgevaar door
veranderingen
aan het product of in
de omgeving van het
product

▶ Verwijder, overbrug of blok-
keer in geen geval de veilig-
heidsinrichtingen.

▶ Manipuleer geen veiligheids-
inrichtingen.

▶ Vernietig of verwijder geen
verzegelingen van compo-
nenten.

▶ Breng geen veranderingen
aan:
– aan het product

– aan de toevoerleidingen
voor water en stroom

– aan de veiligheidsklep
– aan de afvoerleidingen
– aan de luchtinlaten en lucht-

uitlaten
– aan de leidingen voor de

luchttoevoer en luchtafvoer
– aan bouwconstructies die

de gebruiksveiligheid van
het product kunnen beïn-
vloeden

1.3.2 Gevaar door foute
bediening

Door foute bediening kunt u
zichzelf en anderen in gevaar
brengen en materiële schade
veroorzaken.
▶ Lees deze handleiding en alle

andere documenten die van
toepassing zijn zorgvuldig,
vooral het hoofdstuk "Veilig-
heid" en de waarschuwingen.

▶ Voer alleen de werkzaam-
heden uit waarover deze ge-
bruiksaanwijzing aanwijzin-
gen geeft.
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1.3.3 Verwondingsgevaar en
gevaar voor materiële
schade door
ondeskundig of niet-
uitgevoerd onderhoud
en ondeskundige of niet-
uitgevoerde reparatie

▶ Probeer nooit om zelf onder-
houdswerk of reparaties aan
uw product uit te voeren.

▶ Laat storingen en schade on-
middellijk door een installa-
teur verhelpen.

▶ Neem de opgegeven onder-
houdsintervallen in acht.

1.3.4 Levensgevaar door een
elektrische schok

▶ Werk niet met natte of voch-
tige handen aan het product.

1.3.5 Gevaar
voor verwondingen door
koudemiddel

Lekkend koudemiddel kan ern-
stige oogletsels en tot zuurstof-
gebrek op de opstelplaats ver-
oorzaken.

▶ Beschadig geen toestelcom-
ponenten die koudemiddel
bevatten.

▶ Zorg ervoor dat u de leidingen
van de airco niet met scherpe
of puntige voorwerpen be-
schadigt en dat u geen leidin-
gen platdrukt of verdraait.

▶ Als er koudemiddel gelekt is,
neem dan contact op met een
gekwalificeerde installateur
die de lekkage verhelpt.

▶ Als er koudemiddel in uw
ogen terechtkomt, neem dan
onmiddellijk contact op met
een arts.

▶ Gebruik bij de omgang met
het koudemiddel veiligheids-
handschoenen.

1.3.6 Gevaar
voor verwondingen door
ventilator

De hoge snelheid van de venti-
lator kan verwondingen veroor-
zaken.

▶ Steek nooit uw vingers of
andere voorwerpen in de
luchtin- en uitlaten of tussen
de lamellen terwijl het product
in gebruik is.

1.3.7 Brandgevaar door open
vuur of ontvlambare
gassen

▶ Plaats geen hittebronnen met
open vuur in de luchtstroom
van het toestel.

▶ Gebruik in de omgeving van
de airco geen sprays of an-
dere ontvlambare gassen.

1.3.8 Levensgevaar door vuur

In het product wordt een koude-
middel met geringe brandbaar-
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heid (veiligheidsgroep A2) ge-
bruikt.
▶ Gebruik in de omgeving van

het product geen open vlam.
▶ Gebruik in de omgeving van

het product geen ontvlambare
stoffen, vooral geen sprays of
andere brandbare gassen.

1.3.9 Gevaar voor
de gezondheid door
directe luchtstroom

▶ Richt de luchtstroom niet di-
rect op mensen, vooral niet
op kinderen of behinderde of
oudere mensen.

1.3.10 Kans op milieuschade
door koudemiddel

Het product bevat een koude-
middel dat niet in de atmosfeer
terecht mag komen.
▶ Zorg ervoor dat een voor het

werken met koudemiddelen
gekwalificeerde installateur
het product onderhoudt en na
de uitbedrijfname recycleert
of afvoert.

1.3.11 Kans op storingen

▶ Plaats geen voorwerpen op of
in de buurt van de buitenunit.
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2 Aanwijzingen bij de
documentatie

2.1 Aanvullend geldende
documenten in acht nemen

▶ Neem absoluut alle gebruiksaanwijzin-
gen die bij de componenten van de in-
stallatie worden meegeleverd in acht.

2.2 Documenten bewaren

▶ Bewaar deze handleiding alsook alle
documenten die van toepassing zijn
voor het verdere gebruik.

2.3 Geldigheid van de handleiding

Deze handleiding geldt uitsluitend voor de
volgende producten:

Productartikelnummer
Binnenunit VAI5-
020WNI

0010022691

Set VAI5-025WN 0010022723

Binnenunit VAI5-
025WNI

0010022692

Buitenunit VAI5-
025WNO

0010022645

Set VAI5-035WN 0010022724

Binnenunit VAI5-
035WNI

0010022693

Buitenunit VAI5-
035WNO

0010022646

Set VAI5-050WN 0010022725

Binnenunit VAI5-
050WNI

0010022694

Buitenunit VAI5-
050WNO

0010022647

Set VAI5-065WN 0010022726

Binnenunit VAI5-
065WNI

0010022695

Buitenunit VAI5-
065WNO

0010022648

3 Productbeschrijving

3.1 Productopbouw

MODE

FAN

SLEEP

IFEEL

TIMER ON

TIMER OFF

CLOCK

QUIET

X-FAN

LIGHT

TEMP

TURBO

1

2

3
4

5

1 Buiteneenheid
2 Afstandbed.
3 Binneneenheid

4 Verbindingslei-
dingen tussen
binnen- en bui-
tenunit

5 Typeplaatje

3.2 Hoofdfunctie

De afstandsbediening stuurt de CV-instal-
latie, de koeling en de ventilatie.

De afstandsbediening beschikt over een
tijdschakelfunctie (schakelklok) voor het in-
en uitschakelen van de binnenunit.
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3.3 Verwarming

De kamertemperatuurvoeler meet de ka-
mertemperatuur. Als de kamertemperatuur
lager is dan de gewenste temperatuur, dan
activeert de thermostaat de verwarming.

In de CV-functie verhoogt de binnenunit de
temperatuur van de kamer waarin deze is
geïnstalleerd.

3.4 Koeling

De kamertemperatuurvoeler meet de ka-
mertemperatuur. Als de kamertemperatuur
hoger is dan de gewenste temperatuur,
dan activeert de thermostaat de koeling.

In de koelmodus verlaagt de binnenunit de
temperatuur van de kamer waarin deze is
geïnstalleerd.

3.5 Ventilatie

Met behulp van de afstandsbediening kan
de ventilatie geactiveerd worden om de
lucht te laten circuleren zonder hierbij de
luchttemperatuur van de kamer te wijzigen
waarin het product is geïnstalleerd.

In de ventilatiemodus kan de temperatuur
niet worden ingesteld.

3.6 Ontvochtiging

In de ontvochtigingsmodus vermindert de
binnenunit de luchtvochtigheid in de kamer
waarin deze is geïnstalleerd.

In de ontvochtigingsmodus kan het ventila-
tortoerental niet worden ingesteld. De ven-
tilator loopt met minimaal toerental.

3.7 Beschrijving van de
typeplaatjes

3.7.1 Beschrijving van het
typeplaatje van de binnenunit

Op het typeplaatje vindt u de volgende
informatie:

Afkor-
ting/symbool

Beschrijving

Handleiding lezen!

Afkor-
ting/symbool

Beschrijving

VAI... Productnomenclatuur

Air Conditionning
- Indoor unit

Productbeschrijving

COOLING - Ra-
ted capacity
kW

Nominale inhoud in de
koelmodus

HEATING - Ra-
ted capacity
kW

Nominale inhoud in de
CV-functie

Max operating
current
A

Maximaal verbruik

IP Beschermingsklasse
(stof, spatwater)

220-240 V ~ /
50 Hz / eenfasig

Elektrische aansluiting
- spanning - frequentie
- fase

Operating pres-
sure Hi P
MPa

Toegestane werkover-
druk aan hogedrukzijde

Operating pres-
sure Lo P
MPa

Toegestane werkover-
druk aan lagedrukzijde

NET WEIGHT
kg

Nettogewicht

Het product bevat een
licht ontvlambare vloei-
stof (veiligheidsgroep
A2).

3.7.2 Beschrijving van het
typeplaatje van de buitenunit

Op het typeplaatje vindt u de volgende
informatie:

Afkor-
ting/symbool

Beschrijving

VAI... Productnomenclatuur

Air Conditionning
- Outdoor unit

Productbeschrijving

COOLING - Ra-
ted capacity
kW

Nominale inhoud in de
koelmodus

COOLING - Po-
wer Input
W

Ingangsvermogen in
de koelmodus
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Afkor-
ting/symbool

Beschrijving

EER Rendement - koeling

A35 - A27 (19) Nominale omstandig-
heden in de koelmodus
(EN 14511)

HEATING - Ra-
ted capacity
kW

Nominale inhoud in de
CV-functie

HEATING- Power
Input
W

Max. verwarmingsver-
mogen

COP
W

Rendement - verwar-
ming

A7 (6) - A20 Nominale omstandig-
heden in de CV-functie
(EN 14511)

Pdesignc
kW

Nominale last in de
koelmodus conform EN
14825

SEER Jaararbeidsfactor in de
koelmodus

Pdesignh (Aver-
age)
kW

Nominale last in de
CV-functie conform EN
14825

SCOP (Average) Jaararbeidsfactor in de
CV-functie (gematigd
klimaat)

Max Power Con-
sumption
W

Maximaal verbruik

IP Beschermingsklasse
(stof, spatwater)

220-240 V ~ /
50 Hz / eenfasig

Elektrische aansluiting
- spanning - frequentie
- fase

Refrigerant Koudemiddeltype

kg Gewicht van de kou-
derdragervulling in het
product

GWP in tCO₂ Broeikaspotentieel

Operating pres-
sure Hi P
MPa

Toegestane werkover-
druk aan hogedrukzijde

Operating pres-
sure Lo P
MPa

Toegestane werkover-
druk aan lagedrukzijde

Afkor-
ting/symbool

Beschrijving

NET WEIGHT
kg

Nettogewicht

Het product bevat een
licht ontvlambare vloei-
stof (veiligheidsgroep
A2).

3.7.3 CE-markering

 
Met de CE-markering wordt aangegeven
dat de producten conform de conformi-
teitsverklaring aan de fundamentele eisen
van de desbetreffende richtlijnen voldoen:.

De conformiteitsverklaring kan bij de fabri-
kant geraadpleegd worden.

3.7.4 Nationaal keurmerk Servië

Geldigheid: Servië

Met het keurmerk wordt gedocumenteerd
dat de producten conform het typeplaatje
voldoen aan de eisen van alle desbetref-
fende nationale voorschriften in Servië.
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3.7.5 Gegevensblad voor de
koudemiddelvulling in het
product

Het product bevat al een koudemiddelvul-
ling in de buitenunit. Het gegevensblad le-
vert informatie m.b.t. de koudemiddelvul-
ling in het product .

De installateur moet na de installatie de
gegevens m.b.t. de koudemiddelvulling op
het gegevensblad invullen.

4 Functie

4.1 Temperatuurbereik voor de
werking

De vermogenscapaciteit van de airco ver-
andert afhankelijk van de bedrijfstempera-
tuur van de buitenunit.

Koeling Verwarming

Buiten -15 ºC - 48ºC -15 ºC - 24ºC

Binnen 16 °C − 30 °C 16 °C − 30 °C

▶ Zorg ervoor dat het opgegeven tempe-
ratuurbereik niet wordt overschreden.

4.2 Bedieningsconcept

Sym-
bool

Beschrijving

Weergave van de I FEEL-modus

Functieweergave van de ventilator

Overbrengingsindicatie

Weergave van de koelmodus

Weergave van de ontvochtigings-
modus

Weergave van de ventilatiemodus

Weergave van de CV-functie

Weergave van de vakantiemodus

Weergave van de ionisatiemodus

Verseluchtindicatie (niet voorhan-
den)

Temperatuurweergave

Weergave van de QUIET-modus

De weergave van de modus
QUIET in het automatische bedrijf

Weergave van de X FAN-modus

Temperatuurweergave

Weergave van de TIMER-modus

Klok

Weergave van de SLEEP-modus

Verlichtingsweergave

Functieweergave van de verticale
luchtverdeling

Functieweergave van de horizon-
tale luchtverdeling

Blokkeerweergave
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4.3 Bedieningselementen

Sym-
bool

Beschrijving

Keuze van de modus

Inschakelen van de FAN-modus

Aan-/uittoets

Inschakelen van de verticale lucht-
verdeling

Inschakelen van de luchtverdeling

Inschakelen van de TURBO-mo-
dus

Geselecteerde instelwaarde ver-
hogen

Geselecteerde instelwaarde verla-
gen

Inschakelen van de SLEEP-mo-
dus

Inschakelen van de I FEEL-modus

Inschakelen van de TIMER-modus

Uitschakelen van de TIMER-mo-
dus

Toets voor het instellen van de tijd

Inschakelen van de ionisatiefunc-
tie

Inschakelen van de QUIET-modus

Inschakelen van de X FAN-modus

Temperatuur instellen

Inschakelen van de LIGHT-modus

5 Functie

5.1 Batterijen plaatsen

Aanwijzing
Het type batterij voor deze
afstandsbediening is AAA

2

1

1. Haal het deksel (1) van het batterijvak.
2. Plaats de batterijen (2) en let hierbij op

de correcte poling.
3. Breng het deksel van het batterijvak (1)

opnieuw aan.
◁ Het display wordt ingeschakeld.
◁ Verwijder bij langere afwezigheid de

batterijen uit de afstandsbediening.

5.2 Aan/uit

1. Druk op om de afstandsbediening
en de binnenunit in te schakelen.

2. Druk op om het product uit te scha-
kelen.

5.3 Modus

1. Houd de afstandsbediening direct in de
richting van de binnenunit.
◁ De afstand tussen afstandsbedie-

ning en binnenunit moet geringer
zijn dan de maximale afstand.
– < 7,0 m

◁ Als zich in de kamers TL-lampen
met elektronisch voorschakeltoestel
of draadloze telefoons bevinden,
moet de maximale afstand vermin-
derd worden.

◁ Vermijd hindernissen tussen af-
standsbediening en binnenunit.
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2. Druk op om de modus door
te schakelen en te selecteren. De be-
drijfswijze wordt in de volgende volg-
orde op het display weergegeven:
◁ Autostand
◁ Koelmodus:
◁ CV-functie:
◁ Ventilatiemodus:
◁ Ontvochtigingsmodus:

Aanwijzing
Als het toestel langere tijd bij
hoge luchtvochtigheid in de
koelmodus loopt, kan uit het
uitlaatrooster water druppelen.

5.3.1 Displayverlichting binnenunit
in-/uitschakelen

1. Druk minder dan 2 seconden op
om de displayverlichting van de

binnenunit in te schakelen.
2. Druk minder dan 2 seconden op

om de displayverlichting van de
binnenunit uit te schakelen.

3. Om de functie te deactiveren, drukt
u op een willekeurige toets op de af-
standsbediening.

5.3.2 Afstandsbediening blokkeren

▶ Druk langer dan 2 seconden op
en .
◁ Op het display van de afstandsbedie-

ning verschijnt de blokkeerweergave
.

5.3.3 Afstandsbediening
ontgrendelen

▶ Druk langer dan 2 seconden op
en .
◁ Op het display van de afstandsbe-

diening verdwijnt de vergrendelings-
weergave .

5.3.4 Weergaveverandering van de
thermometrische schaal

▶ Druk tegelijkertijd op de toetsen
en gedurende minimaal 2 se-
conden.
◁ In het display verschijnt de tempera-

tuur in Celsius-schaal, wanneer deze
in Fahrenheid werd weergegeven, en
omgekeerd.

5.4 Tijd instellen

1. Druk op .
◁ De weergave van de tijd knippert op

het display.
2. Druk op en om de tijd in te

stellen.
◁ Met en kunt u de uren en

minuten instellen.
◁ Als u of ingedrukt houdt,

dan wordt de waarde sneller ver-
hoogd of verlaagd.

3. Druk op om de instelling te
bevestigen.
◁ De weergave van de tijd knippert

niet meer. De tijd is nu ingesteld.

5.5 Ventilatormodus

In de ventilatiemodus zijn de temperatuur-
instelling en de modus niet be-
schikbaar.

In de overige modi kan het ventilatortoe-
rental worden ingesteld.

1 2 3 4 5

1 Minimaal toeren-
tal

2 Laag toerental
3 Gemiddeld toe-

rental

4 Hoog toerental
5 Maximaal toe-

rental
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5.5.1 Ventilatiemodus instellen

1. Schakel het product in. (→ Pagina 157)
2. Druk op .
◁ Op het display worden de verschil-

lende modi weergegeven.
3. Selecteer de ventilatiemodus .
4. Stel de gewenste temperatuur met

en in.
◁ De temperatuur kan in stappen van

1 °C verhoogd en verlaagd worden.
5. Druk op om het ventilatortoeren-

tal in te stellen.
◁ Met elke toetsdruk op veran-

dert het ventilatortoerental.

5.6 Autostand

In de autostand kiest het product auto-
matisch afhankelijk van de kamertempera-
tuur de koelmodus of de CV-functie .

– In de koelmodus bedraagt de ge-
wenste temperatuur 25 °C.

– In de CV-functie bedraagt de ge-
wenste temperatuur 20 °C.

5.6.1 Autostand instellen

1. Schakel het product in. (→ Pagina 157)
2. Druk op .
◁ Op het display worden de verschil-

lende modi weergegeven.
3. Selecteer de autostand .
◁ De binnenunit regelt automatisch

het ventilatortoerental afhankelijk
van de kamertemperatuur.

5.7 Koeling

In de koelmodus laat de binnenunit alleen
de koeling van de kamer toe.

Om een optimale koeling te bereiken,
wordt aangeraden om de lamellen hori-
zontaal in te stellen.

5.7.1 Koelbedrijf instellen

1. Schakel het product in. (→ Pagina 157)
2. Druk op .
◁ Op het display worden de verschil-

lende modi weergegeven.
3. Selecteer de koelmodus .
4. Stel de gewenste temperatuur met

en in.
◁ De temperatuur kan in stappen van

1 °C verhoogd en verlaagd worden.
5. Stel het ventilatortoerental in.

(→ Pagina 159)

5.8 Ontvochtigingsmodus

In de ontvochtigingsmodus vermindert de
binnenunit de luchtvochtigheid.

5.8.1 Ontvochtigingsmodus
instellen

1. Schakel het product in. (→ Pagina 157)
2. Druk op .
◁ Op het display worden de verschil-

lende modi weergegeven.
3. Selecteer de ontvochtingsmodus .
4. Stel de gewenste temperatuur met

en in.
◁ De temperatuur kan in stappen van

1 °C verhoogd en verlaagd worden.
◁ De binnenunit selecteert het laagste

ventilatortoerental om de efficiëntie
van de ontvochtigingsmodus te opti-
maliseren.

◁ Het ventilatortoerental van de bin-
nenunit is standaard op de laagste
stand ingesteld en kan in de ont-
vochtigingsmodus niet worden ge-
wijzigd.
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5.9 CV-bedrijf

In de CV-functie beperkt de binnenunit
zich tot het verwarmen van de kamer.

5.9.1 CV-bedrijf instellen

1. Schakel het product in. (→ Pagina 157)
2. Druk op .
◁ Op het display worden de verschil-

lende modi weergegeven.
3. Selecteer het CV-bedrijf .
4. Stel de gewenste temperatuur met

en in.
◁ De temperatuur kan in stappen van

1 °C verhoogd en verlaagd worden.
5. Stel het ventilatortoerental in.

5.10 Luchtverdeling instellen

Met deze functie kunnen de horizontale en
de verticale luchtverdeling van de binnen-
unit onafhankelijk van elkaar worden inge-
steld.

5.10.1 Stel de luchtuitlaathoek
verticaal in

OFF

1. Druk op .
◁ Op het display van de afstandsbe-

diening verschijnt de functieweer-
gave van de verticale luchtverdeling.

2. Druk opnieuw op om de gewenste
richting te selecteren. Door het telkens
indrukken van verandert de richting
van de verticale luchtuitlaathoek.

Aanwijzing
Als het product ingeschakeld is
en op de afstandsbediening de
functieweergave voor de ver-
ticale luchtverdeling te zien is,
dan beweegt de luchtuitlaat-
hoek volgens de standaardin-
stelling. Als het product zich in
de koelmodus bevindt, is de
luchtuitlaathoek naar boven ge-
richt. Als het product zich in de
verwarmingsmodus bevindt, is
de luchtuitlaathoek naar onde-
ren gericht.

5.10.2 Stel de luchtuitlaathoek
horizontaal in

OFF

1. Druk op .
◁ Op het display van de afstandsbe-

diening verschijnt de functieweer-
gave van de horizontale luchtverde-
ling.

2. Druk opnieuw op om de gewenste
richting te selecteren. Door het telkens
indrukken van verandert de richting
van de luchtuitlaathoek.

Aanwijzing
Als het product ingeschakeld
is en op de afstandsbediening
de functieweergave voor de ho-
rizontale luchtverdeling niet te
zien is, dan beweegt de klep
van de horizontale luchtverde-
ling niet, maar behoudt deze de
voordien gekozen richting.
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5.11 Modus Sleep

Met de Sleep-functie kan de kamertempe-
ratuur tijdens de slaaptijden worden aan-
gepast. Door deze functie wordt het com-
fort verhoogd en het stroomverbruik met 3
verschillende instellingen geoptimaliseerd.
Als de Sleep-functie is ingesteld, past het
systeem de temperatuur automatisch aan.

5.11.1 Modus Sleep

In de koel- of ontvochtingsmodus wordt
bij een geactiveerde modus Sleep in
één uur de temperatuur met 1 °C en na
2 bedrijfsuren met 2 °C verhoogd en op
deze waarde gehouden.

In de CV-functie wordt bij een geacti-
veerde modus Sleep in één uur de
temperatuur met 1 °C en na 2 bedrijfsuren
met 2 °C verlaagd en op deze waarde
gehouden.

5.11.2 Modus Sleep

5.11.2.1 Koel- of
ontvochtingsfunctie

20

22

24

26

28

30

18

16
0 21 3 4 5

A

B

6 7 8 9 10

4
3

1

2

1 Bedrijsbereiken
– temperatuur
tussen 16 en
23 °C ingesteld

2 Bedrijsbereiken
– temperatuur
tussen 24 en
27 °C ingesteld

3 Bedrijsbereiken
– temperatuur
tussen 28 en
29 °C ingesteld

4 Bedrijfsbereiken
– temperatuur op
30 °C ingesteld

5.11.2.2 CV-bedrijf

0 21 3 4 5 6 7 8 9

20

22

24

26

28

30

18

16 A

B

10

1 2

3

4

1 Bedrijfsbereiken
– temperatuur op
16 °C ingesteld

2 Bedrijsbereiken
– temperatuur
tussen 17 en
20 °C ingesteld

3 Bedrijsbereiken
– temperatuur
tussen 21 en
27 °C ingesteld

4 Bedrijsbereiken
– temperatuur
tussen 28 en
30 °C ingesteld

5.11.3 Modus Sleep

Als de modus Sleep geactiveerd is, kunt
u de temperatuur per uur instellen.

5.11.4 Sleep-functie instellen

1. Druk op .
◁ Op het display worden de verschil-

lende modi weergegeven.
2. Selecteer de koelmodus of de CV-

modus .
3. Selecteer de modus .
◁ Op het display van de afstands-

bediening verschijnt de weergave
van de functie van de modus Sleep

, als u één keer drukt, de modus

Sleep , als u twee keer drukt, of

de modus Sleep , als u drie keer
druk.

Voorwaarde: Modus Sleep 3

▶ Druk langer dan 3 seconden op
.
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▶ Stel de gewenste temperatuur voor het
eerste bedrijfsuur in.

▶ Druk op om de instellingen te
bevestigen.

▶ Herhaal de bewerking om de 8 be-
drijfsuren in te stellen.

5.12 TIMER-functie

Met de TIMER-functie kunnen de wer-
kingstijden van het product worden inge-
steld. Door deze functie kan het stroom-
verbruik geoptimaliseerd worden.

5.12.1 TIMER ON-functie instellen

1. Controleer of de binnenunit uitgescha-
keld is.

2. Controleer of de tijd van het product
juist is ingesteld.
◁ Vóór de configuratie van de functie

moet de tijd absoluut worden inge-
steld. (→ Pagina 158)

3. Druk op .
◁ De weergave knippert.

4. Programmeer de gewenste starttijd
met en .

5. Druk op om de starttijd te
bevestigen.

6. Druk op om de functie te
deactiveren.

5.12.2 TIMER OFF-functie instellen

1. Zorg ervoor dat de binnenunit in wer-
king is.

2. Controleer of de tijd van het product
juist is ingesteld.
◁ De tijd moet absoluut zijn ingesteld

vooraleer u de functie configureert.
(→ Pagina 158)

3. Druk op .
◁ De weergave knippert.

4. Programmeer de gewenste uitschakel-
tijd met de toetsen en .

5. Druk op om de stoptijd te
bevestigen.

6. Druk op om de functie te
deactiveren.

5.13 turbo-functie

De functie is in de koelmodus
en in de CV-functie beschikbaar. Hiermee
kan het verwarmings- resp. koelvermogen
indien gewenst worden verhoogd.

5.13.1 Turbofunctie activeren

1. Druk minder dan 2 seconden op
om de functie te activeren.

2. Druk minder dan 2 seconden op
om de functie te deactiveren.

5.14 X-Fan-functie

De functie maakt het mogelijk om
de binnenunit te drogen nadat deze in
de koel- of ontvochtingsmodus gelopen
heeft. Deze functie maakt het mogelijk
om corrosie aan de componenten van
de binnenunit en overmatige groei van
bacteriën te vermijden.

De functie wordt door het indrukken van
de toets geactiveerd als het pro-
duct zich in de koel- of ontvochtingsmodus
bevindt. Op het display van de afstandsbe-
diening verschijnt de weergave van de X-
Fan-modus . De binnenunit loopt 2 mi-
nuten lang. Na het verstrijken van deze
periode schakelt de binnenunit uit.

5.15 Temperatuurfunctie

De temperatuurfunctie geeft de gepro-
grammeerde temperatuur en de kamer-
temperatuur op het display van de binnen-
unit weer.

Druk voor het weergeven van de tempera-
tuurwaarden op de toets op de af-
standsbediening.

1 2 3

1 Gewenste tem-
peratuur

2 Omgevingstem-
peratuur

3 Buitentempera-
tuur
Functie bij dit
model niet be-
schikbaar
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5.16 I Feel-functie

De -functie gebruikt de tempera-
tuursensor van de afstandsbediening als
referentie voor het in- of uitschakelen van
de binnenunit. De temperatuur van de ka-
mer is preciezer en de luchtstroom wordt
beter geleid, voor meer comfort.

De afstandsbediening moet in de richting
van de binnenunit worden gehouden, zo-
dat de afstandsbediening het door de bin-
nenunit verzonden signaal correct ont-
vangt.

5.16.1 I Feel-functie
activeren/deactiveren

1. Druk op .
◁ Op het display van de afstandsbe-

diening verschijnt de weergave .
2. Herhaal de procedure om de functie te

deactiveren.

5.17 Quiet-functie

Met de -functie worden de ge-
luidsemissies van de binnenunit geredu-
ceerd.

5.17.1 Quiet activeren/deactiveren

1. Druk op .
◁ Op het display van de afstands-

bediening verschijnt de weergave

. De automatische modus van
de functie Quiet is geactiveerd, de
ventilatorsnelheid wisselt van de
laag-middelste stand naar de hoog-
ste stand.

2. Druk opnieuw op om de
tweede modus Quiet te activeren.
◁ Op het display van de afstands-

bediening verschijnt de weergave

, de ventilatorsnelheid blijft op
de laagste stand.

5.18 Spaarfunctie

Met de spaarfunctie wordt de temperatuur
automatisch in de CV-functie op 8 °C en in
de koelmodus op 27 °C geregeld.

5.18.1 Spaarfunctie
activeren/deactiveren

1. Selecteer de CV-functie of de koelmo-
dus.

2. Houd tegelijk en inge-
drukt om de functie te activeren.
◁ In de verwarmingsmodus verschijnt

het symbool op het beeldscherm.
◁ In de koelmodus verschijnt SE op

het display.
3. Herhaal de procedure om de functie te

deactiveren.

5.19 Ionisatiefunctie

Door de ionisatiefunctie wordt de kamer-
lucht gereinigd. Als het symbool op het
display van de afstandsbediening weer-
gegeven wordt, is de functie geactiveerd.
Druk op om de functie te activeren of
te deactiveren.

5.20 Kinderslotfunctie

Met de kinderslotfunctie kan de
afstandsbediening worden geblokkeerd.

5.20.1 Kinderslotfunctie
activeren/deactiveren

1. Druk tegelijk op en .
◁ Op het display van de afstandsbe-

diening verschijnt de weergave .
Het kinderslot is geactiveerd.

2. Druk opnieuw op en om de
functie te deactiveren.
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5.21 Activeren/deactiveren van de
connectiviteitsfunctie

▶ Druk op en om de
connectiviteitsfunctie te activeren resp.
te deactiveren.

Aanwijzing
Deze functie kan alleen met
het nodige toebehoren worden
gebruikt om de connectiviteit te
activeren.

5.22 Bedrijf met meerdere
binnenunits

Als uw airconditioning uit meerdere bin-
nenunits bestaat, dan gebeurt de tempera-
tuurinstelling voor de verschillende kamers
onafhankelijk van elkaar.

Zorg ervoor dat alle binnenunits ofwel op
koelmodus of op CV-functie ingesteld zijn
zodat de installatie correcte functioneert.

6 Onderhoud

6.1 Onderhoud

Voor de continue gebruiksveiligheid, be-
trouwbaarheid en lange levensduur is een
jaarlijkse inspectie/jaarlijks onderhoud van
het product door een erkende installateur
noodzakelijk.

6.2 Product onderhouden

▶ Reinig de mantel met een vochtige
doek en een beetje oplosmiddelvrije
zeep.

▶ Gebruik geen sprays, geen schuurmid-
delen, afwasmiddelen, oplosmiddel- of
chloorhoudende reinigingsmiddelen.

6.3 Binnenunit reinigen

1. Veeg de mantel van de binnenunit met
een zachte, droge doek af.

2. Reinig de mantel bij hardnekkigere
verontreinigingen met water en een
neutraal reinigingsmiddel.
– Houd de binnenkant van de binnen-

unit vrij van reinigingsmiddelen.

6.4 Buitenunit reinigen

1. Veeg de mantel van de buitenunit met
een droge doek af.

2. Verwijder evt. vuil van het oppervlak
van de luchtinlaat.

3. Als de buitenunit zich in een stoffige
omgeving bevindt, reinig dan de lamel-
len van de warmtewisselaar regelmatig
met een zachte borstel.

6.5 Afstandsbediening reinigen

▶ Reinig de afstandsbediening alleen met
een droge doek.

6.6 Luchtfilter reinigen

Opgelet!
Kans op storingen!

Geursystemen en antigeursys-
temen in de filter of in de inwen-
dige afvoerluchtstroom kunnen
de warmtewisselaar beschadi-
gen of verontreinigen.

▶ Installeer deze systemen in-
dien gewenst aan de luchtuit-
laat van de binnenunit.

▶ Zorg ervoor dat deze syste-
men alleen actief zijn als de
ventilator ingeschakeld is.

1. Reinig de luchtfilter minstens om de 3
maanden.



Uitbedrijfname 7

0020250591_05 climaVAIR exclusive Gebruiksaanwijzing 165

1

2

2. Open de voorklep van de binnenunit
(1) door deze naar boven te trekken.

3. Trek de filter (2) er naar beneden toe
uit.

4. Reinig de luchtfilter met een stofzuiger
of met warm water (max. 45 °C) en een
neutraal reinigingsmiddel.

5. Controleer of de filters volledig droog
zijn vooraleer u ze opnieuw in de bin-
nenunit plaatst.

6. Plaats de filter door deze tot aan de
aanslag te schuiven zodag hij volledig
vastklikt.
◁ Als er nog altijd geurtjes optreden,

dan moet u de filter vervangen.

6.7 Noodbedrijf gebruiken

Voorwaarde: Defecte afstandsbediening

1

▶ Open de voorklep van de binnenunit
door deze naar boven te trekken.

▶ Druk op de toets voor het inschakelen
van het noodbedrijf (1).
◁ Er weerklinkt een pieptoon - het

noodbedrijf is geactiveerd.
◁ De airco werkt in de autostand .

▶ Schakel de binnenunit uit; druk hiervoor
opnieuw op de toets voor het noodbe-
drijf (1).

7 Uitbedrijfname

7.1 Product tijdelijk buiten bedrijf
stellen

▶ Druk op de aan-/uittoets.
◁ Het display gaat uit.

7.2 Product definitief buiten bedrijf
stellen

▶ Geef een installateur de opdracht om
het product definitief buiten bedrijf te
stellen. Gelieve met een erkende instal-
lateur contact op te nemen.
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7.2.1 Koudemiddel laten afvoeren

Het product bevat het koudemiddel R32
dat niet in de atmosfeer terecht mag ko-
men.

▶ Laat het koudemiddel alleen door een
gekwalificeerde installateur afvoeren.

8 Recycling en afvoer

▶ Laat de verpakking door de installateur
afvoeren die het product geïnstalleerd
heeft.

Als het product met dit teken is aan-
geduid:

▶ Gooi het product in dat geval niet met
het huisvuil weg.

▶ Geeft het product in plaats daarvan af
bij een inzamelpunt voor oude elektri-
sche of elektronische apparaten.

Als het product batterijen bevat die
met dit teken gekenmerkt zijn, kunnen de
batterijen substanties bevatten die schade-
lijk zijn voor gezondheid en milieu.

▶ Breng de batterijen in dat geval naar
een inzamelpunt voor batterijen.

Geldigheid: Kroatië

Obavijest u svezi Zakona o održivom gos-
podarenju otpadom i Pravilnika o gospo-
darenju otpadnom električnom i elektro-
ničkom opremom nalazi se na internetskoj
stranici društva Vaillant- www.vaillant.hr.

9 Garantie en klantendienst

9.1 Garantie

Informatie over de fabrieksgarantie kunt
u bij het aan de achterkant opgegeven
contactadres verkrijgen.

9.2 Serviceteam

De contactgegevens van onze klantenser-
vice vindt u aan de achterkant of op onze
website.
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Bijlage
A Verhelpen van storingen

Probleem Mogelijke oorzaken Oplossing

Display van de
afstandsbedie-
ning schakelt niet
in

Controleer of de batterijen correct ge-
plaatst zijn.

Let op de correcte poling.

Batterijen zijn ontladen Vervang de batterijen.
Vervang altijd beide batterijen
tegelijk.

Systeem start
niet onmiddellijk

Het systeem start na een uitschakeling
niet onmiddellijk opnieuw.

Ter bescherming blijft de installa-
tie gedurende minstens 3 min. na
elke stop uitgeschakeld. Schakel
deze na deze tijd opnieuw in.

Het veiligheidscircuit wordt geactiveerd
om het product te beschermen als de
stekker uit het stopcontact getrokken
wordt en dan onmiddellijk opnieuw aan-
gesloten wordt.

Systeem functi-
oneert helemaal
niet (ventilator
schakelt niet in)

Netaansluitkabel is niet aangesloten Steek de stekker in het stopcon-
tact en schakel de binnenunit in.

Stroom is uitgevallen Breng de stroomtoevoer van de
installatie opnieuw tot stand.

Zekering is defect Breng uw installateur op de
hoogte.

Onvoldoende
koeling of ver-
warming

Deuren en/of vensters geopend Sluit de deuren en/of vensters.

Warmtebron bevindt zich in de ruimte
(veel personen in de ruimte)

Verwijder indien mogelijk de
warmtebron.

Thermostaat is in de koelmodus op een
te hoge temperatuur ingesteld

Stel de temperatuur optimaal in.

Thermostaat is in de CV-functie op een
te lage temperatuur ingesteld

Stel de temperatuur optimaal in.

Luchtfilter is vervuild of verstopt Reinig de luchtfilter.

Hindernis vóór de luchtinlaat of luchtuit-
laat

Verwijder de hindernis om voor
voldoende luchtcirculatie te zor-
gen.

Kamertemperatuur bereikte niet het
vastgelegde niveau

Wacht een ogenblik.

Directe zonnestraling door het ven-
ster terwijl het product in de koelmo-
dus loopt

Bescherm de binnenunit tegen
zonnestraling (bijv.: gordijnen aan-
brengen, rolluiken sluiten ...).

Geluidsontwikke-
ling

Tijdens de werking of bij een uitgescha-
kelde unit is mogelijk een geruis te ho-
ren. Gedurende de eerste 2-3 minuten
is het geluid het luidst.

Oorzaak voor dit geruis is het
stromen van koudemiddel in de
unit. Het geluid wijst niet op een
storing.

Tijdens de werking van het systeem is
een geknak te horen

Oorzaak voor dit geluid zijn tem-
peratuurwijzigingen en hieraan
verbonden het uitzetten of samen-
trekken van het reservoir. Het ge-
luid wijst niet op een storing.
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Probleem Mogelijke oorzaken Oplossing

Geluidsontwikke-
ling

Een luid luchtgeluid tijdens de werking
van het systeem kan door de veront-
reiniging van de luchtfilters veroorzaakt
worden

Reinig de luchtfilter grondig.

Geurvorming Systeem laat geuren in de kamerlucht
circuleren (sigaretten- of meubelgeur)

Geen correctiemaatregel

Nevel- of damp-
vorming

In de verwarmingsmodus of bij lage
temperaturen kan de buitenunit tijdens
het ontdooiingsproces damp opwekken.

Geen correctiemaatregel

Het beeldscherm
van de binnen-
unit toont E07 .

De verschillende binnenunits van de air-
conditioning zijn niet in dezelfde modus
geconfigureerd.

Stel alle binnenunits ofwel op
koelmodus of op CV-functie in.
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Instrukcja obsługi
1 Bezpieczeństwo

1.1 Ostrzeżenia związane z
wykonywanymi
czynnościami

Klasyfikacja ostrzeżeń doty-
czących wykonywanych czyn-
ności
Ostrzeżenia dotyczące wykony-
wanych czynności są opatrzone
następującymi znakami ostrze-
gawczymi i słowami ostrzegaw-
czymi w zależności od wagi po-
tencjalnego niebezpieczeństwa:
Znaki ostrzegawcze i słowa
ostrzegawcze

Niebezpieczeństwo!
Bezpośrednie zagrożenie
życia lub niebezpieczeń-
stwo odniesienia poważ-
nych obrażeń ciała
Niebezpieczeństwo!
Niebezpieczeństwo pora-
żenia prądem
Ostrzeżenie!
Niebezpieczeństwo lek-
kich obrażeń ciała
Ostrożnie!
Ryzyko strat materialnych
lub zanieczyszczenia śro-
dowiska naturalnego

1.2 Użytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

W przypadku niefachowego lub
niezgodnego z przeznaczeniem
zastosowania, mogą wystąpić
niebezpieczeństwa dla zdrowia
i życia użytkownika lub osób
trzecich bądź zakłócenia działa-
nia produktu i inne szkody ma-
terialne.
Produkt jest przeznaczony
do klimatyzacji pomieszczeń
mieszkalnych i biurowych.
Użytkowanie zgodne z przezna-
czeniem obejmuje:
– przestrzeganie dołączonych

instrukcji obsługi produktu
oraz wszystkich innych pod-
zespołów instalacji

– przestrzeganie wszystkich
warunków przeglądów i kon-
serwacji wyszczególnionych
w instrukcjach.

Niniejszy produkt może być
używany przez dzieci od 8 lat
oraz osoby o ograniczonych
zdolnościach fizycznych, sen-
sorycznych lub umysłowych lub
o niewystarczającym doświad-
czeniu i wiedzy wyłącznie, je-
żeli są one pod odpowiednią
opieką lub zostały pouczone w
zakresie bezpiecznej obsługi
produktu i rozumieją związane
z nim niebezpieczeństwa. Dzie-
ciom nie wolno bawić się pro-
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duktem. Dzieci bez opieki nie
mogą czyścić ani konserwować
urządzenia.
Zastosowanie inne od opisa-
nego w niniejszej instrukcji lub
wykraczające poza opisany za-
kres jest niezgodne z przezna-
czeniem. Niezgodne z prze-
znaczeniem jest również każde
bezpośrednie zastosowanie w
celach komercyjnych lub prze-
mysłowych. Każde zastosowa-
nie do przechowywania żywno-
ści, roślin lub innych łatwo psu-
jących się artykułów spożyw-
czych jest również traktowane
jako niezgodne z przeznacze-
niem.
Uwaga!
Zabrania się wszelkiego użytko-
wania niezgodnego z przezna-
czeniem.

1.3 Ogólne informacje na
temat bezpieczeństwa

1.3.1 Zagrożenie życia wskutek
wprowadzenia zmian
w produkcie lub jego
otoczeniu

▶ Nigdy nie usuwać, mostko-
wać ani blokować urządzeń
zabezpieczających.

▶ Nie manipulować przy urzą-
dzeniach zabezpieczających.

▶ Nie niszczyć elementów ani
nie usuwać z nich plomb.

▶ Nie wprowadzać żadnych
zmian:
– przy produkcie
– na przewodach doprowa-

dzających wodę i prąd
– przy zaworze bezpieczeń-

stwa
– przy przewodach odpływo-

wych
– na wlotach powietrza i wylo-

tach powietrza
– na przewodach rurowych

doprowadzania powietrza i
odprowadzania powietrza

– przy częściach budynków,
które mogą mieć wpływ na
bezpieczeństwo eksploata-
cji produktu

1.3.2 Niebezpieczeństwo
związane z nieprawidłową
obsługą

Nieprawidłowa obsługa powo-
duje zagrożenia dla użytkow-
nika oraz innych osób, a także
może doprowadzić do strat ma-
terialnych.
▶ Należy dokładnie przeczy-

tać niniejszą instrukcję oraz
wszystkie dokumenty do-
datkowe, w szczególności
rozdział „Bezpieczeństwo” i
wskazówki ostrzegawcze.

▶ Należy wykonać te czynności,
które są opisane w niniejszej
instrukcji obsługi.
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1.3.3 Niebezpieczeństwo
obrażeń ciała i ryzyko
strat materialnych w
wyniku nieprawidłowej
konserwacji i naprawy
bądź ich zaniechania.

▶ Nigdy nie przeprowadzać sa-
modzielnie prac konserwacyj-
nych lub napraw przy produk-
cie.

▶ Zlecić instalatorowi usunięcie
usterek i uszkodzeń.

▶ Przestrzegać przepisowych
cykli konserwacji.

1.3.4 Niebezpieczeństwo
porażenia prądem

▶ Produktu nie wolno obsługi-
wać mokrymi lub wilgotnymi
rękami.

1.3.5 Niebezpieczeństwo
spowodowane
czynnikiem chłodniczym

Wyciekający czynnik chłodniczy
może spowodować poważne
obrażenia oczu oraz niedobór
tlenu w miejscu ustawienia.
▶ Nie powodować uszkodzeń

komponentów urządzenia za-
wierających czynnik chłodni-
czy.

▶ Uważać, aby nie uszkodzić
przewodów klimatyzatora
ostrymi lub ostro zakończo-
nymi przedmiotami, nie ści-

skać ani nie przekręcać prze-
wodów.

▶ Jeżeli czynnik chłodniczy wy-
cieknie, należy powiadomić
wykwalifikowanego specja-
listę, który usunie nieszczel-
ność.

▶ Jeżeli czynnik chłodniczy
dostanie się do oczu, należy
niezwłocznie skontaktować
się z lekarzem.

▶ Podczas prac z chłodziwem
należy stosować rękawice
ochronne.

1.3.6 Niebezpieczeństwo
obrażeń ciała
spowodowane
wentylatorem

Duża prędkość wentylatora
może spowodować obrażenia
ciała.
▶ Nigdy nie wkładać palców

ani innych przedmiotów we
wloty lub wyloty powietrza
ani między płytki w trakcie
działania produktu.

1.3.7 Niebezpieczeństwo
pożaru spowodowane
otwartymi płomieniami lub
gazami palnymi

▶ Nie ustawiać żadnych źródeł
ciepła z otwartym płomieniem
w strumieniu powietrza urzą-
dzenia.
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▶ W pobliżu klimatyzatora nie
używać aerozoli ani innych
gazów palnych.

1.3.8 Zagrożenie życia z
powodu ognia

W produkcie stosowany jest
czynnik chłodniczy o niewielkiej
palności (grupa bezpieczeństwa
A2).
▶ W pobliżu produktu nie należy

stosować otwartych płomieni.
▶ W pobliżu produktu nie należy

używać materiałów łatwopal-
nych, w szczególności aero-
zoli oraz innych gazów pal-
nych.

1.3.9 Zagrożenie dla
zdrowia spowodowane
bezpośrednim
strumieniem powietrza

▶ Nie kierować strumienia po-
wietrza bezpośrednio na lu-
dzi, w szczególności nie na
dzieci ani na ludzi nie w pełni
sprawnych lub starszych.

1.3.10 Ryzyko
zanieczyszczenia
środowiska czynnikiem
chłodniczym

Produkt zawiera czynnik chłod-
niczy, który nie może przedo-
stać się do atmosfery.
▶ Upewnić się, że produkt kon-

serwuje wykwalifikowany spe-

cjalista z zaświadczeniem do
pracy z czynnikami chłodni-
czymi, a po wyłączeniu z eks-
ploatacji oddaje je do recy-
klingu lub utylizuje.

1.3.11 Ryzyko usterek lub
zakłóceń działania

▶ Na jednostce zewnętrznej lub
w jej pobliżu nie wolno usta-
wiać żadnych przedmiotów.
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2 Wskazówki dotyczące
dokumentacji

2.1 Przestrzegać dokumentacji
dodatkowej

▶ Bezwzględnie przestrzegać wszystkich
instrukcji obsługi dołączonych do pod-
zespołów układu.

2.2 Przechowywanie dokumentów
▶ Zachować niniejszą instrukcję oraz

wszystkie dokumenty dodatkowe do
późniejszego wykorzystania.

2.3 Zakres stosowalności instrukcji
Niniejsza instrukcja dotyczy wyłącznie
następujących produktów:

Produkt - numer artykułu
Jednostka
wewnętrzna VAI5-
020WNI

0010022691

Zestaw VAI5-025WN 0010022723
Jednostka
wewnętrzna VAI5-
025WNI

0010022692

Jednostka
zewnętrzna VAI5-
025WNO

0010022645

Zestaw VAI5-035WN 0010022724
Jednostka
wewnętrzna VAI5-
035WNI

0010022693

Jednostka
zewnętrzna VAI5-
035WNO

0010022646

Zestaw VAI5-050WN 0010022725
Jednostka
wewnętrzna VAI5-
050WNI

0010022694

Jednostka
zewnętrzna VAI5-
050WNO

0010022647

Zestaw VAI5-065WN 0010022726

Jednostka
wewnętrzna VAI5-
065WNI

0010022695

Jednostka
zewnętrzna VAI5-
065WNO

0010022648

3 Opis produktu
3.1 Budowa produktu

MODE

FAN

SLEEP

IFEEL

TIMER ON

TIMER OFF

CLOCK

QUIET

X-FAN

LIGHT

TEMP

TURBO

1

2

3
4

5

1 Jednostka ze-
wnętrzna

2 Zdalne sterowa-
nie

3 Jednostka we-
wnętrzna

4 Przewody połą-
czeniowe mię-
dzy jednostką
wewnętrzną i ze-
wnętrzną

5 Tabliczka zna-
mionowa
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3.2 Funkcja główna
Zdalne sterowanie steruje instalacją
grzewczą, chłodzeniem i wentylacją.
Zdalne sterowanie jest wyposażone w
funkcję przełączania czasowego (zegar
sterujący) do włączania i wyłączania jed-
nostki wewnętrznej.

3.3 Ogrzewanie
Czujnik temperatury w pomieszczeniu mie-
rzy temperaturę pokojową. Jeżeli tempe-
ratura pokojowa jest niższa od tempera-
tury zadanej, regulator aktywuje instalację
grzewczą.
W trybie ogrzewania jednostka we-
wnętrzna obniża temperaturę pomieszcze-
nia, w którym jest zainstalowana.

3.4 Chłodzenie
Czujnik temperatury w pomieszczeniu mie-
rzy temperaturę pokojową. Jeżeli tempera-
tura pokojowa jest wyższa od temperatury
zadanej, regulator aktywuje chłodzenie.
W trybie chłodzenia jednostka wewnętrzna
obniża temperaturę pomieszczenia, w
którym jest zainstalowana.

3.5 Wentylacja
Przy pomocy zdalnego sterowania można
aktywować wentylację, aby umożliwić cyr-
kulację powietrza bez zmiany temperatury
powietrza w pomieszczeniu, w którym za-
instalowany jest produkt.
W trybie wentylacji nie można ustawiać
temperatury.

3.6 usuwanie wilgoci
W trybie usuwania wilgoci jednostka we-
wnętrzna zmniejsza wilgotność powietrza
w pomieszczeniu, w którym jest zainstalo-
wana.
W trybie usuwania wilgoci nie można usta-
wiać prędkości obrotowej wentylatora.
Wentylator pracuje z minimalną liczbą ob-
rotów.

3.7 Opis tabliczek znamionowych
3.7.1 Opis tabliczki znamionowej

jednostki wewnętrznej
Na tabliczce znamionowej znajdują się
następujące dane:

Skrót/symbol Opis

Przeczytać instrukcję!

VAI... Nazewnictwo produktu
Air Conditionning
- Indoor unit

Opis produktu

COOLING - Ra-
ted capacity
kW

Pojemność nominalna
w trybie chłodzenia

HEATING - Ra-
ted capacity
kW

Pojemność nominalna
w trybie ogrzewania

Max operating
current
A

Maksymalne zużycie

IP Stopień ochrony (pył,
pryskająca woda)

220-240 V ~ /
50 Hz / jedno-
fazowe

Przyłącze elektryczne
- napięcie - częstotli-
wość - faza

Operating pres-
sure Hi P
MPa

Dopuszczalne nadci-
śnienie robocze od
strony wysokiego ci-
śnienia

Operating pres-
sure Lo P
MPa

Dopuszczalne nad-
ciśnienie robocze od
strony niskiego ciśnie-
nia

NET WEIGHT
kg

Ciężar netto

Produkt zawiera ła-
twopalną ciecz (grupa
bezpieczeństwa A2).

3.7.2 Opis tabliczki znamionowej
jednostki zewnętrznej

Na tabliczce znamionowej znajdują się
następujące dane:

Skrót/symbol Opis
VAI... Nazewnictwo produktu
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Skrót/symbol Opis
Air Conditionning
- Outdoor unit

Opis produktu

COOLING - Ra-
ted capacity
kW

Pojemność nominalna
w trybie chłodzenia

COOLING - Po-
wer Input
W

Moc wejściowa w try-
bie chłodzenia

EER Wskaźnik mocy – chło-
dzenie

A35 - A27 (19) Warunki nominalne w
trybie chłodzenia (EN
14511)

HEATING - Ra-
ted capacity
kW

Pojemność nominalna
w trybie ogrzewania

HEATING- Power
Input
W

Maks. moc ogrzewania

COP
W

Wskaźnik mocy – in-
stalacja grzewcza

A7 (6) - A20 Warunki nominalne w
trybie ogrzewania (EN
14511)

Pdesignc
kW

Obciążenie nominalne
w trybie chłodzenia na
podstawie EN 14825

SEER Roczny parametr robo-
czy w trybie chłodzenia

Pdesignh (Ave-
rage)
kW

Obciążenie nominalne
w trybie ogrzewania na
podstawie EN 14825

SCOP (Average) Roczny parametr ro-
boczy w trybie ogrze-
wania (klimat umiarko-
wany)

Max Power Con-
sumption
W

Maksymalne zużycie

IP Stopień ochrony (pył,
pryskająca woda)

220-240 V ~ /
50 Hz / jedno-
fazowe

Przyłącze elektryczne
- napięcie - częstotli-
wość - faza

Refrigerant Rodzaj czynnika chło-
dzącego

Skrót/symbol Opis
kg Ciężar napełnionego

czynnika chłodzącego
w produkcie

GWP w tCO₂ Współczynnik ocieple-
nia globalnego

Operating pres-
sure Hi P
MPa

Dopuszczalne nadci-
śnienie robocze od
strony wysokiego ci-
śnienia

Operating pres-
sure Lo P
MPa

Dopuszczalne nad-
ciśnienie robocze od
strony niskiego ciśnie-
nia

NET WEIGHT
kg

Ciężar netto

Produkt zawiera ła-
twopalną ciecz (grupa
bezpieczeństwa A2).

3.7.3 Oznaczenie CE

 
Oznaczenie CE informuje o tym, że zgod-
nie z deklaracją zgodności produkt spełnia
podstawowe wymogi odnośnych dyrektyw.
Deklaracja zgodności jest dostępna do
wglądu u producenta.

3.7.4 Krajowy znak jakości Serbii
Zakres stosowalności: Serbia

Znak jakości dokumentuje, że produkty
zgodnie z tabliczką znamionową spełniają
wymagania wszystkich właściwych przepi-
sów krajowych w Serbii.
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3.7.5 Karta charakterystyki
napełniania produktu
czynnikiem chłodniczym

W jednostce zewnętrznej produktu jest już
wlany czynnik chłodniczy. Na karcie cha-
rakterystyki znajdują się informacje doty-
czące napełniania produktu czynnikiem
chłodniczym.
Instalator po zakończeniu instalacji musi
wpisać na karcie charakterystyki informa-
cje o napełnieniu czynnikiem chłodniczym.

4 Działanie
4.1 Zakres temperatury wymagany

do eksploatacji
Wydajność klimatyzatora zmienia się w
zależności od temperatury pracy jednostki
zewnętrznej.

Chłodzenie Ogrzewanie
na zewnątrz -15ºC – 48ºC -15ºC – 24ºC
Wewnątrz 16°C − 30°C 16°C − 30°C

▶ Upewnić się, że podany zakres tempe-
ratury nie został przekroczony.

4.2 Zasada obsługi

Symbol Opis

Wyświetlanie trybu I FEEL

Wskaźnik funkcji wentylatora

Wskaźnik przenoszenia

Wyświetlanie trybu chłodzenia

Wyświetlanie trybu usuwania
wody

Wyświetlanie trybu wentylacji

Wyświetlanie trybu ogrzewania

Wyświetlanie trybu urlopu

Wyświetlanie trybu jonizacji

Wyświetlanie świeżego powietrza
(nie występuje)

Wskaźnik temperatury

Wyświetlanie trybu QUIET

Ekran trybu QUIET w trybie auto-
matycznym

Wyświetlanie trybu X FAN

Wskaźnik temperatury

Wyświetlanie trybu TIMER

ZEGAR

Wyświetlanie trybu SLEEP

Wskaźnik oświetlenia
Wskaźnik funkcji pionowego roz-
działu powietrza
Wskaźnik funkcji poziomego roz-
działu powietrza
Wskaźnik odcięcia
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4.3 Elementy obsługowe

Symbol Opis
Wybór trybu pracy
Włączanie trybu FAN
Przycisk włącznik - wyłącznik
Włączanie pionowego rozdziału
powietrza
Włączenie rozdziału powietrza
Włączanie trybu TURBO
Zwiększanie wybranej wartości
nastawczej
Zmniejszanie wybranej wartości
nastawczej
Włączanie trybu SLEEP
Włączanie trybu I FEEL
Włączanie trybu TIMER
Wyłączanie trybu TIMER
Przycisk ustawiania godziny
Włączanie funkcji jonizacji
Włączanie trybu QUIET
Włączanie trybu X FAN
Ustawianie temperatury
Włączanie trybu LIGHT

5 Działanie
5.1 Wkładanie baterii

Wskazówka
Typ baterii tego zdalnego sterowa-
nia to AAA

2

1

1. Zdjąć pokrywę (1) komory baterii.
2. Włożyć baterie (2) i zwrócić przy tym

uwagę na prawidłową biegunowość.
3. Założyć pokrywę komory baterii (1).
◁ Ekran zostaje włączony.
◁ W przypadku dłuższej nieobecności

należy wyjąć baterie ze zdalnego
sterowania.

5.2 Włączanie/wyłączanie
1. Nacisnąć , aby włączyć zdalne stero-

wanie i jednostkę wewnętrzną.
2. Nacisnąć , aby wyłączyć produkt.

5.3 Tryb pracy
1. Przytrzymać zdalne sterowanie bezpo-

średnio w kierunku jednostki wewnętrz-
nej.
◁ Odległość między zdalnym sterowa-

niem a jednostką wewnętrzną musi
być mniejsza niż odległość maksy-
malna.
– < 7,0 m

◁ Jeżeli w pomieszczeniach znajdują
się świetlówki z przystawką elektro-
niczną lub telefony bezprzewodowe,
należy zmniejszyć odległość maksy-
malną.
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◁ Nie dopuszczać, aby między zdal-
nym sterowaniem a jednostką
wewnętrzną znajdowały się
przeszkody.

2. Nacisnąć , aby przełączyć i wy-
brać tryb pracy. Tryb pracy wyświetla
się na ekranie w poniższej kolejności:
◁ Tryb automatyczny
◁ Tryb chłodzenia:
◁ Tryb ogrzewania:
◁ Tryb wentylacji:
◁ Tryb usuwania wilgoci:

Wskazówka
Jeżeli urządzenie działa przez
dłuższy czas w wysokiej wilgot-
ność powietrza w trybie chło-
dzenia, z kratki wylotowej może
kapać woda.

5.3.1 Włączanie/wyłączanie
oświetlenia ekranu jednostki
wewnętrznej

1. Nacisnąć krócej niż 2 sekundy,
aby włączyć oświetlenie ekranu jed-
nostki wewnętrznej.

2. Nacisnąć krócej niż 2 sekundy,
aby wyłączyć oświetlenie ekranu jed-
nostki wewnętrznej.

3. Aby wyłączyć funkcję, należy nacisnąć
dowolny przycisk zdalnego sterowania.

5.3.2 Blokowanie zdalnego
sterowania

▶ Nacisnąć i przez ponad 2
sekundy.
◁ Na ekranie zdalnego sterowania

pojawia się wskazanie blokady .

5.3.3 Odblokowanie zdalnego
sterowania

▶ Nacisnąć i przez ponad 2
sekundy.
◁ Na ekranie zdalnego sterowania

znika wskazanie blokady .

5.3.4 Zmiana wyświetlania skali
termometrycznej

▶ Naciskać jednocześnie przyciski i
przez co najmniej 2 sekundy.

◁ Na ekranie pojawia się temperatura
w skali Celsjusza, jeżeli była wyświe-
tlana w skali Fahrenheita i odwrotnie.

5.4 Nastawianie godziny
1. Nacisnąć .
◁ Wyświetlanie godziny na ekranie

miga.
2. Nacisnąć i , aby ustawić

godzinę.
◁ Za pomocą i można

ustawiać godziny oraz minuty.
◁ Po naciśnięciu i przytrzymaniu

lub , wartość szybciej się
zwiększa lub zmniejsza.

3. Nacisnąć , aby potwierdzić
ustawienie.
◁ Wyświetlanie godziny nie miga dłu-

żej. Godzina jest ustawiona.

5.5 Tryb wentylatora
W trybie wentylacji ustawienie temperatury
i tryb nie są dostępne.
W pozostałych trybach pracy można usta-
wić liczbę obrotów wentylatora.

1 2 3 4 5

1 Minimalna liczba
obrotów

2 Niska liczba ob-
rotów

3 Średnia liczba
obrotów

4 Wysoka liczba
obrotów

5 Maksymalna
liczba obrotów
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5.5.1 Ustawianie trybu wentylacji
1. Włączyć produkt. (→ strona 178)
2. Nacisnąć .
◁ Na ekranie wyświetlają się różne

tryby pracy.
3. Wybrać tryb wentylacji .
4. Ustawić wybraną temperaturę za po-

mocą i .
◁ Temperaturę można zwiększać i

zmniejszać w krokach co 1°C.
5. Nacisnąć , aby ustawić liczbę

obrotów wentylatora.
◁ Po każdym naciśnięciu przycisku

zmienia się liczba obrotów
wentylatora.

5.6 Tryb automatyczny
W trybie automatycznym produkt wy-
biera automatycznie tryb chłodzenia lub
tryb ogrzewania w zależności od tempe-
ratury pokojowej.

– W trybie chłodzenia temperatura żą-
dana wynosi 25°C.

– W trybie ogrzewania temperatura
żądana wynosi 20°C.

5.6.1 Ustawianie trybu
automatycznego

1. Włączyć produkt. (→ strona 178)
2. Nacisnąć .
◁ Na ekranie wyświetlają się różne

tryby pracy.
3. Wybrać tryb automatyczny .
◁ Jednostka wewnętrzna automatycz-

nie reguluje liczbę obrotów wenty-
latora w zależności od temperatury
pokojowej.

5.7 Chłodzenie
W trybie chłodzenia jednostka wewnętrzna
zezwala jedynie na chłodzenie pomiesz-
czenia.
Aby uzyskać optymalne chłodzenie, zaleca
się ustawienie płytek w poziomie.

5.7.1 Ustawianie trybu chłodzenia
1. Włączyć produkt. (→ strona 178)
2. Nacisnąć .
◁ Na ekranie wyświetlają się różne

tryby pracy.
3. Wybrać tryb chłodzenia .
4. Ustawić wybraną temperaturę za po-

mocą i .
◁ Temperaturę można zwiększać i

zmniejszać w krokach co 1°C.
5. Ustawić liczbę obrotów wentylatora.

(→ strona 180)

5.8 Tryb usuwania wilgoci
W trybie usuwania wilgoci jednostka we-
wnętrzna zmniejsza wilgotność powietrza.

5.8.1 Ustawianie trybu usuwania
wilgoci

1. Włączyć produkt. (→ strona 178)
2. Nacisnąć .
◁ Na ekranie wyświetlają się różne

tryby pracy.
3. Wybrać tryb usuwania wilgoci .
4. Ustawić wybraną temperaturę za po-

mocą i .
◁ Temperaturę można zwiększać i

zmniejszać w krokach co 1°C.
◁ Jednostka wewnętrzna wybiera naj-

niższą liczbę obrotów wentylatora,
aby zoptymalizować wydajność
trybu usuwania wilgoci.

◁ Prędkość obrotowa wentylatora jed-
nostki wewnętrznej jest standar-
dowo ustawiona na najniższy sto-
pień i w trybie usuwania wilgoci nie
można jej zmieniać.
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5.9 Tryb ogrzewania
W trybie ogrzewania jednostka we-
wnętrzna ogranicza się do ogrzewania
pomieszczenia.

5.9.1 Ustawianie trybu ogrzewania
1. Włączyć produkt. (→ strona 178)
2. Nacisnąć .
◁ Na ekranie wyświetlają się różne

tryby pracy.
3. Wybrać tryb ogrzewania .
4. Ustawić wybraną temperaturę za po-

mocą i .
◁ Temperaturę można zwiększać i

zmniejszać w krokach co 1°C.
5. Ustawić liczbę obrotów wentylatora.

5.10 Ustawianie rozdziału powietrza
Za pomocą tej funkcji można ustawiać
niezależnie od siebie poziomy i pionowy
rozdział powietrza.

5.10.1 Ustawianie kąta wylotu
powietrza w pionie

OFF

1. Nacisnąć .
◁ Na ekranie zdalnego sterowania po-

jawia się wskaźnik funkcji piono-
wego rozdziału powietrza.

2. Nacisnąć ponownie , aby wybrać
żądany kierunek. Po każdym naciśnię-
ciu zmienia się kierunek piono-
wego kąta wylotu powietrza.

Wskazówka
Jeżeli produkt jest włączony, a
na zdalnym sterowaniu widać
wskaźnik funkcji pionowego
rozdziału powietrza, kąt wylotu
powietrza porusza się zgod-
nie z ustawieniem standardo-
wym. Jeżeli produkt znajduje
się w trybie chłodzenia, kąt wy-
lotu powietrza jest skierowany
do góry. Jeżeli produkt znajduje
się w trybie grzewczym, kąt wy-
lotu powietrza jest skierowany
do dołu.

5.10.2 Ustawianie kąta wylotu
powietrza w poziomie

OFF

1. Nacisnąć .
◁ Na ekranie zdalnego sterowania po-

jawia się wskaźnik funkcji pozio-
mego rozdziału powietrza.

2. Nacisnąć ponownie , aby wybrać
żądany kierunek. Po każdym naciśnię-
ciu zmienia się kierunek kąta wy-
lotu powietrza.

Wskazówka
Jeżeli produkt jest włączony,
ale na zdalnym sterowaniu nie
widać wskaźnika funkcji pozio-
mego rozdziału powietrza, to
pokrywa poziomego rozdziału
powietrza nie będzie się poru-
szać, lecz zachowa wybrany
wcześniej kierunek.
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5.11 Tryb Sleep
Za pomocą funkcji Sleep można dostoso-
wać temperaturę pokojową w czasie snu.
Ta funkcja powoduje zwiększenie komfortu
i optymalizację zużycia prądu z 3 różnymi
ustawieniami. Jeżeli ustawiona jest funkcja
Sleep, system automatycznie dostosowuje
temperaturę.

5.11.1 Tryb Sleep
W trybie chłodzenia lub usuwania wilgoci
przy aktywnym trybie Sleep po godzinie
temperatura zostanie zwiększona o 1°C,
a po 2 godzinach pracy o 2°C i utrzymana
na tej wartości.
W trybie ogrzewania przy aktywnym trybie
Sleep po godzinie temperatura zostanie
obniżona o 1°C, a po 2 godzinach pracy o
2°C i utrzymana na tej wartości.

5.11.2 Tryb Sleep
5.11.2.1 Tryb chłodzenia i usuwania

wilgoci
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1 Zakresy robocze
– temperatura
ustawiona od 16
do 23°C

2 Zakresy robocze
– temperatura
ustawiona od 24
do 27°C

3 Zakresy robocze
– temperatura
ustawiona od 28
do 29°C

4 Zakresy robocze
– temperatura
ustawiona na
30°C

5.11.2.2 Tryb ogrzewania
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1 Zakresy robocze
– temperatura
ustawiona na
16°C

2 Zakresy robocze
– temperatura
ustawiona od 17
do 20°C

3 Zakresy robocze
– temperatura
ustawiona od 21
do 27°C

4 Zakresy robocze
– temperatura
ustawiona od 28
do 30°C

5.11.3 Tryb Sleep
Jeżeli aktywny jest tryb Sleep , można
ustawiać temperaturę co godzinę.

5.11.4 Ustawianie funkcji Sleep
1. Nacisnąć .
◁ Na ekranie wyświetlają się różne

tryby pracy.
2. Wybrać tryb chłodzenia lub tryb

ogrzewania .
3. Wybrać tryb .
◁ Na ekranie zdalnego sterowania po-

jawia się wyświetlenie funkcji trybu

Sleep po jednym naciśnięciu,

tryb Sleep po dwukrotnym na-

ciśnięciu lub tryb Sleep po trzy-
krotnym naciśnięciu.

Warunek: Tryb Sleep 3

▶ Nacisnąć dłużej niż 3 se-
kundy.

▶ Ustawić żądaną temperaturę dla pierw-
szej godziny pracy.
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▶ Nacisnąć , aby potwierdzić
ustawienia.

▶ Powtórzyć proces, aby ustawić 8 go-
dzin pracy.

5.12 Funkcja TIMER
Za pomocą funkcji TIMER można ustawiać
czas eksploatacji produktu. Ta funkcja
umożliwia optymalizację zużycia prądu.

5.12.1 Ustawianie funkcji TIMER ON
1. Upewnić się, że jednostka wewnętrzna

jest wyłączona.
2. Upewnić się, że godzina produktu jest

ustawiona prawidłowo.
◁ Przed skonfigurowaniem funkcji

należy koniecznie ustawić godzinę.
(→ strona 179)

3. Nacisnąć .
◁ Wyświetlanie miga.

4. Zaprogramować żądany czas urucho-
mienia za pomocą i .

5. Nacisnąć , aby potwierdzić
czas uruchomienia.

6. Nacisnąć , aby dezaktywo-
wać funkcję.

5.12.2 Ustawianie funkcji TIMER OFF
1. Upewnić się, że jednostka wewnętrzna

działa.
2. Upewnić się, że godzina na produkcie

jest prawidłowo ustawiona.
◁ Ustawienie godziny jest ko-

nieczne przed konfiguracją funkcji.
(→ strona 179)

3. Nacisnąć .
◁ Wyświetlanie miga.

4. Preferowany czas wyłączenia zapro-
gramować za pomocą przycisków
i .

5. Nacisnąć , aby potwierdzić
czas zatrzymania.

6. Nacisnąć , aby dezaktywo-
wać funkcję.

5.13 Funkcja turbo
Funkcja jest dostępna w trybie
chłodzenia i ogrzewania. W ten sposób
można w razie potrzeby zwiększyć moc
ogrzewania lub chłodzenia.

5.13.1 Aktywowanie funkcji turbo
1. Nacisnąć krócej niż 2 se-

kundy, aby aktywować funkcję.
2. Nacisnąć krócej niż 2 se-

kundy, aby dezaktywować funkcję.

5.14 Funkcja X-Fan
Funkcja umożliwia wysuszenie
jednostki wewnętrznej po zakończeniu
trybu chłodzenia lub osuszania powie-
trza. Funkcja ta przyczynia się do ochrony
przed korozją komponentów jednostki we-
wnętrznej oraz zapobiega nadmiernemu
gromadzeniu się bakterii.
Funkcja załącza się przez naciśnięcie
przycisku , jeżeli produkt znaj-
duje się w trybie chłodzenia lub usuwania
wilgoci. Na ekranie zdalnego sterowania
pojawia się wyświetlenie trybu X-Fan .
Jednostka wewnętrzna działa przez 2 mi-
nuty. Po upływie tego czasu jednostka we-
wnętrzna wyłącza się.

5.15 Funkcja temperatury
Funkcja temperatury wskazuje zaprogra-
mowaną temperaturę i temperaturę poko-
jową na ekranie jednostki wewnętrznej.
Nacisnąć przycisk , aby wyświetlić
wartości temperatury na zdalnym sterowa-
niu.

1 2 3

1 Temperatura
zadana

2 Temperatura
otoczenia

3 Temp. ze-
wnętrzna
Funkcja nie jest
dostępna w tym
modelu



5 Działanie

184 Instrukcja obsługi climaVAIR exclusive 0020250591_05

5.16 Funkcja I Feel
Funkcja wykorzystuje czujnik
temperatury zdalnego sterowania jako
odniesienie do włączania i wyłączania
jednostki wewnętrznej. Temperatura po-
mieszczenia jest bardziej precyzyjna, a
strumień powietrza jest lepiej prowadzony,
co przyczynia się do zwiększenia kom-
fortu.
Zdalne sterowanie musi zostać utrzymane
w kierunku jednostki wewnętrznej, aby
mogło prawidłowo odbierać wysyłany z
niej sygnał.

5.16.1 Aktywowanie/dezaktywowanie
funkcji I Feel

1. Nacisnąć .
◁ Na ekranie zdalnego sterowania

pojawia się wyświetlenie .
2. Powtórzyć proces, aby dezaktywować

funkcję.

5.17 Funkcja Quiet
Za pomocą funkcji redukuje się
emisje hałasów jednostki wewnętrznej.

5.17.1 Aktywowanie/dezaktywowanie
Quiet

1. Nacisnąć .
◁ Na ekranie zdalnego sterowania po-

jawia się wyświetlanie . Tryb
automatyczny funkcji Quiet jest ak-
tywny, prędkość wentylatora zmie-
nia się ze stopnia niskiego-śred-
niego na najwyższy.

2. Nacisnąć ponownie , aby akty-
wować drugi tryb Quiet.
◁ Na ekranie zdalnego sterowania po-

jawia się wyświetlenie , pręd-
kość wentylatora pozostaje na naj-
niższym stopniu.

5.18 Funkcja oszczędnościowa
Za pomocą funkcji oszczędnościowej tem-
peratura jest automatycznie regulowana w
trybie ogrzewania na 8°C, a w trybie chło-
dzenia na 27°C.

5.18.1 Aktywacja/dezaktywacja
funkcji oszczędnościowej

1. Wybrać tryb ogrzewania lub tryb chło-
dzenia.

2. Przytrzymać jednocześnie wciśnięty
i , aby aktywować funk-

cję.
◁ W trybie grzewczym na ekranie po-

jawia się symbol .
◁ W trybie chłodzenia na ekranie poja-

wia się SE.
3. Powtórzyć proces, aby dezaktywować

funkcję.

5.19 Funkcja jonizacji
Funkcja jonizacji powoduje czyszczenie
powietrza w pomieszczeniu. Jeżeli na
ekranie zdalnego sterowania pojawi się
symbol , funkcja aktywuje się. Nacisnąć
i , aby aktywować lub dezaktywować
funkcję.

5.20 Funkcja zabezpieczenia
dziecięcego

Za pomocą funkcji zabezpieczenia dziecię-
cego można zablokować zdalne stero-
wanie.

5.20.1 Aktywacja/dezaktywacja
funkcji zabezpieczenia
dziecięcego

1. Nacisnąć jednocześnie i .
◁ Na ekranie zdalnego sterowania po-

jawia się wyświetlenie . Zabezpie-
czenie dziecięce jest aktywne.

2. Nacisnąć i ponownie, aby
dezaktywować funkcję.
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5.21 Aktywowanie / dezaktywowanie
funkcji połączenia

▶ Nacisnąć i , aby akty-
wować lub dezaktywować funkcję połą-
czenia.

Wskazówka
Tej funkcji można używać tylko
z odpowiednim osprzętem, aby
aktywować połączenie.

5.22 Eksploatacja z kilkoma
jednostkami wewnętrznymi

Jeżeli klimatyzacja składa się z kilku jed-
nostek wewnętrznych, ustawienie tempe-
ratury dla poszczególnych pomieszczeń
odbywa się niezależnie od siebie.
Należy zwrócić uwagę, aby wszystkie jed-
nostki wewnętrzne były ustawione na tryb
chłodzenia lub ogrzewania, co umożliwi
prawidłowe działanie instalacji.

6 Pielęgnacja i konserwacja
6.1 Konserwacja
Warunkiem trwałego bezpieczeństwa dzia-
łania, niezawodności i długiej żywotności
produktu są jego coroczne kontrole / kon-
serwacje, wykonane przez atestowanego
instalatora.

6.2 Pielęgnacja produktu
▶ Obudowę czyścić wyłącznie za pomocą

wilgotnej szmatki oraz niewielkiej ilości
mydła niezawierającego rozpuszczalni-
ków.

▶ Nie stosować środków w aerozolu,
środków rysujących powierzchnię,
płynów do mycia naczyń ani środ-
ków czyszczących zawierających
rozpuszczalniki lub chlor.

6.3 Czyszczenie jednostki
wewnętrznej

1. Wytrzeć obudowę jednostki wewnętrz-
nej miękką, suchą ścierką.

2. Wyczyścić obudowę w przypadku upo-
rczywych zabrudzeń wodą i neutralnym
środkiem czyszczącym.
– Nie dopuszczać, aby do wnętrza

jednostki wewnętrznej dostały się
środki czyszczące.

6.4 Czyszczenie jednostki
zewnętrznej

1. Wytrzeć obudowę jednostki zewnętrz-
nej suchą ścierką.

2. Ewentualnie usunąć brud z po-
wierzchni wlotu powietrza.

3. Jeżeli jednostka zewnętrzna znajduje
się w zapylonym otoczeniu, należy
regularnie czyścic płytki wymiennika
ciepła miękką szczotką.

6.5 Czyszczenie modułu zdalnego
sterowania

▶ Wyczyścić moduł zdalnego sterowania
suchą ścierką.

6.6 Czyszczenie filtra powietrza

Ostrożnie!
Ryzyko usterek lub zakłóceń
działania!
Systemy zapachowe i systemy
antyzapachowe w filtrze lub w
wewnętrznym strumieniu po-
wietrza zużytego mogą uszko-
dzić lub zanieczyścić wymien-
nik ciepła.
▶ W razie potrzeby należy za-

instalować te systemy na wy-
locie powietrza jednostki we-
wnętrznej.
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▶ Upewnić się, że te systemy
są aktywne tylko wtedy, gdy
wentylator jest włączony.

1. Czyścić filtry powietrza co najmniej co
3 miesiące.

1

2

2. Otworzyć pokrywę przednią jednostki
wewnętrznej (1), pociągając ją do góry.

3. Wyciągnąć filtr (2) do dołu.

4. Wyczyścić filtr powietrza odkurzaczem
lub ciepłą wodą (maks. 45°C) i neutral-
nym środkiem czyszczącym.

5. Upewnić się, że filtry są całkowicie
suche przed ponownym włożeniem ich
do jednostki wewnętrznej.

6. Włożyć filtr, przesuwając go do oporu,
aby całkowicie się zatrzasnął.
◁ Jeżeli nadal występują zapachy,

należy wymienić filtr.

6.7 Stosowanie trybu awaryjnego
Warunek: Uszkodzone zdalne sterowanie

1

▶ Otworzyć pokrywę przednią jednostki
wewnętrznej, pociągając ją do góry.

▶ Nacisnąć przycisk włączający tryb awa-
ryjny (1).
◁ Rozlega się sygnał dźwiękowy - tryb

awaryjny jest aktywowany.
◁ Klimatyzator działa w trybie automa-

tycznym .
▶ Wyłączyć jednostkę wewnętrzną; w tym

celu ponownie nacisnąć przycisk trybu
awaryjnego (1).

7 Wyłączenie z eksploatacji
7.1 Okresowe wyłączenie produktu
▶ Nacisnąć włącznik / wyłącznik.
◁ Ekran gaśnie.

7.2 Ostateczne wyłączenie produktu
z eksploatacji

▶ Należy zwrócić się do instalatora, aby
definitywnie wyłączył produkt z eksplo-
atacji. Należy zwrócić się do autoryzo-
wanego instalatora.
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7.2.1 Utylizacja czynnika
chłodniczego

Produkt zawiera czynnik chłodniczy R32,
który nie może przedostać się do atmos-
fery.
▶ Czynnik chłodniczy może utylizować

tylko wykwalifikowany instalator.

8 Recykling i usuwanie
odpadów

▶ Utylizację opakowania zlecić instalato-
rowi, który zainstalował produkt.

Jeśli produkt jest oznaczony tym
znakiem:
▶ W tym przypadku nie wolno utylizować

produktu z odpadami domowymi.
▶ Produkt należy natomiast przekazać do

punktu zbiórki starych urządzeń elek-
trycznych i elektronicznych.

Jeżeli produkt zawiera baterie, które
są oznaczone tym znakiem, to jest to sy-
gnał, że baterie mogą zawierać substancje
zagrażające zdrowiu i środowisku.
▶ W takiej sytuacji należy utylizować bate-

rie w punkcie zbiórki baterii.

Zakres stosowalności: Chorwacja

Obavijest u svezi Zakona o održivom go-
spodarenju otpadom i Pravilnika o gospo-
darenju otpadnom električnom i elektroni-
čkom opremom nalazi se na internetskoj
stranici društva Vaillant- www.vaillant.hr.

9 Gwarancja i serwis
9.1 Gwarancja
Informacje dotyczące gwarancji produ-
centa można uzyskać zwracając się pod
adres kontaktowy podany na odwrocie.

9.2 Serwis techniczny
Dane kontaktowe naszego serwisu po-
dane są na odwrocie lub na naszej stronie
internetowej.
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Załącznik
A Usuwanie usterek
Problem Możliwe przyczyny Usuwanie
Ekran zdalnego
sterowania nie
włącza się

Sprawdzić, czy baterie są prawidłowo
włożone.

Sprawdzić, czy bieguny są prawi-
dłowo podłączone.

Baterie są rozładowane Wymienić baterie.
Wymienić jednocześnie obydwie
baterie.

System nie uru-
chamia się od
razu

System nie uruchamia się ponownie po
wyłączeniu.

W celu ochrony instalacja pozo-
staje wyłączona przez co najmniej
3 minuty po każdym zatrzymaniu.
Po tym czasie należy ją ponownie
włączyć.

Obwód ochronny załącza się, aby za-
bezpieczyć produkt, jeżeli wtyk zostanie
wyciągnięty z gniazda wtykowego i od
razu ponownie włożony.

System nie działa
w ogóle (wenty-
lator nie włącza
się)

Kabel przyłącza sieci nie jest podłą-
czony

Włożyć wtyk w gniazdo wtykowe i
włączyć jednostkę wewnętrzną.

Awaria prądu Przywrócić doprowadzenie prądu
instalacji.

Bezpiecznik jest uszkodzony Powiadomić instalatora.
Niedostateczne
chłodzenie lub
ogrzewanie

Drzwi i/lub okna otwarte Zamknąć drzwi i/lub okna.
Źródło ciepła znajduje się w pomiesz-
czeniu (kilka osób w pomieszczeniu)

W miarę możliwości usunąć źródło
ciepła.

Termostat w trybie chłodzenia jest usta-
wiony na zbyt wysoką temperaturę

Ustawić optymalną temperaturę.

Termostat w trybie ogrzewania jest
ustawiony na zbyt niską temperaturę

Ustawić optymalną temperaturę.

Filtr powietrza jest zanieczyszczony lub
zatkany

Wyczyścić filtry powietrza.

Przeszkoda przed wlotem lub wylotem
powietrza

Usunąć przeszkodę, aby zapew-
nić dostateczną cyrkulację powie-
trza.

Temperatura pokojowa nie osiągnęła
ustalonego poziomu

Odczekać chwilę.

Bezpośrednie promieniowanie sło-
neczne przez okno podczas pracy
produktu w trybie chłodzenia

Chronić jednostkę wewnętrzną
przed promieniowaniem słonecz-
nym (np. założyć firankę, zamknąć
rolety…).

Hałas Podczas eksploatacji lub przy wyłączo-
nej jednostce może być słyszalne szu-
mienie. W pierwszych 2 - 3 minutach
hałas jest najgłośniejszy.

Przyczyną tego szumu jest prze-
pływ czynnika chłodniczego w jed-
nostce. Hałas nie wskazuje na za-
kłócenie działania.

Podczas eksploatacji systemu słychać
zgrzytanie

Przyczyną tego hałasu są zmiany
temperatury i związane z tym roz-
szerzanie zbiornika. Hałas nie
wskazuje na zakłócenie działa-
nia.
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Problem Możliwe przyczyny Usuwanie
Hałas Głośny hałas powietrza podczas eksplo-

atacji systemu może być spowodowany
zanieczyszczeniem filtrów powietrza

Dokładnie wyczyścić filtry powie-
trza.

Powstawanie
zapachów

System umożliwia cyrkulację zapachów
w powietrzu w pomieszczeniu (zapach
papierosów lub mebli)

Brak działań korygujących

Powstawanie
mgły lub pary

W trybie grzewczym lub w niskich tem-
peraturach jednostka zewnętrzna może
wytwarzać parę w trakcie rozmrażania.

Brak działań korygujących

Na ekranie jed-
nostki wewnętrz-
nej pojawia się
E07 .

Poszczególne jednostki wewnętrzne
klimatyzacji nie są skonfigurowane w
tym samym trybie pracy.

Ustawić jednostki wewnętrzne na
tryb chłodzenia lub tryb ogrzewa-
nia.
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Navodila za uporabo
1 Varnost

1.1 Opozorila, povezana z
akcijo

Klasifikacija opozoril, poveza-
nih z akcijo
Opozorila, ki so povezana z
akcijo, se stopnjujejo glede na
težavnost možne nevarnosti z
naslednjimi opozorilnimi znaki
in signalnimi besedami:
Opozorilni znaki in signalne
besede

Nevarnost!
Neposredna smrtna ne-
varnost ali nevarnost tež-
kih telesnih poškodb
Nevarnost!
Smrtna nevarnost zaradi
električnega udara
Opozorilo!
Nevarnost lažjih telesnih
poškodb
Previdnost!
Nevarnost materialne
škode ali škode za okolje

1.2 Namenska uporaba
V primeru nepravilne ali nena-
menske uporabe lahko pride do
nevarnosti za življenje in telo
uporabnika ali tretjih oseb oz.
do poškodbe na izdelku in dru-
gih materialnih sredstvih.

Izdelek je namenjen klimatizira-
nju bivalnih prostorov in pisarn.
Za namensko uporabo je treba:
– upoštevati priložena navodila

za uporabo izdelka ter za vse
druge komponente sistema

– upoštevati vse pogoje za ser-
visiranje in vzdrževanje, ki so
navedeni v navodilih.

Tega izdelka ne smejo upora-
bljati otroci do 8 leta starosti ter
osebe z omejenimi fizičnimi,
senzoričnimi ali duševnimi spo-
sobnostmi, ali osebe brez izku-
šenj in/ali znanja, razen če jih
nadzoruje usposobljena oseba
ali jih je usposobljena oseba po-
učila o varni uporabi izdelka in
jih seznanila z možnimi nevar-
nostmi pri uporabi. Otroci se ne
smejo igrati z izdelkom. Otroci
ne smejo brez nadzora izvajati
postopkov čiščenja in vzdrževa-
nja.
Vsaka drugačna uporaba od
načinov, ki so opisani v pri-
sotnih navodilih, oz. uporaba
izven tukaj opisane velja za
neustrezno. Vsi drugačni na-
čini uporabe, predvsem v ko-
mercialne ali industrijske na-
mene, veljajo za nenamenske.
Prav tako za nenamensko velja
vsaka uporaba in shranjevanje
hrane, rastlin ali drugih pokvar-
ljivih živil.
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Pozor!
Vsakršna zloraba je prepove-
dana.

1.3 Splošna varnostna
navodila

1.3.1 Smrtna nevarnost zaradi
posegov v izdelek ali
okolico izdelka

▶ V nobenem primeru ne od-
stranjujte, premoščajte ali blo-
kirajte varnostnih naprav.

▶ Na varnostnih napravah ne iz-
vajajte nedovoljenih posegov.

▶ Ne poškodujte in ne odstra-
njujte plomb na sestavnih de-
lih.

▶ Nobenih sprememb ne izva-
jajte:
– na izdelku
– na vodih za vodo in elek-

triko
– na varnostnem ventilu
– na odtočnih vodih
– na dotokih zraka in iztokih

zraka
– na cevovodih za dovod

zraka in odvod zraka
– na gradbeni konstrukciji,

ki lahko vpliva na varno
delovanje izdelka

1.3.2 Nevarnost zaradi
nepravilnega upravljanja

Z napačno uporabo lahko ogro-
zite sebe in druge ter povzročite
materialno škodo.

▶ Skrbno preberite ta navodila
in vso pripadajočo dokumen-
tacijo, še posebej poglavje
"Varnost" in opozorila.

▶ Opravila izvajajte samo tako,
kot je opisano v teh navodilih.

1.3.3 Nevarnost telesnih
poškodb in materialne
škode zaradi nepravilnega
ali opuščenega
vzdrževanja in popravil

▶ Nikoli ne poskušajte sami
izvajati vzdrževalnih del ali
popravil na vašem izdelku.

▶ Motnje in škodo naj takoj od-
pravi inštalater.

▶ Upoštevajte predpisane inter-
vale vzdrževalnih del.

1.3.4 Smrtna nevarnost zaradi
električnega udara

▶ Ne rokujte z izdelkom, če
imate mokre ali vlažne roke.

1.3.5 Nevarnost poškodb zaradi
hladilnega sredstva

Iztekajoče hladilno sredstvo
lahko povzroči hude poškodbe
oči in pomanjkanje kisika na
mestu postavitve.
▶ Ne poškodujte delov naprave,

ki vsebujejo hladilno sredstvo.
▶ Pazite, da z ostrimi ali špiča-

stimi predmeti ne poškodujete
napeljav klimatske naprave
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ter da ne stisnete ali zvijete
napeljav.

▶ Če hladilno sredstvo izteka, o
tem obvestite usposobljenega
inštalaterja, ki bi odpravil ne-
tesnost.

▶ Če hladilno sredstvo pride v
stik z vašimi očmi, nemudoma
poiščite zdravnika.

▶ Pri delu s hladilnim sredstvom
uporabljajte zaščitne roka-
vice.

1.3.6 Nevarnost poškodb zaradi
ventilatorja

Zaradi visoke hitrosti ventilatorja
lahko pride do poškodb.
▶ V dotok in iztok zraka ali med

lamele nikoli ne vstavljajte
prstov ali drugih predmetov,
ko izdelek deluje.

1.3.7 Nevarnost požara
zaradi odprtega ognja
ali vnetljivih plinov

▶ V zračni tok naprave ne po-
stavljajte toplotnih virov z od-
prtim ognjem.

▶ V bližini klimatske naprave ne
uporabljajte razpršil ali drugih
vnetljivih plinov.

1.3.8 Smrtna nevarnost zaradi
ognja

Izdelek vsebuje hladilno sred-
stvo z nizko stopnjo vnetljivosti
(varnostna skupina A2).

▶ V bližini izdelka ne upora-
bljajte odprtega ognja.

▶ V bližini izdelka ne upora-
bljajte gorljivih materialov,
predvsem razpršil ali drugih
vnetljivih plinov.

1.3.9 Nevarnost za zdravje
zaradi neposrednega
pretoka zraka

▶ Zračnega toka ne usmerjajte
neposredno proti osebam, še
posebej ne proti otrokom ter
šibkim ali starejšim osebam.

1.3.10 Možnost škode za
okolje zaradi hladilnega
sredstva

Izdelek vsebuje hladilno sred-
stvo, ki ga ni dovoljeno izpuščati
v atmosfero.
▶ Prepričajte se, da izdelek

vzdržuje inštalater, ki je uspo-
sobljen za delo s hladilnimi
sredstvi in ga po izklopu reci-
klira ali odstrani.

1.3.11 Nevarnost motenj ali
napačnega delovanja

▶ Na zunanjo enoto in v njeno
bližino ne odlagajte predme-
tov.
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2 Napotki k dokumentaciji
2.1 Upoštevajte pripadajočo

dokumentacijo
▶ Obvezno upoštevajte vsa navodila za

uporabo, ki so priložena komponentam
sistema.

2.2 Shranjevanje dokumentacije
▶ Shranite ta navodila in vso pripadajočo

dokumentacijo, da bodo na razpolago
za nadaljnjo uporabo.

2.3 Veljavnost navodil
Ta navodila veljajo izključno za naslednje
izdelke:

Izdelek – številka artikla
Notranja enota VAI5-
020WNI 0010022691

Komplet VAI5-
025WN 0010022723

Notranja enota VAI5-
025WNI 0010022692

Zunanja enota VAI5-
025WNO 0010022645

Komplet VAI5-
035WN

0010022724

Notranja enota VAI5-
035WNI 0010022693

Zunanja enota VAI5-
035WNO 0010022646

Komplet VAI5-
050WN

0010022725

Notranja enota VAI5-
050WNI 0010022694

Zunanja enota VAI5-
050WNO 0010022647

Komplet VAI5-
065WN

0010022726

Notranja enota VAI5-
065WNI 0010022695

Zunanja enota VAI5-
065WNO 0010022648

3 Opis izdelka
3.1 Zgradba izdelka

MODE

FAN

SLEEP

IFEEL

TIMER ON

TIMER OFF

CLOCK

QUIET

X-FAN

LIGHT

TEMP

TURBO

1

2

3
4

5

1 Zunanja enota
2 Daljinski upr.
3 Notranja enota

4 Povezovalna na-
peljava med no-
tranjo in zunanjo
enoto

5 Tipska tablica

3.2 Glavna funkcija
Daljinski upravljalnik krmili ogrevalni sis-
tem, hlajenje in prezračevanje.
Daljinski upravljalnik ima funkcijo časov-
nega vklopa (stikalna ura) za vklop in iz-
klop notranje enote.
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3.3 Ogrevanje
Senzor sobne temperature meri sobno
temperaturo. Če je sobna temperatura
nižja od želene temperature, regulator
vklopi ogrevanje.
Med ogrevanjem notranja enota poviša
temperaturo prostora, v katerem je name-
ščena.

3.4 Hlajenje
Senzor sobne temperature meri sobno
temperaturo. Če je sobna temperatura
višja od želene temperature, regulator
vklopi hlajenje.
Med hlajenjem notranja enota zniža tem-
peraturo prostora, v katerem je name-
ščena.

3.5 Prezračevanje
Z daljinskim upravljalnikom lahko aktivirate
prezračevanje, da zrak začne krožiti, ne
da bi se pri tem spremenila temperatura
prostora, v katerem je nameščen izdelek.
Med prezračevanjem ni mogoče nastaviti
temperature.

3.6 Razvlaževanje
Med razvlaževanjem notranja enota zniža
stopnjo vlage prostora, v katerem je name-
ščena.
Med razvlaževanjem ni mogoče nastaviti
števila vrtljajev ventilatorja. Ventilator obra-
tuje z najmanjšim številom vrtljajev.

3.7 Opis tipskih tablic
3.7.1 Opis tipske tablice notranje

enote
Na tipski tablici so naslednji podatki:

Okrajšava/simbol Opis

Preberite navodila!

VAI... Nomenklatura izdelkov
Air Conditionning
- Indoor unit

Opis izdelka

Okrajšava/simbol Opis
COOLING - Ra-
ted capacity
kW

Nazivna prostornina
med hlajenjem

HEATING - Ra-
ted capacity
kW

Nazivna prostornina
med ogrevanjem

Max operating
current
A

Največja poraba

IP Vrsta zaščite (prah,
brizganje vode)

220–240 V ~
/50 Hz/enofazni

Električni priključek –
električna napetost –
frekvenca – faza

Operating pres-
sure Hi P
MPa

Dovoljen nadtlak delo-
vanja na visokotlačni
strani

Operating pres-
sure Lo P
MPa

Dovoljen nadtlak de-
lovanja na nizkotlačni
strani

NET WEIGHT
kg

Neto teža

Ta izdelek vsebuje
vnetljivo tekočino (Var-
nostna skupina A2).

3.7.2 Opis tipske tablice zunanje
enote

Na tipski tablici so naslednji podatki:

Okrajšava/simbol Opis
VAI... Nomenklatura izdelkov
Air Conditionning
- Outdoor unit

Opis izdelka

COOLING - Ra-
ted capacity
kW

Nazivna prostornina
med hlajenjem

COOLING - Po-
wer Input
W

Vhodna moč med hla-
jenjem

EER Koeficient učinkovitosti
– Hlajenje

A35 - A27 (19) Nazivni pogoji med
hlajenjem(EN 14511)



3 Opis izdelka

196 Navodila za uporabo climaVAIR exclusive 0020250591_05

Okrajšava/simbol Opis
HEATING - Ra-
ted capacity
kW

Nazivna prostornina
med ogrevanjem

HEATING- Power
Input
W

Najv. moč ogrevanja

COP
W

Koeficient učinkovitosti
– Ogrevanje

A7 (6) - A20 Nazivni pogoji med
ogrevanjem (EN
14511)

Pdesignc
kW

Nazivna toplotna obre-
menitev med hlajenjem
v skladu s standardom
EN 14825

SEER Letno delovno število v
hlajenju

Pdesignh (Ave-
rage)
kW

Nazivna toplotna obre-
menitev med ogreva-
njem v skladu s stan-
dardom EN 14825

SCOP (Average) Letno delovno število
v ogrevanju (zmerna
klima)

Max Power Con-
sumption
W

Največja poraba

IP Vrsta zaščite (prah,
brizganje vode)

220–240 V ~
/50 Hz/enofazni

Električni priključek –
električna napetost –
frekvenca – faza

Refrigerant Tip hladilnega sredstva
kg Masa polnjenja nosil-

nega medija toplote za
nizke temperature v iz-
delku

GWP v tCO₂ Potencial tople grede
Operating pres-
sure Hi P
MPa

Dovoljen nadtlak delo-
vanja na visokotlačni
strani

Operating pres-
sure Lo P
MPa

Dovoljen nadtlak de-
lovanja na nizkotlačni
strani

NET WEIGHT
kg

Neto teža

Okrajšava/simbol Opis
Ta izdelek vsebuje
vnetljivo tekočino (Var-
nostna skupina A2).

3.7.3 Oznaka CE

 
Oznaka CE potrjuje, da izdelki izpolnju-
jejo osnovne zahteve veljavnih direktiv v
skladu z izjavo o skladnosti.
Izjavo o skladnosti si lahko ogledate pri
proizvajalcu.

3.7.4 Nacionalna oznaka testiranja
Srbije

Veljavnost: Srbija

Oznaka testiranja potrjuje, da izdelki v
skladu s podatki na tipski tablici izpolnju-
jejo zahteve veljavnih nacionalnih predpi-
sov v Srbiji.

3.7.5 Podatkovni list o polnjenju
izdelka s hladilnim sredstvom

Izdelek že vsebuje polnjenje hladilnega
sredstva v zunanji enoti. Na podatkovnem
listu so navedeni podatki o polnjenju iz-
delka s hladilnim sredstvom.
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Inštalater mora po namestitvi izpolniti po-
datke o polnjenju na podatkovnem listu.

4 Delovanje
4.1 Temperaturno območje

delovanja
Zmogljivost klimatske naprave se spremi-
nja v odvisnosti od temperature delovanja
zunanje enote.

Hlajenje Ogrevanje
Zunaj –15 ºC – 48 ºC –15 ºC – 24 ºC
Znotraj 16 °C − 30 °C 16 °C − 30 °C

▶ Prepričajte se, da navedeno tempera-
turno območje ni prekoračeno.

4.2 Koncept upravljanja

Simbol Opis

Prikaz načina I FEEL

Prikaz delovanja ventilatorja

Prikaz prenosa

Prikaz hlajenja

Prikaz razvlaževanja

Prikaz prezračevanja

Prikaz ogrevanja

Prikaz dopustnega načina

Prikaz ionizacijskega načina

Prikaz svežega zraka (ni na voljo)

Prikaz temperature

Simbol Opis

Prikaz načina QUIET

Prikaz načina QUIET v samodej-
nem delovanju

Prikaz načina X FAN

Prikaz temperature

Prikaz načina TIMER

Ura

Prikaz načina SLEEP

Prikaz osvetlitve
Prikaz delovanja navpične poraz-
delitve zraka
Prikaz delovanja vodoravne po-
razdelitve zraka
Prikaz zaklepa

4.3 Upravljalni elementi

Simbol Opis
Izbira načina delovanja
Vklop načina FAN
Tipka za vklop/izklop
Vklop navpične porazdelitve zraka
Vklop porazdelitve zraka
Vklop načina TURBO
povišanje izbrane nastavitvene
vrednosti
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Simbol Opis
znižanje izbrane nastavitvene vre-
dnosti
Vklop načina SLEEP
Vklop načina I FEEL
Vklop načina TIMER
Izklop načina TIMER
Tipka za nastavitev časa
Vklop ionizacijske funkcije
Vklop načina QUIET
Vklop načina X FAN
Nastavitev temperature
Vklop načina LIGHT

5 Delovanje
5.1 Namestitev baterij

Navodilo
Tip baterije tega daljinskega upra-
vljalnika je AAA

2

1

1. Odstranite pokrov (1) predalčka za
baterijo.

2. Vstavite baterije (2) in ob tem pazite na
pravilno polariteto.

3. Ponovno namestite pokrov predala za
baterije (1).
◁ Zaslon se vklopi.
◁ V primeru daljše odsotnosti odstra-

nite baterije iz daljinskega upravljal-
nika.

5.2 Vklop/izklop
1. Pritisnite , da vklopite daljinski upra-

vljalnik in notranjo enoto.
2. Pritisnite , da izklopite izdelek.

5.3 Način delovanja
1. Daljinski upravljalnik držite neposredno

v smeri notranje enote.
◁ Razdalja med daljinskim upravljal-

nikom in notranjo enoto mora biti
manjša od maksimalne razdalje.
– < 7,0 m

◁ Če se v prostorih nahajajo fluore-
scenčne luči z elektronsko predvklo-
pno napravo ali brezžični telefoni, je
treba maksimalno razdaljo zmanj-
šati.

◁ Preprečite ovire med daljinskim
upravljalnikom in notranjo enoto.

2. Pritiskajte , da preklopite med
vrstami delovanja in izberete eno. Vr-
sta delovanja se prikaže na zaslonu v
naslednjem zaporedju:
◁ Samodejno delovanje
◁ Hlajenje:
◁ Ogrevanje:
◁ Prezračevanje:
◁ Razvlaževanje:

Navodilo
Če naprava dlje časa deluje v
načinu hlajenja pri visoki stopnji
vlažnosti, lahko iz izpustne re-
šetke kaplja voda.

5.3.1 Vklop/izklop osvetlitve zaslona
notranje enote

1. Za vklop osvetlitve zaslona notranje
enote za manj kot 2 sekundi pritisnite

.
2. Za izklop osvetlitve zaslona notranje

enote za manj kot 2 sekundi pritisnite
.

3. Za izklop funkcije pritisnite poljubno
tipko na daljinskem upravljalniku.
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5.3.2 Zaklep daljinskega upravljanja
▶ Pritisnite in držite in najmanj

2 sekundi.
◁ Na zaslonu daljinskega upravljalnika

se pojavi prikaz zaklepa .

5.3.3 Odklep daljinskega upravljanja
▶ Pritisnite in držite in najmanj

2 sekundi.
◁ Na zaslonu daljinskega upravljalnika

izgine prikaz zaklepa .

5.3.4 Sprememba prikaza skale
termometra

▶ Istočasno pritisnite tipko in
za vsaj 2 sekundi.

◁ Na zaslonu se prikaže temperatura
z lestvico stopinj Celzija, če so bile
prej prikazane stopinje Fahrenheit, in
obratno.

5.4 Nastavitev časa
1. Pritisnite .
◁ Prikaz časa na zaslonu utripa.

2. Pritisnite in za nastavitev
časa.
◁ S in lahko nastavite ure

in minute.
◁ Če držite ali , se vrednost

viša oz. niža hitreje.
3. Za potrditev nastavitve pritisnite tipko

.
◁ Prikaz časa ne utripa več. Čas je

nastavljen.

5.5 Prezračevanje
Med prezračevanjem nastavitev tempera-
ture in način nista na voljo.
V ostalih vrstah delovanja je mogoče na-
staviti število vrtljajev ventilatorja.

1 2 3 4 5

1 Minimalno šte-
vilo vrtljajev

2 Nizko število vr-
tljajev

3 Srednje število
vrtljajev

4 Visoko število
vrtljajev

5 Maksimalno šte-
vilo vrtljajev

5.5.1 Nastavitev prezračevanja
1. Vklopite izdelek. (→ stran 198)
2. Pritisnite .
◁ Na zaslonu so prikazane različne

vrste delovanja.
3. Izberite prezračevanje .
4. S tipkama in nastavite že-

leno temperaturo.
◁ Temperaturo je mogoče višati in

nižati v korakih po 1 °C.
5. Pritisnite za nastavitev števila

vrtljajev ventilatorja.
◁ Z vsakim pritiskom na tipko

se število vrtljajev ventilatorja spre-
meni.

5.6 Samodejno delovanje
V samodejnem delovanju izdelek samo-
dejno izbere sobno temperaturo glede na
hlajenje ali ogrevanje .

– Pri hlajenju je želena temperatura
25 °C.

– Pri ogrevanju je želena temperatura
20 °C.

5.6.1 Nastavitev samodejnega
delovanja

1. Vklopite izdelek. (→ stran 198)
2. Pritisnite .
◁ Na zaslonu so prikazane različne

vrste delovanja.
3. Izberite samodejno delovanje .
◁ Notranja enota samodejno regulira

število vrtljajev ventilatorja glede na
sobno temperaturo.
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5.7 Hlajenje
Notranja enota med hlajenjem dopušča le
hlajenje prostora.
Za dosego optimalnega hlajenja priporo-
čamo, da lamele namestite vodoravno.

5.7.1 Nastavitev hlajenja
1. Vklopite izdelek. (→ stran 198)
2. Pritisnite .
◁ Na zaslonu so prikazane različne

vrste delovanja.
3. Izberite hlajenje .
4. S tipkama in nastavite že-

leno temperaturo.
◁ Temperaturo je mogoče višati in

nižati v korakih po 1 °C.
5. Nastavite število vrtljajev ventilatorja.

(→ stran 199)

5.8 Razvlaževanje
Notranja enota med razvlaževanjem
zmanjšuje stopnjo vlažnosti.

5.8.1 Nastavitev razvlaževanja
1. Vklopite izdelek. (→ stran 198)
2. Pritisnite .
◁ Na zaslonu so prikazane različne

vrste delovanja.
3. Izberite razvlaževanje .
4. S tipkama in nastavite že-

leno temperaturo.
◁ Temperaturo je mogoče višati in

nižati v korakih po 1 °C.
◁ Notranja enota izbere najnižje šte-

vilo vrtljajev ventilatorja, da optimi-
zira učinkovitost razvlaževanja.

◁ Število vrtljajev ventilatorja notranje
enote je standardno nastavljeno
na najnižjo stopnjo in ga v načinu
razvlaževanja ni mogoče spremeniti.

5.9 Ogrevanje
Med ogrevanjem se notranja enota omeji
na ogrevanje prostora.

5.9.1 Nastavitev ogrevanja
1. Vklopite izdelek. (→ stran 198)
2. Pritisnite .
◁ Na zaslonu so prikazane različne

vrste delovanja.
3. Izberite ogrevanje .
4. S tipkama in nastavite že-

leno temperaturo.
◁ Temperaturo je mogoče višati in

nižati v korakih po 1 °C.
5. Nastavite število vrtljajev ventilatorja.

5.10 Nastavitev porazdelitve zraka
S to funkcijo je mogoče ločeno nastaviti
vodoravno in navpično porazdelitev zraka
notranje enote.

5.10.1 Iztok zraka nastavite navpično.

OFF

1. Pritisnite .
◁ Na zaslonu daljinskega upravljalnika

se pojavi prikaz delovanja za nav-
pično porazdelitev zraka.

2. Spet pritisnite , da izberete želeno
smer. Z vsakim pritiskom na tipko
se smer navpičnega kota iztoka zraka
spremeni.
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Navodilo
Če je izdelek vklopljen in je na
daljinskem upravljalniku prika-
zano delovanje navpične po-
razdelitve zraka, je kot iztoka
zraka usmerjen glede na stan-
dardno nastavitev. Če je izde-
lek v načinu hlajenja, je kot iz-
toka zraka usmerjen navzgor.
Če je izdelek v načinu ogreva-
nja, je kot iztoka zraka usmer-
jen navzdol.

5.10.2 Kot iztoka zraka nastavite
vodoravno.

OFF

1. Pritisnite .
◁ Na zaslonu daljinskega upravljalnika

se pojavi prikaz delovanja za vodo-
ravno porazdelitev zraka.

2. Spet pritisnite , da izberete želeno
smer. Z vsakim pritiskom na tipko
se smer kota iztoka zraka spremeni.

Navodilo
Če je izdelek vklopljen in na da-
ljinskem upravljalniku ni prikaza
delovanja vodoravne porazdeli-
tve zraka, se loputa vodoravne
porazdelitve zraka ne premika,
ampak ohranja predhodno iz-
brano smer.

5.11 Način Sleep
S funkcijo Sleep je mogoče prilagoditi
sobno temperaturo za čas spanja. Pri tej
funkciji s 3 različnimi nastavitvami pove-
čate udobje in optimizirate porabo elek-
trike. Če je nastavljena funkcija Sleep, sis-
tem samodejno prilagaja temperaturo.

5.11.1 Način Sleep
Med hlajenjem ali razvlaževanjem pri ak-
tivnem načinu Sleep se temperatura v
eni uri dvigne za 1 °C in po 2 urah delova-
nja za 2 °C in nato ostane na tej vrednosti.
Med ogrevanjem pri aktivnem načinu
Sleep se temperatura v eni uri spusti za
1 °C in po 2 urah delovanja za 2 °C in nato
ostane na tej vrednosti.

5.11.2 Način Sleep
5.11.2.1 Hlajenje ali razvlaževanje

20

22

24

26

28

30

18

16
0 21 3 4 5

A

B

6 7 8 9 10

4
3

1

2

1 Območja delo-
vanja – tempera-
tura nastavljena
med 16 in 23 °C

2 Območja delo-
vanja – tempera-
tura nastavljena
med 24 in 27 °C

3 Območja delo-
vanja – tempera-
tura nastavljena
med 28 in 29 °C

4 Območja delo-
vanja – tempera-
tura nastavljena
na 30 °C
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5.11.2.2 Ogrevanje
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1 Območja delo-
vanja – tempera-
tura nastavljena
na 16 °C

2 Območja delo-
vanja – tempera-
tura nastavljena
med 17 in 20 °C

3 Območja delo-
vanja – tempera-
tura nastavljena
med 21 in 27 °C

4 Območja delo-
vanja – tempera-
tura nastavljena
med 28 in 30 °C

5.11.3 Način Sleep
Ko je aktiven način Sleep , lahko tempe-
raturo nastavite po urah.

5.11.4 Nastavitev funkcije Sleep
1. Pritisnite .
◁ Na zaslonu so prikazane različne

vrste delovanja.
2. Izberite hlajenje ali ogrevanje .
3. Izberite način .
◁ Na zaslonu daljinskega upravljal-

nika se pojavi prikaz delovanja na-

čina Sleep , če pritisnete enkrat,

načina Sleep , če pritisnete dva-

krat, ali načina Sleep , če priti-
snete trikrat.

Pogoj: Način Sleep 3

▶ Držite tipko najmanj 3 se-
kunde.

▶ Nastavite želeno temperaturo za prvo
uro delovanja.

▶ Za potrditev nastavitev pritisnite tipko
.

▶ Postopek ponovite, da nastavite 8 ur
delovanja.

5.12 Funkcija TIMER
S funkcijo TIMER lahko nastavite čase de-
lovanja izdelka. S to funkcijo lahko optimi-
zirate porabo elektrike.

5.12.1 Nastavitev funkcije TIMER ON
1. Prepričajte se, da je notranja enota

izklopljena.
2. Prepričajte se, da je čas na izdelku

pravilno nastavljen.
◁ Pred nastavljanjem funkcije morate

nujno nastaviti čas. (→ stran 199)
3. Pritisnite .
◁ Prikaz utripa.

4. S tipkama in programirajte
želeni čas zagona.

5. Za potrditev časa zagona pritisnite
tipko .

6. Pritisnite , da izklopite funk-
cijo.

5.12.2 Nastavitev funkcije
TIMER OFF

1. Prepričajte se, da notranja enota de-
luje.

2. Prepričajte se, da je čas na izdelku
pravilno nastavljen.
◁ Čas mora biti nujno nastavljen

pred konfiguracijo programa.
(→ stran 199)

3. Pritisnite .
◁ Prikaz utripa.

4. S tipkama in programirajte
želeni čas izklopa.

5. Za potrditev časa zaustavitve pritisnite
tipko .

6. Pritisnite , da izklopite
funkcijo.
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5.13 Funkcija turbo
Funkcija je na voljo med hlaje-
njem in ogrevanjem. Z njo je po potrebi
mogoče povečati moč ogrevanja oz. hlaje-
nja.

5.13.1 Vklop funkcije turbo
1. Pritisnite za manj kot 2 se-

kundi, da vklopite funkcijo.
2. Pritisnite za manj kot 2 se-

kundi, da izklopite funkcijo.

5.14 Funkcija X-Fan
Funkcija omogoča sušenje notra-
nje enote po tem, ko je delovala v načinu
hlajenja ali razvlaževanja. S to funkcijo se
lahko izognete nastajanju korozije na kom-
ponentah notranje enote in prekomernemu
razmnoževanju bakterij.
Funkcijo lahko sprožite s pritiskom na tipko

, ko je izdelek v načinu hlajenja
ali razvlaževanja. Na zaslonu daljinskega
upravljalnika se pojavi prikaz načina X-
Fan . Notranja enota deluje 2 minuti. Po
koncu tega časa se notranja enota izklopi.

5.15 Temperaturna funkcija
Temperaturna funkcija na zaslonu notranje
enote prikazuje programirano temperaturo
in sobno temperaturo.
Za prikaz vrednosti temperature pritisnite
tipko na daljinskem upravljalniku.

1 2 3

1 Želena tempera-
tura

2 Temperatura
okolice

3 Zunanja tempe-
ratura
Funkcija pri tem
modelu ni na
voljo

5.16 Funkcija I Feel
Funkcija uporablja temperaturni
senzor daljinskega upravljalnika kot refe-
renco za vklop ali izklop notranje enote.
Temperatura v prostoru je natančnejša in
vodenje zračnega toka je boljše, kar zago-
tavlja tudi večje udobje.
Daljinski upravljalnik mora biti usmer-
jen proti notranji enoti, da lahko pravilno
sprejme poslani signal notranje enote.

5.16.1 Vklop/izklop funkcije I Feel
1. Pritisnite .
◁ Na zaslonu daljinskega upravljalnika

se pojavi prikaz .
2. Za izklop funkcije ponovite postopek.

5.17 Funkcija Quiet
S funkcijo se zmanjša raven hrupa
notranje enote.

5.17.1 Vklop/Izklop funkcije Quiet
1. Pritisnite .
◁ Na zaslonu daljinskega upravljalnika

se pojavi prikaz . Samodejni na-
čin funkcije Quiet je aktiviran, hitrost
ventilatorja se preklopi z nizke-sre-
dnje stopnje na najvišjo stopnjo.

2. Spet pritisnite , da vklopite drugi
način Quiet.
◁ Na zaslonu daljinskega upravljalnika

se pojavi prikaz , hitrost ventila-
torja ostane na najnižji stopnji.

5.18 Funkcija varčevanja
S funkcijo varčevanja se temperatura med
ogrevanjem samodejno uravnava na 8 °C
in med hlajenjem na 27 °C.
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5.18.1 Vklop/izklop funkcije
varčevanja

1. Izberite ogrevanje ali hlajenje.
2. Istočasno držite tipki in

, da vklopite funkcijo.
◁ Med ogrevanjem se na zaslonu pri-

kaže simbol .
◁ V načinu hlajenja se na zaslonu

pojavi simbol SE.
3. Za izklop funkcije ponovite postopek.

5.19 Ionizacijska funkcija
Ionizacijska funkcija čisti zrak v prostoru.
Če se na zaslonu daljinskega upravljalnika
prikaže simbol , je funkcija aktivirana.
Pritisnite , da vklopite oz. izklopite
funkcijo.

5.20 Funkcija otroške zaščite
S funkcijo otroške zaščite je mogoče
zakleniti daljinsko upravljanje.

5.20.1 Vklop/izklop funkcije za otroško
zaščito

1. Hkrati pritisnite in .
◁ Na zaslonu daljinskega upravljalnika

se pojavi prikaz . Otroška zaščita
je aktivirana

2. Spet pritisnite in , da izklo-
pite funkcijo.

5.21 Vklop/izklop funkcije
povezljivosti

▶ Pritisnite in , da vklo-
pite oz. izklopite funkcijo povezljivosti.

Navodilo
To funkcijo je mogoče upora-
bljati samo z ustreznim pribo-
rom, da je omogočen vklop po-
vezljivosti.

5.22 Delovanje z večjim številom
notranjih enot

Če vaša klimatska naprava sestoji iz ve-
čjega števila notranjih enot, nastavitev
temperature za posamezne prostore po-
teka neodvisno.
Bodite pozorni na to, da so vse notranje
enote nastavljene ali na hlajenje ali na
ogrevanje, da sistem bo sistem deloval
pravilno.

6 Nega in vzdrževanje
6.1 Vzdrževanje
Pogoj za trajno pripravljenost, varno in
zanesljivo delovanje ter dolgo življenjsko
dobo je vsakoletni pregled in vzdrževanje
izdelka, ki ga opravi pooblaščeni inštalater.

6.2 Nega izdelka
▶ Oblogo čistite z vlažno krpo in nekaj

mila brez topila.
▶ Ne uporabljajte razpršil, abrazivnih či-

stilnih sredstev, sredstev za pomivanje
oz. čistil, ki vsebujejo topila ali klor.

6.3 Čiščenje notranje enote
1. Oblogo notranje enote obrišite z mehko

in suho krpo.
2. V primeru trdovratnih nečistoč oblogo

očistite z vodo in nevtralnim čistilnim
sredstvom.
– Čistilna sredstva ne smejo priti v

notranjost notranje enote.

6.4 Čiščenje zunanje enote
1. Oblogo zunanje enote obrišite s suho

krpo.
2. Po potrebi odstranite umazanijo s povr-

šine dotoka zraka.
3. Če se zunanja enota nahaja v prašnem

okolju, redno čistite lamele toplotnega
izmenjevalnika z mehko krtačo.
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6.5 Čiščenje daljinskega
upravljalnika

▶ Daljinski upravljalnik čistite le s suho
krpo.

6.6 Čiščenje zračnega filtra

Previdnost!
Nevarnost motenj ali napač-
nega delovanja!
Sistemi za dišave in sistemi
za preprečevanje neprijetnih
vonjav v filtru ali v notranjem
toku odpadnega zraka lahko
poškodujejo ali umažejo toplotni
izmenjevalnik.
▶ Te sisteme po potrebi name-

stite na iztok zraka notranje
enote.

▶ Prepričajte se, da so ti sis-
temi vklopljeni le, ko je vklo-
pljen ventilator.

1. Zračne filtre čistite vsaj na 3 mesece.

1

2

2. Sprednjo loputo notranje enote (1)
povlecite navzgor in jo odprite.

3. Filtre (2) izvlecite navzdol.

4. S sesalnikom ali toplo vodo (največ
45 °C) in nevtralnim čistilnim sred-
stvom očistite filter .

5. Prepričajte se, da so filtri popolnoma
suhi, preden jih vstavite nazaj v notra-
njo enoto.

6. S potiskanjem v omejevalo ponovno
namestite filter, da se popolnoma za-
skoči.
◁ Če še vedno nastajajo vonjave, mo-

rate filtre zamenjati.

6.7 Uporaba zasilnega delovanja
Pogoj: Pokvarjen daljinski upravljalnik

1

▶ Sprednjo loputo notranje enote povle-
cite navzgor in jo odprite.

▶ Pritisnite tipko za vklop zasilnega delo-
vanja (1).
◁ Oglasi se pisk – zasilno delovanje je

aktivirano.
◁ Klimatska naprava deluje v samo-

dejnem načinu .
▶ Notranjo enoto izklopite s ponovnim

pritiskom na tipko za zasilno delovanje
(1).



7 Ustavitev

206 Navodila za uporabo climaVAIR exclusive 0020250591_05

7 Ustavitev
7.1 Začasna ustavitev izdelka
▶ Pritisnite tipko za vklop/izklop.
◁ Zaslon ugasne.

7.2 Dokončen izklop
▶ Za dokončen izklop izdelka se dogovo-

rite z inštalaterjem. Obrnite se na poo-
blaščenega inštalaterja.

7.2.1 Odstranjevanje hladilnega
sredstva

Izdelek vsebuje hladilno sredstvo R32, ki
ga ni dovoljeno izpuščati v atmosfero.
▶ Hladilno sredstvo lahko odstranjuje

samo strokovno usposobljen inštalater.

8 Recikliranje in
odstranjevanje

▶ Za odstranjevanje transportne emba-
laže naj poskrbi inštalater, ki je namestil
izdelek.

Če je izdelek označen s tem zna-
kom:
▶ V tem primeru izdelek ne sodi med go-

spodinjske odpadke.
▶ Namesto tega izdelek odpeljite na

zbirno mesto za odslužene električne ali
elektronske naprave.

Če izdelek vsebuje baterije, ki so
označene s tem znakom, potem lahko
baterije vsebujejo snovi, ki so nevarne za
zdravje in okolje.
▶ V tem primeru baterije oddajte na zbir-

nem mestu za baterije.

Veljavnost: Hrvaška

Obavijest u svezi Zakona o održivom go-
spodarenju otpadom i Pravilnika o gospo-
darenju otpadnom električnom i elektro-
ničkom opremom nalazi se na internetskoj
stranici društva Vaillant- www.vaillant.hr.

9 Garancija in servisna služba
9.1 Garancija
Informacije o garanciji proizvajalca lahko
dobite na kontaktnem naslovu, ki je nave-
den na zadnji strani.

9.2 Servisna služba
Kontaktni podatki naše servisne službe so
navedeni na zadnji strani ali na naši spletni
strani.
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Dodatek
A Odpravljanje motenj
Težava Možni vzroki Odpravljanje
Zaslon daljin-
skega upravljal-
nika se ne vklopi

Preverite, ali so baterije pravilno vsta-
vljene.

Pazite na pravilno polariteto.

Baterije so prazne Zamenjajte baterije.
Vedno zamenjajte obe bateriji.

Sistem se ne
zažene takoj

Sistem se po izklopu ne zažene takoj
znova.

Naprava z namenom zaščite
ostane izklopljena vsaj 3 minute
po vsaki zaustavitvi. Po tem času
jo spet vklopite.

Če vtič potegnete iz vtičnice in ga takoj
spet priključite, se sproži zaščitni krog,
ki zaščiti izdelek.

Sistem sploh ne
deluje (ventilator
se ne vklopi)

Omrežni priključni kabel ni priključen Električni vtič priključite na vtičnico
in vklopite notranjo enoto.

Dobava električne energije je prekinjena Znova vzpostavite dovod električ-
nega toka do sistema.

Varovalka je pokvarjena Obvestite inštalaterja.
Nezadostno hla-
jenje ali ogreva-
nje

Vrata in/ali okna so odprta Zaprite vrata in/ali okna.
V prostoru je vir toplote (veliko število
oseb v prostoru)

Če je možno, odstranite vir to-
plote.

Termostat je med hlajenjem nastavljen
na previsoko temperaturo

Optimalno nastavite temperaturo.

Termostat je med ogrevanjem nasta-
vljen na prenizko temperaturo

Optimalno nastavite temperaturo.

Zračni filter je umazan ali zamašen Očistite zračne filtre.
Pred dotokom ali iztokom zraka je ovira Odstranite oviro, da vzpostavite

zadostno kroženje zraka.
Sobna temperatura ni dosegla nasta-
vljene stopnje

Počakajte trenutek.

Neposredno sončno sevanje skozi
okno, medtem ko je izdelek v načinu
hlajenja

Notranjo enoto zaščitite pred
sončnim sevanjem (npr. zagrnite
zavese, zaprite rolete …).

Hrup Med delovanjem ali pri izklopljeni enoti
se lahko sliši šumenje. Zvok je najgla-
snejši v prvih 2–3 minutah.

Vzrok za ta zvok je pretakanje
hladilnega sredstva v enoti. Ta
zvok ne pomeni, da gre za na-
pačno delovanje.

Med delovanjem sistema je mogoče
slišati pokanje

Vzrok za ta zvok so spremembe
temperature in v povezavi s tem
raztezanje ali krčenje posode.
Ta zvok ne pomeni, da gre za
napačno delovanje.

Glasen zvok zraka med delovanjem
sistema lahko nastane zaradi nečistoč
na zračnem filtru

Temeljito očistite zračne filtre.

Nastajanje vonjav Sistem povzroča kroženje vonjav po
prostoru (vonj po cigaretah ali pohištvu)

Brez korekcijskih ukrepov
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Težava Možni vzroki Odpravljanje
Nastajanje megle
ali pare

V načinu ogrevanja ali pri nizkih tempe-
raturah lahko zunanja enota med odta-
ljevanjem proizvaja paro.

Brez korekcijskih ukrepov

Na prikazu notra-
nje enote se pri-
kaže E07 .

Posamezne notranje enote klimatske
naprave niso nastavljene na isto vrsto
delovanja.

Vse notranje enote nastavite na
hlajenje ali na ogrevanje.
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